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Mga Salmo
UNANGA LIBRO

1
Sal. 1–41
Bulahan ang Tawo ngaMatarong

1 Bulahan ang tawo nga wala nagakabuhi sa lay-
gay sangmalain ngamga tawo,

wala nagasunod sa ginahimo sang mga
makasasala,

kag wala nagaupod sa mga tawo nga naga-
pangyaguta.

2 Sa baylo, ginakalipay niya ang pagsunod sa mga
pagpanudlo

nga halin sa GINOO,
kag adlaw-gab-i ang iya pagpamalandong sini.

3Pareho siya sa kahoy nga gintanom sa higad
sang sapa

nga nagapamunga kon panahon sang tigbulunga,
kag wala nagakalaya ang iyamga dahon.

Ang tawo nga pareho sini magauswag sa iya mga
ginahimo.

4 Pero indi subong sini ang malain nga mga
tawo.

Sila yawala sing pulos,
pareho sa upa nga ginapalid lang sang
hangin.

5Gani sa adlaw sang paghukom, silutan sila sang
Dios

kag indi sila pag-isimpon sa komunidad sang
mgamatarong.
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6 Kay ginatuytuyan sang GINOO ang mga
matarong,

pero ang pagkabuhi sang mga malain na-
gadala sa ila sa kalaglagan.

Salmo 2
AngHari nga Ginpili sang Dios

1 Ngaa bala nagaplano sing malain ang mga
nasyon?

Ngaa bala nagaplano sila sang wala sing pu-
los?

2 Ang mga hari kag mga pangulo sa kalibutan
nagtilipon

kag nagpreparar sa pagpakig-away kontra sa
GINOO

kag sa hari nga iya ginpili.
3Nagasiling sila, “Indi kita magpadumala

ukonmagpasakop sa ila.”
4Pero ginakadlawan lang sila sang Ginoo

nga nagapungko sa iya trono didto sa langit.
5 Sa iya kaakig, ginapaandaman niya sila kag na-

gakahadlok sila.
6Nagsiling siya, “Ginbutang ko na sa Zion,*
sa akon balaan† nga bukid, ang hari nga akon
ginpili.”

7Nagsiling ang hari nga ginpili sang Dios,
“Ipahayag ko ang ginsiling sa akon sang GI-
NOO nga,

* Salmo 2:6 Zion: ukon, Jerusalem † Salmo 2:6 balaan: ukon,
pinili
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‘Ikaw ang akon anak, kag subong ipakilala ko
nga ako ang imo amay.‡

8 Pangabaya ako nga ihatag ko sa imo ang mga
nasyon

hasta sa pinakamalayongaparte sang kalibu-
tan

para imo panag-iyahan, kag himuon ko ina.
9Dumalahanmo sila,

kag wala gid sing may makakontra sa imo
pagdumala.

Mangin pareho lang sila sa kolon nga imo pa-
gadugmukon.’ ”

10 Gani, kamo nga mga hari kag mga manugdu-
mala sa kalibutan,

intiendiha ninyo ini ngamga pulong,
kag pamatii ninyo ang mga paandam kontra
sa inyo.

11Alagara ninyo ang GINOO ngamay pagtahod
kagmagkalipay kamo sa iya.

12Tahura ninyo ang hari nga iya ginpili,§
kay kon indi gani, mangakig siya gilayon kag
laglagon niya kamo.

Bulahan ang tagsa ka tawo
nga nagapangayo sang proteksyon sa GINOO.

Salmo 3
Pangamuyo sa Tion sang Katalagman

Ang kanta nga ginsulat ni David sang nagpalagyo
siya sa iya anak nga si Absalom.
‡ Salmo 2:7 ipakilala ko nga ako ang imo amay: ukon, ako nangin
imo amay § Salmo 2:12 kagmagkalipay…ginpili: Indi klaro ang
buot silingon sang Hebreo sini.
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1GINOO, kadamo sang akon kaaway;
kadamo sang nagakontra sa akon!

2 Nagasiling pa sila nga indi mo kuno ako
pagluwason.*

3 Pero ang matuod, pareho ka sa taming nga
nagaprotektar sa akon.

Ginapadaogmo ako kontra sa akonmga kaaway,
kag ginapabakodmo ako.

4Nagapanawag ako sa imo, GINOO,
kag ginasabat mo ako sa imo balaan† nga
bukid.

5Kag tungod kay ginabantayanmo ako,
makatulog ako kagmakamata pa.

6Bisan linibo pa ka kaaway angnagalibot sa akon,
indi akomahadlok.

7 Sige na GINOO nga akon Dios, luwasa ako!
Kay sadto gani ginpakahuy-anmo‡ ang tanan
ko nga kaaway ngamalain;

ginkuha mo ang ila ikasarang sa paghalit sa
akon.§

8 Ikaw, GINOO, ang nagaluwas
kag nagapakamaayo sa imo katawhan.

Salmo 4
Pagsalig sa Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mga manugkanta: Gamita ang mga instrumento
* Salmo 3:2 Sa Hebreo may sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro
ang buot silingon. Makitaman ini sa bersikulo 4 kag 8. † Salmo
3:4balaan: ukon,pinili ‡ Salmo3:7ginpakahuy-anmo: sa literal,
ginhampakmo sa sag-ang § Salmo 3:7 ginkuha…akon: sa literal,
ginbingawmo ang ilamga ngipon
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ngamaymga kuwerdas.
1ODios nga akonmanugpangapin,

sabta ako konmagpanawag ako sa imo.
Indi bala nga ginbuligan mo ako sa akon mga

kalisod?
Gani karon, pamatii ang akon mga panga-
muyo kag kaluoyi ako.

2Kamo ngamga tawo nga nagakontra sa akon,
san-o pa bala kamo mag-untat sa
pagpakahuya sang akon dungog?

San-o pa bala kamo mag-untat sa paghigugma sa
mga butang nga wala sing pulos

kag sa pagsunod sa kabutigan?*,†
3Dumdumaninyo nga ginpili sang GINOO ang
mga diosnon ngamangin iya.

Amo gani nga pamatian niya ako kon
magpanawag ako sa iya.

4 Kon mangakig kamo,‡ indi kamo mag-
pakasala.

Kag samtang nagahigda kamo, magpakalinong
kamo kagmagpamalandong.

5Magsalig kamo sa GINOO
kag maghalad sa iya sing husto nga mga ha-
lad.§

6Madamo ang nagasiling,
* Salmo 4:2 sa paghigugma…kabutigan: Siguro ang buot silingon
amo ang pagsimba sa mga dios-dios. † Salmo 4:2 Sa Hebreo
may sugponpanga “sela,”nga indi klaro ang buot silingon. Makita
man ini sa bersikulo 4. ‡ Salmo 4:4 Kon mangakig kamo:
Indi klaro ang buot silingon sang Hebreo sini. § Salmo 4:5
maghalad…halad: ukon,maghalad sa iya nga husto ang inyo kabuhi
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“GINOO, kabay pa nga mangin bugana ang
amon pangabuhi.

Ipakita ang imo kaayo sa amon!”
7Pero ang kalipay nga ginahatagmo sa akon,

mas labaw pa sa kalipay sangmga tawo
nga bugana ang ila mga uyas kag duga sang
ubas.

8Gani sa akon pagtulog indi akomahadlok
tungod kay ginabantayanmo ako, GINOO.

Salmo 5
Pangamuyo para sa Proteksyon sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta: Gamita ang plawta.
1 GINOO, pamatii ang akon pangamuyo nga may

pag-ugayong.
2 Pamatii ang akon pagpangayo sang bulig sa
imo, O Dios nga akon hari,

kay sa imo ako nagapangamuyo.
3 Sa kaagahon ginapreparar ko ang akon kau-

galingon
sa pagpangamuyo sa imo.

Kag pagkatapos ko pangamuyo
nagahulat ako sang imo sabat.

4 Ikaw ang Dios nga wala malipay sa kalautan;
walamoginabatonangmalainngamga tawo.

5 Indi makapalapit sa imo presensya ang mga
matinaas-taason;

ginakaugtan mo ang tanan nga nagahimo
sangmalain.

6Ginalaglag mo angmga butigon
kag ginakangil-aran ang mga nagapamatay
sang tawo kag angmga traidor.
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7 Pero ako ya, makasulod sa imo balaan nga tem-
plo

tungod sang imo dako nga gugma sa akon.
Kag didto simbahon ko ikaw ngamay pagtahod.

8 GINOO, tungod nga madamo ang akon mga ka-
away,

tuytuyi ako suno sa imo pagkamatarong,
kag himua nga mahapos ang akon pagsunod
sa imo pamaagi.

9 Indi masaligan ang ginasiling sang akon mga
kaaway,

kay ang ila handom amo ang paglaglag sa
iban.

Ang ila mga ginahambal*delikado pareho sang
bukas nga lulubngan.

Ang ila mga ginasugid† puro pangdaya.
10ODios, siluti ang akonmga kaaway.

Kabay pa nga ang ila malain ngamga plano
amomismo angmagalaglag sa ila.

Sikwaya sila tungod sang ila madamo nga sala,
kay nagrebelde sila sa imo.

11Pero kabay pa ngamagmalipayon ang tanan
nga nagapangayo sang proteksyon sa imo.

Kabay pa ngamagkinanta sila sa kalipay.
Protektari sila nga nagahigugma sa imo
paramagmalipayon sila tungod sang imo gin-
himo para sa ila.

12 Kay ginapakamaayo mo, GINOO, ang mga
matarong.

* Salmo 5:9 ginahambal: sa literal, tutunlan † Salmo 5:9
ginasugid: sa literal, dila
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Ang imo gugma nagaprotektar sa ila pareho
sa taming.

Salmo 6
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David: Sa direktor sang
mga manugkanta: Gamita ang mga instrumento
ngamaywalo ka kuwerdas.
1GINOO, bisannangakig ka saakon, indi akopagsi-

luti.
2 Kaluoyi ako kag ayuha, kay puwerte na sa
akon kaluya.

3 Indi na akomapahamtang, GINOO.
San-o mo pa bala ako ayuhon?

4Talupangdaman ako, GINOO, kag hilwaya.
Tungod sang imo gugma sa akon, luwasa ako
sa kamatayon.

5Kay konmapatay ako indi na akomakadumdom
sa imo;

indi na ako makadayaw sa imo sa lugar sang
mga patay.

6Kapoy na ako sa sobra nga pag-ugayong.
Kada gab-i basa ang akon ulunan sang luha.

7Nagapalamarok ang akonmgamata sa hibi
tungod sang ginhimo sang tanan ko nga ka-
away.

8 Palayo kamo sa akon, kamo nga nagahimo sang
kalautan,

tungod kay nabatian sang GINOO ang akon
mga paghibi.

9Nabatian niya ang akon pagpangayo sang bulig.
Kag sabton niya ang akon pangamuyo.
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10Mahuy-an kag mahadlok gid ang tanan ko nga
kaaway.

Gulpi lang sila magpalalagyo sa kahuya.

Salmo 7
Husto Permi ang Ginahimo sang Dios

Ang shiggaion* ni David parte sa kay Cush nga
miyembro sang tribo ni Benjamin, nga ginkanta
niya sa GINOO.
1GINOO nga akon Dios,

sa imo ako nagapangayo sang proteksyon.
Luwasa ako samga nagasalakay sa akon,

2kay kon indi, basi patyon nila ako
pareho sang paggus-ab sang leon sa iya biktima,

kag wala singmaymakaluwas sa akon.
3GINOO nga akon Dios,

kon nakahimo gid man ako sing malain sa
akon isigkatawo,

4ukon ginbalusan ko singmalain
angmaayo nga ginhimo sang akon abyan,

ukon gin-agawan ko sang mga pagkabutang ang
akonmga kaaway

nga wala man lang sing kabangdanan,
5 pabay-i nga salakayon ako sang akon mga ka-

away kag pierdihon.
Pabay-i nga tapak-tapakon nila ako hasta nga
mapatay,

kag bayaan ang akon bangkay sa duta.†

* Salmo 7: shiggaion: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa
musikaukon sa estilo sangpagsulat. † Salmo7:5 SaHebreomay
sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon.
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6 Sige na, GINOO nga akon Dios,
ipakita ang imo kaakig sa akonmga kaaway

nga naugot gid sa akon,
kay hustisyaman ang ginapangita mo.

7Tipuna sa imo palibot ang tanan nga katawhan,
kag dumalahanmo sila halin sa langit.

8 Ikaw, GINOO, ang nagahukom samga katawhan.
Pamatud-i nga wala ako sing sala,

kay nakahibalo kaman ngamatarong ako
kag wala ako singmay ginhimo ngamalain.

9Tapnaa ang kalautan nga ginahimo sangmalain
ngamga tawo,

kag pakamaayuha angmgamatarong,
kaymatarong ka nga Dios,

kag ginausisa mo ang amon mga hunahuna
kag tagipusuon.

10 Ikaw, O Dios, ang nagaprotektar sa akon.‡
Ginaluwas mo ang mga nagakabuhi sing
husto.

11Matarong ka ngamanughukom,
kag adlaw-adlaw akig ka samgamalain.

12-13Kon indi sila magbiya sa ila mga sala
handa ka ngamagsilot sa ila.

Daw pareho ka sa soldado
ngahandanaang iyamakamamatayngamga
armas.

Nabaid na niya ang iya espada
kag ginabinat na niya ang pana nga may na-
gadabdab nga baslay.§

‡ Salmo 7:10 nagaprotektar sa akon: sa literal, akon taming
§ Salmo 7:12-13 pana…baslay: sa English, bow…arrows
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14Ang malain nga mga tawo nagahunahuna sing
malain kag kagamo,

amo gani nga nagapangdaya sila.
15-16Pero tan-awa bala,

ang pagpanggamo kag pagpamintas nga ila
ginahimo nagabalik sa ila.

Pareho lang nga nagakutkot sila sang buho para
mahulog ang iban,

pero sila mismo angmahulog.

17Pasalamatan ko ikaw GINOO,
tungod sang imo pagkamatarong.

Kantahan ko ikaw sang mga pagdayaw, Labing
Mataas nga Dios.

Salmo 8
Daw Ano Kahalangdon ang Dios sa Bug-os nga

Kalibutan
Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta: Gamita ang “gittith.”*
1GINOO nga amon Agalon,

daw ano ka kahalangdon sa bilog nga kalibu-
tan!

Ang pagdayaw sa imo sang mga tawo mabatian
mo dira sa langit.†

2Bisan gani angmagagmay ngamga bata
gintudluanmo ngamagdayaw sa imo,

paramahuy-an ang imomga kaaway,
angmga kontra nga buot magbalos.

* Salmo 8: gittith: Posible isa ini ka instrumento o tuno.
† Salmo 8:1 Ang pagdayaw…langit: Indi klaro ang buot silingon
sini sa Hebreo.
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3Konmagtan-aw ako sa langit nga imo ginhimo,
kagmakita ko ang bulan kag angmga bituon
nga imo ginbutang sa ila nahamtangan,

4 nagapamangkot ako kon ano gid bala ang tawo
nga ginadumdommo gid.

Ahaw tawoman lang siya, ngaa ginakabalak-
anmo gid?

5Ginhimo mo siya nga mas manubo sang sa mga
anghel,‡

pero ginpadungganmo siya pareho sa hari.
6 Ginhimo mo siya nga manugdumala sang imo

mga tinuga;
ginpasakopmo sa iya ini tanan nga butang,

7 lakip na diri ang tanan nga sapat:
ang nagalakat,
8ang nagalupad, kag ang nagalangoy.

9GINOO nga amon Agalon,
daw ano ka kahalangdon sa bilog nga kalibu-
tan!

*

Salmo 9
Nagahukom ang Dios sing Husto

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta: Kantaha ini sa tuno sang kanta
nga “Ang Pagkapatay sang Anak.”
1Pasalamatan ko ikaw, GINOO,

sa bug-os ko nga tagipusuon.

‡ Salmo8:5mgaanghel: ukon,Dios * Salmo9: AngSalmo9kag
Salmo 10 posible isa lang anay ka binalaybay nga sa diin ang mga
bulos-bulos nga linya sini nagasugod sa mga letra sang alpabeto
sang Hebreo.
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Isugid ko ang tanan mo nga makatilingala nga
mga binuhatan.

2LabingMataas nga Dios, magakalipay gid ako
kag magakanta sang mga pagdayaw tungod
sa imo.

3Kon atubangonmo na ang akonmga kaaway,
magapalagyo sila nga nagakalatumba,
kagmagakalamatay sila.

4Kaymatarong ka ngamanughukom
nga nagapungko sa imo trono;

ginhukmanmo ako
kagnapamatud-anmongawala ako sing sala.

5Ginsentensyahanmo
kag ginlaglag angmalain ngamga nasyon
gani indi na gid silamadumdumanhasta san-
o.

6Ginlaglag mo sing bug-os ang akonmga kaaway,
kag indi na gid sila makita hasta san-o.

Ginpanggubamo ang ila mga siyudad,
kag indi na gid sila madumduman pa.

7Pero ikaw, GINOO, nagahari hasta san-o;
handa na ang imo trono sa paghukom.

8 Pagahukman mo sing husto ang mga tawo sa
kalibutan,

nga wala ka singmay pinilian.
9GINOO, ikaw ang dalangpan sang mga ginadaog-

daog
sa tion sang kalisod.

10Nagasalig sa imo ang mga tawo nga nakakilala
sa imo.

Kay sila ngamganagadangop sa imowalamo
ginasikway.
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11Kantahi ninyo sangmga pagdayaw
ang GINOO nga nagahari sa Zion!†

Isugid ninyo sa mga nasyon ang iya mga bin-
uhatan!

12 Wala niya ginakalimtan ang pagpanawag
sangmga kubos;

ginabalusan niya angmga nagapaantos sa ila.

13GINOO, tan-awakonanoangpagpaantos saakon
sang akonmga kaaway.

Kaluoyi ako kag luwasa sa kamatayon,
14paramasugidko samga tawodidto samgapuw-

ertahansangZion‡ang imomgabinuhatan,
nga nangin kabangdanan nga ginadayaw ko
ikaw.

Magakalipay ako didto tungod kay ginluwas mo
ako.

15Natabomismo samga nasyon
ang ila ginplano ngamalain.

Pareho lang nga nahulog sila sa buho nga ila
ginkutkot

ukon nasiod sila sa siod nga ila ginbutang.
16Nagpakilala ang GINOO kon sin-o gid siya

paagi sa iyamatarong nga paghukom,
kag sila mismo ngamalain ngamga tawo

ang nahalitan sang ila malain nga mga gi-
nahimo.§

† Salmo 9:11 Zion: ukon, Jerusalem ‡ Salmo 9:14 sa mga
puwertahan sang Zion: sa Hebreo, sa mga puwertahan sang anak
nga babayi sang Zion § Salmo 9:16 Sa Hebreo may sugpon pa
nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon. Makita man ini sa
bersikulo 20.
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17Mapatay angmalainngamga tawo sa tanannga
nasyon,

kay ginasikway nila ang Dios.
18 Indi pagpabay-an sangDios angmga imol hasta

san-o.
May paglaom gihapon angmga kubos
nga luwason sila sang Dios.

19 Sige na GINOO,
indi pagtuguti nga mangibabaw ang
ikasarang sangmga tawo.

Hukmi angmga nasyon sa imo presensya.
20Pahadluka sila GINOO,
kag ipareyalisar sa ila nga mga tawo lamang
sila.

*

Salmo 10
Pangamuyo para sa Bulig sang Ginoo

1GINOO, ngaa bala kalayo sa imo?
Ngaa bala nagapanago ka sa tion sang
kalisod?

2 Tungod sang pagkamatinaas-taason sang mga
malain,

ginapaantos nila angmga kubos.
Kabay pa ngamatabo sa ila mismo

ang ila ginaplano ngamalain sa iban.
3 Kay ginapabugal nila ang ila malain nga mga

handom.
* Salmo10: Ini nga salmo isa kaklase sangbinalaybaynga sadiin
ang mga bulos-bulos nga linya sini nagasugod sa mga letra sang
alpabeto sang Hebreo.
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Sila nga mga dalok nagapakamalaot kag na-
gayaguta sa imo, GINOO.†

4Tungodsangpagkahambognilangamgamalain,
wala sila nagadangop sa imo.
Wala gid sila nagahunahuna parte sa imo.

5Mauswagon sila permi,
kag ginabaliwala lang nila ang imo
paghukom.

Ginahikayan pa nila ang tanan nila nga ka-
away.

6Nagahunahuna sila nga indi gid sila matublag,
kundi manginmalipayon sila permi
kag wala singmalain ngamatabo sa ila.

7 Ang ila ginahambal puro pagpakamalaot,
binutig, kag pamahog.

Nagahambal man sila sing malain nga mga
pulong

ngamakahalit sa iban.
8 Samga banwa nagahulat sila sa ila palanaguan

nganagabantay samga inosentengamagaagi
para patyon nila.

9Nagahulat sila nga nagapalipod
pareho sa leon para dakpon angmga kubos,
kag konmadakop na gani nila ginaguyod nila
dayon.

10 Paagi sa ila kusog ginadugmok nila ang mga
makaluluoy

hasta nga indi na ini makabangon.
11 Nagahunahuna sila nga wala nagasapak ang

Dios
kag wala gid niyamakita ang ila ginahimo.

† Salmo 10:3 Sila…GINOO: ukon, Ginapakamaayo nila ang mga
dalok, pero ginayaguta ka nila, GINOO.
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12 Sige na GINOONG Dios,
siluti na angmgamalain!

Indi pagpabay-i angmga kubos.
13 O Dios, ngaa nga ginayaguta ka sang mga
malain?

Nagasiling pa sila nga indi mo kuno sila pagsilu-
tan.

14Pero nakitamo angmga nagaantos kag ang
mga nalisdan,

kag handa ka sa pagbulig sa ila.
Nagadangop sa imo angmgamakaluluoy nga
pareho samga ilo,

kag ginabuliganmo sila.
15Dulaa ang kusog sangmalain ngamga tawo.

Siluti sila sa ila mga kalautan hasta nga un-
tatan na nila ini.

16GINOO, hari ka hasta san-o.
Madulaangmalainngamganasyonsakalibu-
tan

nga imo gintuga.
17Nabatianmo, GINOO, ang pangamuyo sangmga

kubos.
Sabta ang ila pangamuyo kag palig-una sila.

18 Hatagi sang hustisya ang mga ilo kag mga gi-
nadaogdaog,

para indi na sila pagpahugon sang tawo nga
halin man lang sa duta.

Salmo 11
Pagsalig sa Dios

Ginsulat ni David. Sa direktor sang mga
manugkanta.
1 Sa GINOO ako nagapangayo sang proteksyon.
Gani ngaa nga nagasiling kamo sa akon,
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“Palagyo ka samga bukid pareho sa pispis,*
2 kay ginabinat na sang mga malain ang ila
mga pana

samadulom nga lugar
para panaon angmga nagakabuhi sing husto.

3Ti, ano angmahimo sangmgamatarong
konwala na sing kahusayan ang banwa?”

4Ara ang GINOO sa iya balaan nga templo;
didto sa langit ang iya trono.

Ginatan-aw niya kag ginausisa ang tanan nga
tawo.

5 Ginausisa niya ang mga matarong kag ang
mgamalain.

Ginakaugtan niya angmgamapintas.
6Paulanan niya sang nagadabadaba ngamga
baga kag asupre angmgamalain;

kag mabaton nila halin sa iya ang mainit nga
hangin

ngamagapaso sa ila.
7Kaymatarong ang GINOO

kag luyag niya angmga buhat ngamatarong.
Gani angmganagakabuhi singhustomakapalapit

sa iya presensya.†

Salmo 12
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mga manugkanta: Gamita ang mga instrumento
ngamaywalo ka kuwerdas.
* Salmo11:1Palagyo…pispis: Amo ini sa Septuagint kag sa Syriac.
Sa Hebreo, Palagyo sa inyo mga bukid, pispis. † Salmo 11:7
makapalapit sa iya presensya: sa literal,makakita sang iya nawong



Salmo Salmo 12:1 xix Salmo Salmo 12:8

1GINOO, buligi ako,
kay wala na sing may nabilin nga matutom
kagmasaligan.

2Halos ang tanan nagabutig sa ila isigkatawo.
Ginadayaw-dayaw nila ang iban para
dayaan.

3GINOO, kabay pa nga pahipusonmo
ang mga nagadayaw-dayaw sa iban kag ang
mga nagapahambog

4nga nagasiling,
“Mangin madinalag-on kami paagi sa amon
paghambal.

Pagusto kami kon ano ang amon ihambal,
kag wala singmaymakapauntat sa amon.”

5Nagasiling ang GINOO,
“Buligan ko ang mga kubos tungod kay gi-
nadaogdaog sila

kag nagaugayong sila sa pag-antos.
Protektaran ko sila kay amo ini ang ginahan-
dom nila.”*

6Masaligan gid angmga promisa sang GINOO.
Pareho ini sang pilak nga masaligan gid nga
puro

tungod kay ginpapuraw sa kalayo sing makapito
ka beses.

7GINOO, tipigi kami permi,
kag ilikaw kami sa mga malain sa tanan nga
tion.

8Kay bisan diin makita angmgamalain

* Salmo 12:5 kay amo ini…nila: ukon, samga nagapakalain sa ila
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kag ginadayaw pa sang mga tawo ang kalau-
tan.

Salmo 13
Paghandom sa Bulig sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta.
1 Hasta san-o pa bala, GINOO, nga indi mo ako

pagsapakon?
Hasta bala sa wala sing katapusan?

Hasta san-o pa bala ngamagpanago ka sa akon?
2Hasta san-o pa bala ngamagpalibog ako?

Hasta san-opabalangamagpangasubopermiang
akon tagipusuon?

Kag hasta san-o pa bala nga pierdihon ako
sang akonmga kaaway?

3Talupangdaman ako, GINOO nga akon Dios;
sabta ang akon pangamuyo.

Ibalik ang akon kusog* para indi akomapatay,
4 kag para indi makasiling ang akon mga ka-
away nga napierdi nila ako.

Kaymagakalipay gid sila konmalaglag ako.
5GINOO, nagasalig ako sa imo paghigugma sa
akon.

Kagmagakalipay gid ako tungod kay luwasonmo
ako.

6Kantahan ko ikaw, GINOO,
tungod kay halin pa sadto maayo ka sa akon.

* Salmo 13:3 Ibalik ang akon kusog: sa literal, pasanaga ang akon
mgamata
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Salmo 14
Ang Kalaot sangmga Tawo
(Sal. 53)

Ginsulat ni David. Sa direktor sang mga
manugkanta.
1Nagasilingangmgabuang-buang sa ilakaugalin-

gon,
“Wala sing Dios!”

Malain sila tanan kag makangilil-ad ang ila mga
ginahimo.

Wala sing bisan isa sa ila nga nagahimo sing
maayo.

2 Halin sa langit nagatan-aw ang GINOO sa mga
tawo

sa pag-usisa kon bala may ara nga nakain-
tiendi sang kamatuoran

kag nagadangop sa iya.
3Ang tanan nagsipak samatuod nga dalan

kag palareho nga naglain ang ila kabuhi.
Wala gid sing bisan isa nga nagahimo singmaayo.

4 Wala bala nakahibalo ining malain nga mga
tawo sang ila ginahimo?

Siyempre nakahibalo!
Ginakilkilan gani nila ang akonmga kasimanwa

nga daw sa nagalamon lang sila sang
pagkaon,

kag wala sila nagapangamuyo sa GINOO.
5Peromahadlukan gid sila,

kay pangapinan sang Dios angmgamatarong.
6 Ginapakahuy-an nila ang mga plano sang
mga kubos,
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pero ang GINOO amo ang nagaprotektar sa mga
kubos.

7 Kuntani magaabot na ang magaluwas sa
Israel nga halin sa Zion.

Daw ano ayhan kamalipayon ang mga Israelin-
hon,

ang katawhan sang GINOO,
kon ibalik na niya ang ila maayo nga kahimtan-

gan.*

Salmo 15
Ang Gusto sang Dios sa IyamgaManugsimba

Ang kanta nga ginsulat ni David.
1GINOO, sin-o bala ang puwede ngamakatiner* sa

imo templo?
Sin-o bala ang puwede nga makapabilin† sa
imo balaan‡ nga bukid?

2Ang sabat sang GINOO,
“Ang tawo nga nagakabuhi nga wala sing ka-
sawayan

kag nagahimo singmatarong.
Nagahambal siya singmatuod kag sinsero.

3Wala siya nagabutang-butang sa iban,
kag wala siya nagahimo ukon nagahambal
singmalain sa iya isigkatawo.

4 Ginapakawalay pulos niya ang mga tawo nga
akon ginasikway

* Salmo 14:7 ibalik…kahimtangan: ukon, pabalikon na niya sila
sa ila duta halin sa pagkabihag. * Salmo 15:1 makatiner:
ukon, makaestar † Salmo 15:1 makapabilin: ukon, makapuyo
‡ Salmo 15:1 balaan: ukon, pinili
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pero ginapadunggan niya ang mga nagata-
hod sa akon.

Ginatuman gid niya ang iya promisa
bisan ano kabudlay para sa iya.

5 Nagapautang siya sang kuwarta nga wala sing
saka,

kag wala siya nagabaton sang lagay
paramagsaksi kontra sa wala sing sala.”

Ang tawo nga nagahimo sini manginmabakod
ang iya kahimtangan hasta san-o.

Salmo 16
Pangamuyo ngamay Pagsalig sa Dios

Angmiktam* ni David.
1ODios, tipigi ako,

kay sa imo ako nagapangayo sang
proteksyon.

2 Ikaw ang akon GINOO,
kag sa imo lang naghalin
ang tanan ngamaayo nga nabaton ko.

3Kon parte sa imo pinili nga katawhan
sa duta sang Israel

ngamgamaayo gid,
dako ang akon kalipay sa ila.

4Pero angmga nagadangop samga dios-dios
nagadamo ang ila mga kalisod.

Indi akomagpakig-upod sa ila nga paghalad
sang dugo samga dios-dios,

kag indi gid akomagmitlang sangmga ngalan

* Salmo 16: miktam: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa
musika ukon sa estilo sang pagsulat.
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sang sina ngamga dios-dios.

5GINOO, ikaw ang tanan para sa akon.
Ginahatag mo ang tanan ko nga ginakina-
hanglan.

Ang akon kabuhi ara sa imomga kamot.
6Daw ano kanami sang imo mga ginhatag sa
akon.

Huo, maayo gid ang akonmga nabaton sa imo.
7Ginadayaw ko ikaw, GINOO,
kay ginalaygayanmo ako.

Bisan kon gab-i ang akon konsensya nagatudlo sa
akon.

8Permi ko ikaw ginahunahuna, GINOO.
Kag tungod nga ara ka sa akon tupad, indi ako

matublag.
9Amo ina ngamalipayon ako;

ang akon kabuhi puno sang kalipay.
Kag magakabuhi ako nga luwas sa katalag-
man,

10kay indi mo ako pagpabay-an
ngamagkadto sa lugar sangmga patay.

Indi mo pagtugutan ngamadunot sa lulubngan
ang imomatutom nga alagad.

11Ginatudluanmo ako kon paano komaangkon
ang padayon nga kabuhi.

Tungod sang imo presensya, malipayon gid ako;
wala sing katapusan ang akon kalipay sa tu-
padmo.

Salmo 17
Pangamuyo sang Tawo ngaMatarong

Ang pangamuyo ni David.
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1 Pamatii, GINOO, ang akon nga pagpangayo sang
hustisya.

Pamatii ang akon sinsero nga pangamuyo.
2Nakahibalo ka kon ano ang husto,

gani ikaw angmakahukomngawala ako sing
sala.

3 Gin-usisa mo ang akon tagipusuon bisan kon
gab-i.

Gintilawan mo ako kag wala ka sing may
nakita nga sala sa akon.

Nagdesisyonakonga indimaghambal singmalain
4pareho sang ginahimo sang iban.

Paagi sa pagtuman ko sang imomga sugo,
nalikawan ko ang pagpamintas.

5Ginasunod ko permi ang imo pamaagi
kag wala akomagsipak sa sini.

6ODios, nagapangamuyo ako sa imo
kay nahibaluan ko nga pagasabtonmo ako.

Pamatii ang akon pangamuyo.
7 Ipakita angmakatilingala mo nga gugma.

Paagi sa imo gahom, ginaluwasmo angmga tawo
nga nagapangayo sang proteksyon sa imo
tungod sang ila mga kaaway.

8 Halungi ako pareho sang paghalong sang tawo
sa iya ngamata,

kag protektari ako pareho sang pagprotektar
sang pispis sa iyamga buto

sa idalom sang iyamga pakpak.
9Protektari ako sa akonmga kaaway

nga nagasalakay sa akon palibot para patyon
ako.

10Wala sila sing kaluoy,
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kagmatinaas-taason konmaghambal.
11Ginpangita nila ako

kag karon ginalibutan na nila ako.
Nagahulat sila sang kahigayunan

nga laglagon ako.
12Pareho sila sa leon nga nagapalipod,

nga handa sa paggus-ab sa iyamabiktima.

13 Sige na, GINOO,
kontraha kag pierdiha ang akon malain nga
mga kaaway.

Luwasa ako sa ila paagi sa imo gahom.*
14Luwasa ako sa sini ngamga tawo
nga nagakabalaka lang sa mga butang diri sa
kalibutan.

Siluti sila sang silot nga gintiganamo sa ila,
pati na ang ila mga kabataan.

Kag tigan-i man sang silot ang ila mga apo.†

15Pero ako yamakakita sa imo
kay wala ako singmay nahimo nga sala.

Pagbugtaw ko malipay gid ako sa akon pagkakita
sa imo.

Salmo 18
Ang Kanta ni David sa Iya nga Pagdaog
(2 Sam. 22:1-51)

Sa direktor sang mga manugkanta. Ang kanta
nga ginsulat ni David nga alagad sang GINOO.
Ginkanta niya ini sa GINOO sang ginluwas siya

* Salmo 17:13 gahom: sa literal, espada † Salmo 17:14 Indi
klaro ang buot silingon sang Hebreo sa sini nga bersikulo.
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sang GINOO sa kay Saul kag sa iban pa niya nga
mga kaaway.
1 Ginahigugma ko ikaw, GINOO. Ikaw ang akon

kusog.
2 Ikaw, GINOO, ang akon palalipdan nga bato,

ang akon mabakod nga palanaguan kag
manughilway.

Bilang palalipdan nga bato,
makapanago ako sa imo.

Ikaw ang akon taming, gamhanan nga manlu-
luwas,

kag dalangpan.
3Dalayawon ka, GINOO,

kay konmagpangayo ako sang bulig sa imo
ginaluwasmo ako sa akonmga kaaway.

4-5 Ang kamatayon daw pareho sa lubid nga nag-
burambod sa akon

kag pareho sa siod sa akon alagyan.
Ang kalaglagan daw pareho sa mabaskog nga

baha
nga naglapaw sa akon.

6Gani sa akon kalisod
nagpanawag ako sa imo,GINOO.

Nagpangayo ako sang bulig sa imo nga akon Dios,
kag ginpamatianmo ang akon pangamuyo sa
imo templo.

7Dayon naglinog,
kag pati ang mga pundasyon sang mga bukid
nag-uyog,

tungod kay nangakig ka, GINOO.
8Nagguwa ang aso sa imo ilong,
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kag sa imo baba nagguwa ang makahalalit nga
kalayo

kag nagadabadaba ngamga baga.
9Ginbuksanmo ang langit,

kag nagpanaog ka nga nagatungtong sa
madamol nga gal-om.

10Nagsakay ka sa kerubin,
kag madasig ini nga naglupad samtang gina-
palid sang hangin.

11 Ginhimo mo ang kadulom nga tabon sa imo
palibot.

Nagpanago ka samadamol nga gal-om.
12Nagpangilat sa imo atubangan,

kaghalin sapanganodnagguwaangmgayelo
kag ang nagadabadaba ngamga baga.

13 Ang tingog mo GINOO, nga Labing Mataas nga
Dios,

nagdaguob sa langit.*
14Ginpanamo sang kilat ang imomga kaaway,

kag nagpalalagyo sila nga nagasalasala.
15Sa imonga pagsabdong kag puwerte nga kaakig

nagakahubas ang dagat
kagmakita ang duta sa idalom sini,

kag makitaman ang pundasyon sang kalibu-
tan.

16Halin sa langit gindawat mo ako
kag ginkuha samadalom nga tubig.

17 Ginluwas mo ako sa akon gamhanan nga mga
kaaway

* Salmo 18:13 Ang ini nga bersikulo sa Hebreo may sugpon pa,
“nga may mga yelo kag nagadabadaba nga mga baga.” Pero wala
ini sa iban ngamga kopya sang Hebreo kag sa Septuagint.
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nga indi komasarangan.
18Ginsalakay nila ako sang nalisdan ako,

pero gin-apinanmo ako, GINOO.
19Gindala mo ako sa lugar nga wala sing katalag-

man;
ginluwasmo ako kay nalipay ka sa akon.

20Ginapakamaayomo ako
tungod ngamatarong ang akon kabuhi
kag wala ako singmay nahimo nga sala.

21Kay ginasunod ko ang imomga pamaagi
kagwala ako nagbiya sa imoGINOO, nga akon
Dios.

22Ginatuman ko ang tananmo nga sugo
kagwala ko ginalapas ang imomga pagsulundan.
23 Nakahibalo ka nga wala sing kasawayan ang

akon kabuhi
kag ginalikawan ko ngamakasala.

24Ginapakamaayomo ako
tungodnganakitamongamatarongangakon
kabuhi

kag wala ako singmay nahimo nga sala.
25Matutom ka samgamatutom sa imo,

kagmaayo samga tawo ngamaayoman.
26 Sinsero ka samga sinsero sa imo,

kagmaayo kamagpadihot sa mgamalain.
27Huo, ginaluwasmo angmgamapainubuson,

pero ginapaubos mo ang mga matinaas-
taason.

28GINOO nga akon Dios, ikaw ang akon kasanag.
Sa kadulom ikaw ang akon suga.

29 Sa imo bulig masarangan ko nga salakayon
ang panong sangmga soldado,

kagmasarangan ko nga sakaon
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ang pader nga nagapalibot sa siyudad.
30Ang imo pamaagi, O Dios, wala sing sala.

Ang imo pulongmasaligan gid.
Pareho ka sa taming

sa tanan nga nagapangayo sang proteksyon
sa imo.

31 Ikaw lang, GINOO, amo ang Dios;
ikaw lang ang amon palalipdan nga bato.

32 Ikaw ang nagahatag sa akon sang kusog
kag ang nagabantay sa akon dalanon.

33 Ginapabaskog mo ang akon tiil pareho sa tiil
sang usa,

para maagwanta ko ang pagtaklad sa mataas
ngamga lugar.

34Ginahanas mo ako sa pagpakig-away
pareho abi sa pagbinat sang mabakod nga
pana.

35Ginaprotektaranmo ako pareho sa taming,
gani luwas ang akon kabuhi.

Ginatipiganmo ako paagi sa imo gahom,
kag paagi sa imo bulig nangin bantog ako.

36 Ginahatagan mo ako sang matawhay nga
alagyan,

gani wala nagakasandad ang akonmga tiil.
37Ginlagas ko ang akonmga kaaway

kag naabtan ko sila.
Kag wala gid ako magbalik hasta nga nalaglag ko

sila.
38Ginlaglag ko sila kag natumba sila sa akon tiilan

kag indi na sila makabangon pa.
39 Ginhatagan mo ako sang kusog sa pagpakig-

away
kag ginpadaog sa akonmga kaaway.



Salmo Salmo 18:40 xxxi Salmo Salmo 18:49

40Ginpatal-as mo ang akonmga kaaway
kag ginlaglag ko sila.

41Nagpangayo sila sang bulig,
pero wala singmay nagluwas sa ila.

Nagpanawag sila sa imo,
pero wala mo sila ginsabat.

42 Gindugmok ko sila hasta nga daw pareho na
lang sila sa yab-ok

nga ginapalid sang hangin.
Gintasak-tasak ko sila pareho sa lunang sa dalan.

43Ginluwasmo ako sa rebelde nga katawhan.
Ginhimomo ako nga pangulo sangmga nasyon.

Ang mga taga-iban nga lugar nagaalagad sa
akon.

44 Pagkabati nila sa akon, nagatuman dayon sila
sang akonmando.

Nagaluhod sila sa akon sa kahadlok.
45Nadulaan sila sang kaisog,

gani nagaguwa sila sa ila mga palanaguan nga
nagakurog sa kahadlok.

46Buhi ka, GINOO!
Dalayawon ka nga akon palalipdan nga bato!

Ginapakataas ko ikaw, O Dios nga akon manlu-
luwas.

47Ginabalusanmo ang akonmga kaaway,
kag ginapasakopmoangmganasyon sa akon.

48 Ginaluwas mo ako sa akon mapintas nga mga
kaaway,

kag ginapadaogmo ako sa ila.
49 Gani padunggan ko ikaw sa mga nasyon, O

GINOO.
Kantahan ko ikaw sangmga pagdayaw.
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50Ginahataganmosangdalagkongamgakadalag-
an

ang imo pinili nga hari.
Ginahigugmamo si David

kag ang iyamga kaliwat hasta san-o.

Salmo 19
Ang Pagkagamhanan sang Dios kag ang Iya

Kasuguan
Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta.
1 Ang kalangitan nagapahayag sang gahom sang

Dios
kag nagapakita sang iya ginhimo.

2Ang kada adlaw kag kada gab-i
daw sa nagasugid parte sa gahom sang Dios.

3Wala sing pulong ukon tingog nga mabatian sa
ila,

4 pero ang ila mensahi nagalambot sa bilog
nga kalibutan;

nagalapnag ini sa bisan diin nga lugar.

Naghimo ang Dios sa kalangitan sang elistaran
sang adlaw.

5 Kag halin didto nagaguwa ang adlaw kon
aga

nga pareho sa nobyo ngamalipayon
nga nagaguwa sa lugar nga sa diin siya
ginkasal,

ukonpareho sa kampyonngamanugdalagan, nga
handa sa pagdalagan.

6Nagabutlak ini sa east kag nagasalop sa west.
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Kag wala sing may makapanago sa iya nga
init.

7Ang kasuguan sang GINOOwala sing sala.
Nagapabaskog ini sang aton kabuhi.

Angmga pagpanudlo sang GINOOmasaligan
kag nagahatag sang kaalam samga wala sing
alam.

8Angmga pagsulundan sang GINOO husto
kag nagahatag sang kalipay.

Angmga sugo sang GINOOwala sing sala
kag nagapasanag sa hunahuna sang tawo.

9Ang pagtahod sa GINOOmaayo,
kag dapat himuon ini hasta san-o.

Ang paghukom sang GINOO sigurado kag
matarong.

10 Ini ngamga butangmasmalahalon pa
sang sa puro gid nga bulawan.

Kagmasmatam-is pa sang sa puro gid nga honey.
11Nagahatagman ini sang paandam

sa akon nga imo alagad, GINOO.
Kag kon ginatuman ko ini makabaton ako sang

dako nga balos.
12 Kon kaisa indi mahibaluan sang tawo nga
nakasala siya.

Gani, GINOO, tinlui ako samga sala
nga wala komahibalui!

13Buligimanakonga indimakahimo sing hungod
nga sala

kag indi pag-itugot nga ulipunon ako sini,
para wala sing kasawayan ang akon kabuhi

kag hilway sa madamo nga klase sang mga
sala.
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14 Kabay pa nga ang akon mga ginahambal kag
mga ginahunahuna

makapalipay sa imo, GINOO,
nga akon palalipdan nga bato kag manunu-
bos.

Salmo 20
Pangamuyo para sa Kadalag-an

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta.
1Kabay pa nga sabton ka sang GINOO

kon ara ka sa kalisod.
Kabay pa nga protektaran ka sang Dios ni Jacob.

2 Kabay pa nga buligan niya ikaw halin sa
templo didto sa Zion.

3Kabay pa nga batunon niya ang imomga halad,
pati na ang imo halad nga ginasunog.*

4Kabay pa nga ihatag niya ang imo ginahandom,
kag mangin madinalag-on ka sa imo mga
plano.

5Magahinugyaw kami sa imo pagdaog
kag magaselebrar nga nagadayaw sa aton
Dios.

Kabaypanga ihatag sangGINOOang tananmonga
ginapangayo.

6 Karon nahibaluan ko nga ginapadaog sang
GINOO ang iya pinili nga hari.

Ginasabat niya ang iya pangamuyo didto sa iya
balaan nga langit,

kag permi niya siya ginapadaog paagi sa iya
gahom.

* Salmo 20:3 Sa Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro
ang buot silingon.
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7Ang iban nagasalig sa ila mga karwahe
kag ang iban sa ila mga kabayo,
pero kami ya nagasalig sa GINOO nga amon
Dios.

8 Ina ngamga tawomalaglag,
pero kami yamagadaog kagmagapabilin nga
mabakod.

9Padauga ang imo pinili nga hari, GINOO,
kag sabta kami kon magpanawag kami†sa
imo.

Salmo 21
Pagdayaw Tungod sang Pagdaog

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
manugkanta.
1Nagakalipay ang hari, GINOO,

tungod kay ginhataganmo siya sang kusog.
Puwerte ang iya kalipay

tungod kay ginpadaogmo siya.
2Ginhatagmo sa iya ang iya ginahandom;

wala mo siya pagdaluki sa iya ginapangayo.*
3 Ginbaton mo siya kag ginhatagan sang maayo

ngamga butang.
Ginkoronahanmo siya sang korona nga puro
gid bulawan.

4Nangayo siya sa imo sang dugang nga kabuhi,
kag ginhataganmo siya sangmalawig gid nga
kabuhi.†

† Salmo 20:9 kag sabta…kami: Amo ini sa Septuagint kag sa
Targum. Sa Hebreo, Sabton niya (Dios ukon hari) kami kon mag-
panawag kami. * Salmo 21:2 Sa Hebreo may sugpon pa nga
“sela,” nga indi klaro ang buot silingon. † Salmo 21:4malawig
gid nga kabuhi: ukon, kabuhi ngawala sing katapusan
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5Tungod sang imo pagpadaog sa iya
nangin bantog kag dungganon gid siya.

6Ginhataganmo siya sangmga pagpakamaayo
ngamagapadayon hasta san-o.

Ginlipaymo gid siya sang imo presensya,
7kay nagasalig siya sa imo, GINOO,
nga LabingMataas nga Dios.

Kag tungod sang imo paghigugma sa iya indi siya
matay-og.

8Ang imo gahom amo angmagapierdi sang tanan
mo ngamga kaaway.

9Konmagpakita ka na laglagonmo sila
kag mangin pareho sila sa nagadabadaba nga

hurnohan.
Sa imongakaakig ipalamonmosila sakalayo.

10Pamatyonmo ang tanan nila nga kaliwat,
kag wala gid singmaymabilin sa ila.

11Nagaplano sila singmalain kontra sa imo,
pero indi gid sila magmadinalag-on.

12Kaymagapalalagyo sila konmakita nila
nga handa ka na sa pagsilot sa ila, nga daw
ginabinat mo

kag ginapuntirya sa ila ang imo pana.
13Dalayawon ka, GINOO,

tungod sang imo kusog.
Magakanta kami sangmga pagdayaw

tungod sang imo gahom.
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Salmo 22
Buligan sang Dios angmgaNagaantos

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta: Kantaha ini sa tuno sang kanta
nga “Usa sa Kaagahon.”
1Dios ko, Dios ko, ngaa ginpabay-anmo ako?

Ngaa ngamalayo ka sa akon?
Nagaugayong na ako sa pag-antos,

pero wala mo man lang gihapon ako ginabu-
ligan.

2Dios ko, adlaw-gab-i nagapanawag ako sa imo,
pero wala mo ako ginasabat,
gani wala ako sing kapahuwayan.

3Pero balaan ka, kag nagapungko ka sa imo trono,
kag ginadayaw sangmga Israelinhon.

4Nagsalig sa imo ang amonmga katigulangan kag
ginluwasmo sila.

5Nagpanawag sila sa imo kag ginbuligan mo
sila.

Nagsalig sila sa imo kag wala sila mapaslawi.
6Ginapakahuy-an ako kag ginapakalain sangmga

tawo.
Nagasiling sila nga daw sa ulod* ako kag indi
tawo.

7 Ang makakita sa akon nagayaguta kag nagain-
sulto sa akon,

kag nagalungo-lungo sila nga nagasiling,
8 “Nagasalig kaman bala sa GINOO,

ti ngaa wala ka niya pagluwasa?
Konmatuod nga nalipay siya sa imo,
* Salmo 22:6 daw sa ulod: siguro ang buot silingon, makaluluoy;
ukon,wala sing pulos
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ti ngaa wala ka niya pagbuligi?”
9Pero ikaw ang nagpaguwa sa akon sa tiyan sang

akon iloy,
kag halin sang lapsag pa ako ginahalungan
mo na ako.

10Halin sang akon pagkatawo,
sa imo ako gintugyan kag ikaw lang ang akon
Dios.

11Gani indi ako pagbayai,
kaymalapit na ngamag-abot ang kalisod

kag wala singmaymagbulig sa akon.

12Ginalibutan ako sangmadamo nga kaaway;
pareho sila sa makusog nga mga turo nga
baka sang Bashan.

13Parehoman sila sang leon nga nagangurob kag
naganganga,

nga handa na sa paggus-ab.

14Nadulaan ako sang kusog;
pareho ako sa tubig nga ginaula,
kag ang tanan konga tul-an daw sa nagliw-as.

Nadulaan ako sang kaisog;
pareho ako sa kandila nga nagakatunaw.

15Nadulaan ako sang kusog;
pareho ako sa nagabagtik nga duta,

kag ang akon dila nagapilit sa akon alingagngag.
GINOO, ginapabay-an mo ako nga daw map-
atay.

16Ginlibutanako sanggrupo sangmalainngamga
tawo

nga pareho samga ido.
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Ginbuhuan nila ang akon mga kamot kag mga
tiil.†

17Nagaguluwa na ang akonmga tul-an,
kag ginatulok lang nila ako.

18Ginpartida nila ang akonmga bayo
kag gin-gabot-gabutan nila ang akon pangsu-
lod nga bayo.

19Pero ikaw, GINOO, indi magpalayo sa akon.
Ikaw nga akon kusog, buligi ako gilayon.

20Luwasa ako sa espada sang akonmga kaaway;
luwasa ang akon kabuhi sa kamot sang sina
ngamga ido.

21Luwasa ako sa baba sang sina ngamga leon.
Sabta‡ ang akon pangamuyo
nga luwason mo ako sa mga sungay sinang
turo ngamga baka.

22 Ipahayag ko sa akon mga kauturan§ ang imo
mga ginhimo.

Dayawon ko ikaw sa ila mga pagtililipon.
23 Kamo nga nagatahod sa GINOO, dayawa ninyo

siya!
Kamo nga mga kaliwat ni Israel, nga amo si
Jacob,

padunggi kag kahadluki ninyo ang GINOO!
† Salmo 22:16 Ginbuhuan nila ang akon mga kamot kag mga tiil:
Amo ini sa Septuagint, sa Syriac, kag sa iban nga mga kopya sang
Hebreo. Sa iban pa gid nga dumaan ngamga teksto,Ginhigtan nila
ang akon mga kamot kag mga tiil. Sa kalabanan nga mga kopya
sang Hebreo, Pareho sang leon ang akon mga kamot kag mga tiil.
‡ Salmo 22:21 Sabta: ukon, Ginasabat mo § Salmo 22:22mga
kauturan: buot silingon,mga kasimanwa
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24Kay wala niya ginabaliwala ukon ginapakalain
angmga pag-antos sangmga kubos.

Wala niya sila ginatalikdan
kundi ginapamatian niya ang ila pagpangayo
sang bulig.

25Hataganmo ako, GINOO, sang inspirasyon
nga magdayaw sa imo sa mga pagtililipon
sang imo katawhan.

Sa atubangan sangmga nagatahod sa imo
tumanonkoangakonginpromisangamagha-
lad sa imo.

26Magakaon angmga kubos kagmabusog sila.
Ang mga nagadangop sa imo magadayaw sa
imo.

Kabay pa ngamanginmaayo kagmalawig ang ila
kabuhi.

27 Ang tanan nga katawhan hasta sa pinaka-
malayo nga parte sang kalibutan

magadumdom kagmagabalik sa imo, GINOO.
Simbahon ka sang tanan nga katawhan* sang

mga nasyon.
28Kay ikaw ang nagahari,
kag ikaw ang nagadumala sangmga nasyon.

29Siguradongamagasimba sa imo† ang tanannga
manggaranon sa kalibutan.

Bisan ang tanan nga tawo nga daw sa map-
atay namagaluhod sa imo.

Kag atongmga nagkalamatay na,
30ang ila mga kaliwat magaalagad sa imo.

Tudluan parte sa imo, Ginoo,
* Salmo 22:27 katawhan: ukon, pamilya † Salmo 22:29
Sigurado nga magasimba sa imo: sa Hebreo, Nagkaon sila kag
magasimba.
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ang palaabuton ngamga henerasyon.
31 Sila nga wala pamatawo pagasugiran

nga ginluwasmo ang imo katawhan,
kag ikaw gid ang naghimo sini.

Salmo 23
Ang Dios Pareho sa Isa ka Manugbantay sang

Karnero
Ang kanta nga ginsulat ni David.
1 Ikaw, GINOO, amo ang akonmanugbantay,

gani indi ako pagkulangon.
2Daw pareho ako sa karnero nga ginapapahuway

mo
sa palahalban nga bugana sang hilamon

kag ginatuytuyan samalinaw nga tubig.
3Ginapabaskogmo ako.

Ginatuytuyan mo ako sa husto nga dalan para
mapadunggan ka.

4 Bisan pa nga maglakat ako sa patag nga may
katalagman sang kamatayon,*

indi ako mahadlok, tungod kay kaupod ko
ikaw.

Ang imo proteksyon kag pagtuytoy† sa akon naga-
palipay

kag nagapabaskog sa akon.
5Ginapreparahanmo ako sang punsyon

samtang nagatulok ang akonmga kaaway.

* Salmo 23:4 may katalagman sang kamatayon: ukon, madulom
gid † Salmo 23:4 proteksyon kag pagtuytoy: Ang literal sini
amo ang duha ka galamiton sang manugbantay sang karnero nga
ginagamit niya sa pagprotektar kag sa pagtuytoy samga karnero.
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Ginbubuan mo sang lana ang akon ulo sa pag-
padungog sa akon.

Kag ginapagustuhanmo ako sang ilimnon.
6 Sigurado gid nga ang imo kaayo kag gugma sa

akonmagapadayon
samtang nagakabuhi ako.

Kag magapuyo‡ ako sa imo nga balay,§GINOO,
hasta san-o.

Salmo 24
Ang Dios Gamhanan ngaHari

Ang kanta nga ginsulat ni David.
1Ang kalibutan kag ang tanan nga ara sa sini iya

sang GINOO.
2Kay siya angnagtukod sangpundasyon sang
kalibutan samga tubig.

3Sin-o bala ang puwede ngamakataklad sa bukid
sang GINOO?*

Sin-o bala ang puwede nga makasulod sa iya
balaan nga templo?

4 Ang tawo nga may matinlo nga mga binuhatan
kag hunahuna,

wala nagasimba samga dios-dios,
kag wala nagasumpa sing butig.

5 Pakamaayuhon siya kag pakamatarungon sang
GINOO,

ang Dios nga iyamanluluwas.
6Amo ina nga klase sang tawo ang nagadangop
‡ Salmo 23:6 magapuyo: Amo ini sa Septuagint. Sa Hebreo,
magabalik. § Salmo 23:6 balay: siguro ang buot silingon, ang
templo; ukon, ang puluy-an sang Dios sa langit * Salmo 24:3
bukid sang GINOOnga sa diin nagatindog ang templo
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kag nagasimba sa Dios ni Jacob.†,‡

7Abrihi ang dugay na nga mga puwertahan sang
templo

paramakasulod ang gamhanan nga Hari!
8 Sin-o bala ining gamhanan nga Hari?

Siya amo ang GINOO nga makusog kag
mabakod sa inaway.

9Abrihi ang daan ngamga puwertahan sang tem-
plo

paramakasulod ang gamhanan nga Hari!
10 Sin-o bala ining gamhanan nga Hari?

Siya amo ang GINOO ngamakagagahom.
Huo, siya ang gamhanan nga Hari.
*

Salmo 25
Pangamuyo para sa Proteksyon kag Pagtuytoy

sang Dios
Ang kanta nga ginsulat ni David.
1-2GINOO nga akon Dios,

sa imo ako nagapangamuyo kag nagasalig.
Indi pagtuguti ngamahuy-an ako

ukon magkalipay ang akon mga kaaway sa
akon pagkapierdi.

3Ang nagasalig sa imo indi mahuy-an,
† Salmo 24:6 nagasimba sa Dios ni Jacob: Amo ini sa Septuagint.
Sa Hebreo, nagasimba, Jacob. ‡ Salmo 24:6 Sa Hebreo may
sugponpanga “sela,”nga indi klaro angbuot silingon. Makitaman
ini sa bersikulo 10. * Salmo 25: Ini nga salmo isa ka klase sang
binalaybay nga sa diin ang mga bersikulo nagasugod sa mga letra
sang alpabeto sang Hebreo.
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pero ang nagaluib sa imo nga wala man lang
sing kabangdananmahuy-an.

4GINOO, tudlui ako sang imomga pamaagi.
5 Tudlui ako sa pagkabuhi nga suno sa imo ka-

matuoran,
kay ikaw ang Dios nga akonmanluluwas.

Ikaw ang akon ginasaligan permi.
6Dumduma, GINOO, ang imo kaluoy kag gugma

nga imo ginpakita halin pa gid sang una.
7 Indi na pagdumduma ang mga sala nga nahimo

ko sang pamatan-on pa ako.
Suno sa imo gugma dumduma ako, GINOO,
paramapakita mo ang imo kaayo.

8Maayo kagmatarong ka, GINOO,
gani ginatudluan mo ang mga makasasala
sang imo pamaagi.

9 Ginatuytuyan mo ang mga mapainubuson sa
paghimo sang husto.

Ginatudluanmo sila sang imo pamaagi.
10 Sa tanan mo nga ginahimo, ginapakita mo ang

imo gugma kag katutom
sa mga nagasunod sa ginapatuman sang imo
kasugtanan.

11 Bisan madamo ang akon mga sala, GINOO,
patawara ako,

paramapadunggan ka.
12Angmga nagatahod sa imo, GINOO,

tudluanmo sang dalan nga dapat nila agyan.
13Magakabuhi sila ngamainuswagon
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kag ang ilamga kaliwat padayonngamagaes-
tar sa duta†sang Israel.

14Malapit ka, GINOO, sa mga nagatahod sa imo
kag ginapadumdom mo sila sang imo kasug-
tanan.

15 Sa imo ako permi nagadangop,
kay ikaw ang nagaluwas sa akon sa katalag-
man.

16Talupangda ako kag kaluoyi,
kay nagaisahanon ako kag ginadaogdaog.

17Nagdamo na gid ang akonmga kalisod;
hilwaya ako sa akonmga pagpalibog.

18Talupangda ang akonmga pag-antos,
kag patawara ang tanan ko nga sala.

19 Tan-awa kon daw ano kadamo ang akon mga
kaaway

kag kon daw ano ang ila pagdumot sa akon.
20Tipigi ang akon kabuhi kag luwasa ako!

Indi ako pagpakahuy-i, kay sa imo ako naga-
pangayo sang proteksyon.

21Matarong ang akon kabuhi‡ kag wala sing kas-
awayan,

gani protektari ako.
Kay nagasalig ako sa imo.

22 Luwasa, O Dios, ang mga Israelinhon sa tanan
nila nga kalisod.

Salmo 26
Pangamuyo sangMatarong nga Tawo

Ginsulat ni David.
1Pamatud-i, GINOO, nga wala ako sing sala,
† Salmo 25:13 padayon…sa duta: sa literal,magapanubli sang duta
‡ Salmo 25:21 ang akon kabuhi: ukon, ikaw
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kay nagakabuhi ako nga wala sing
kasawayan

kag nagasalig ako sa imo nga wala gid sing pag-
pangduhaduha.

2Usisaa ako, GINOO;
usisaa ang akon hunahuna kag tagipusuon.

3 Kay permi ko madumduman ang imo
gugma,

kag nagakabuhi ako ngamatutom permi sa imo.
4Walaakonagaupod samga tawongadayaon
kag hipokrito.

5Kontra ko ang pagtililipon sang malain nga mga
tawo.

Indi gid akomag-upod sa ila.
6Ginahinawan ko ang akon kamot

sa pagpakita nga wala ako sing sala.
Kag dayon nagalibot ako sa imo halaran

sa pagsimba sa imo,GINOO,
7 samtang nagakanta ako sang mga kanta sa pag-

pasalamat
kag nagasugid sang tanan mo nga makatilin-
gala ngamga binuhatan.

8Ginahigugma ko ang templo nga ginapuy-anmo,
GINOO,

ang lugar nga sa diin ara ang imo gamhanan
nga presensya.

9 Indi ako paglaglaga upod samgamakasasala,
pareho sangmgamanugpatay sang tawo.

10 Ini sila nagahimo permi sang kalautan
kag ginakuwartahan nila ang iban.

11 Pero ako ya nagakabuhi nga wala sing kas-
awayan,

gani luwasa ako kag kaluoyi.



Salmo Salmo 26:12 xlvii Salmo Salmo 27:5

12Karon, indi na akomaano,*
gani dayawon ko ikaw, GINOO,
sa pagtililipon sang imo katawhan.

Salmo 27
Pangamuyo ngamay Pagdayaw

Ginsulat ni David.
1Ang GINOO amo ang akon kasanag, manluluwas,

kagmabakod nga dalangpan,
gani wala ako sing kahadlukan.

2 Sa tion nga salakayon ako sang akonmalain nga
mga kaaway para patyon,

sila angmapierdi kag indi ako.
3 Bisan pa nga libutan ako sang madamo nga

soldado,
indi akomahadlok.

Bisan pa nga salakayon nila ako,
magasalig gihapon ako sa Dios.

4Nagapangayo ako sa GINOO sang isa ka butang
nga ginahandom ko gid.

Ini amo ngamakapuyo ako sa iya templo
sa bilog ko nga kabuhi.

Kag didto magapamalandong ako sang iya kaayo
kagmagapangayo sang iya pagtuytoy.

5Kay sa tion sang katalagman
taguon niya ako kag protektaran sa iya tem-
plo.

Ipahamtang niya ako sa lugar nga luwas ako sa
katalagman.*

* Salmo 26:12 indi na ako maano: sa literal, nagatindog ako
sa matapan nga duta. * Salmo 27:5 lugar nga luwas ako sa
katalagman: sa literal, samataas nga bato
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6 Gani mangin madinalag-on ako kontra sa
akonmga kaaway

nga nagalibot sa akon
kagmagahalad ako sa templo sang GINOO

ngamay paghugyaw sa kalipay.
Magakanta ako sa iya!

7 Pamatii ako, GINOO, kon magpanawag ako sa
imo;

kaluoyi ako kag sabta ang akon pangamuyo.
8 Nagpanghikot ka sa akon tagipusuon nga mag-

dangop ako sa imo,
gani nagdangop ako sa imo, GINOO.

9 Indi kamagpanago sa akon!
Indi ako pagsikwaya sa imo kaakig sa akon,
nga imo alagad.

Ikaw ang nagabulig sa akon,
gani indi ako pagpabay-i ukon pagsikwaya,
O Dios nga akonmanluluwas.

10Bisan pa nga sikwayon ako sang akon amay kag
iloy,

tataponmo ako, GINOO.
11Tudlui ako sang imo pamaagi.

Tuytuyi ako sa husto nga dalan
tungod kay ginabantayan ako sang akonmga
kaaway.

12 Indi ako pag-itugyan sa ila,
kay ginaakusar nila ako sang indi matuod
kag gusto nila ako nga halitan.

13 Pero nagapati gid ako nga maeksperiensyahan
ko ang imo kaayo

samtang nagakabuhi ako diri sa duta.
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14Magsalig kamo sa GINOO!
Magpakabakod kamo kag indi madulaan
sang paglaom.

Magsalig lang kamo sa GINOO!

Salmo 28
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ginsulat ni David.
1GINOO, nga akon palalipdan nga bato,

nagapanawag ako sa imo.
Pamatii ang akon pangamuyo!

Kay kon indi ka magpamati mangin pareho
ako samga nagkalamatay na.

2 Pamatii ang akon pagpakitluoy sa pagpangayo
sang bulig sa imo,

samtangnagaatubang ako sa imobalaannga tem-
plo

nga nagabayaw sang akonmga kamot.
3 Indi ako pagsiluti upod samgamalain.

Nagapakuno-kuno sila ngamga abyan sila,
pero gali nagaplano sila singmalain.

4Balusi sila suno sa ila mga binuhatan.
Siluti sila sa ila malain ngamga ginahimo.

5 Kay ginabaliwala nila ang imo mga gi-
nahimo.

Gani laglagon mo sila kag pabay-an sa sina nga
kahimtangan.

6Dalayawon ka, GINOO,
kay ginpamatian mo ang akon pagpakitluoy
sa imo.



Salmo Salmo 28:7 l Salmo Salmo 29:3

7 Ikaw ang nagahatag sa akon sang kusog kag
nagaprotektar sa akon.*

Nagasalig ako sa imokag ginabuliganmoako.
Gani nagakalipay gid ako kag nagakanta sang

pagpasalamat sa imo.
8 Ikaw, GINOO, ang nagahatag sang kusog sa
imo katawhan.

Ikaw ang mabakod nga dalangpan kag manlu-
luwas sang imo pinili.†

9 Luwasa kag pakamaayuha ang katawhan
nga imo ginapanag-iyahan.

Bantayi sila pareho sa ginahimo sang isa ka
manugbantay sa iyamga karnero;

atipana sila hasta san-o.

Salmo 29
Ang Gamhanan nga Tingog sang Dios

Ginsulat ni David.
1Dayawa ninyo ang GINOO,
kamo nga langitnon ngamga tinuga.*
Dayawa ninyo ang iya gahom kag kusog.
2 Ihatag sa GINOO ang pagpadungog nga na-

gakadapat sa iya.
Simbaha ninyo siya sa iya balaan nga presensya.
3Ang tingog sang GINOO, ang gamhanan nga Dios,

mabatian sa ibabaw sang tubig.
Nagadaguob ini sa ibabaw sang mabaskog nga

dagat.
* Salmo 28:7 nagaprotektar sa akon: sa literal, akon taming
† Salmo 28:8 pinili nga hari ukon katawhan * Salmo 29:1
langitnonngamga tinuga: ukon,mgaanaksangmakagagahomnga
Dios
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4Ang iya tingog gamhanan kag halangdon,
5 kag makabali sang mga kahoy nga sedro sang

Lebanon.
6 Ginatay-og sang GINOO ang mga bukid sang
Lebanon

kag ang bukid sangHermon,†
kag daw pareho ini sang bataon nga talunon
nga baka nga nagatumbo.

7Ang tingog sang GINOO nagapakilat
8kag nagapatay-og sang kamingawan,
bisan pa ang kamingawan sang Kadesh.

9Ang tingog sang GINOO nagapabata sang usa‡
kag nagapataktak sang mga dahon sang ka-
hoy.

Kag sa iya templo nagasinggit ang tanan,
“Gamhanan ang Dios!”

10Ang GINOO nagagahom samga baha.
Nagagahom siya bilang hari hasta san-o.

11Ginapabaskog sang GINOO ang iya katawhan
kag ginahatagan sang maayo nga kahimtan-
gan.

Salmo 30
Pangamuyo nga Pagpasalamat

Ang kanta nga ginsulat ni David. Ang kanta sa
pagdedikar sang templo.
1Ginadayaw ko ikaw, GINOO,

kay ginluwasmo ako sa katalagman
† Salmo 29:6 bukid sang Hermon: sa Hebreo, Sirion ‡ Salmo
29:9 nagapabata sang usa: ukon, nagapauyog sangmga kahoy nga
terebinto
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kag wala mo pagtuguti nga magkalipay ang akon
mga kaaway

sa akon kahimtangan.
2GINOO nga akon Dios,
nagapangayo ako sang bulig sa imo,

kag gin-ayomo ako.
3Ginluwasmo ako sa kamatayon.

Walamo pagtuguti ngamapatay ako.

4Magkanta kamo sangmga pagdayaw sa GINOO,
kamo nga iyamatutom nga katawhan.

Dayawa ninyo siya bilang pagdumdom sa iya
pagkabalaan.

5Kay ang iya kaakig wala nagadugay,
pero ang iya kaayo nagapadayon hasta san-o.

Ayhan nagakasubo kita sa kagab-ihon,
pero pag-abot sang kaagahon magakalipay
kita.

6 Sangmabakod ang akon kahimtangan,
nagsiling ako nga indi gid akomaano.

7 Ini tungod sa kaayomo, GINOO.
Ginpabakodmo ako pareho sa isa ka bukid.

Pero sang nagpanago ka sa akon, hinadlukan ako.

8 Nagpanawag ako sa imo, GINOO, nga nagapak-
itluoy.

Siling ko,
9 “Ano bala angmakuhamo konmapatay ako?

Makadayaw bala sa imo ang patay nga tawo?
Makasugid bala siya sang imo katutom?

10 GINOO, pamatii ako kag kaluoyi. Buligi
ako!”
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11Gani, ginbayluhanmo ang akon pagpangasubo
sangmalipayon nga pagsaot.

Ginpaubamo sa akon ang sako nga ginsul-ob ko
sang nagpangasubo ako,

kag ginhataganmo ako sang kalipay,
12para indi lang akomaghipos,
kundi magkanta ako sang mga pagdayaw sa
imo.

GINOO nga akon Dios, pasalamatan ko ikaw hasta
san-o.

Salmo 31
Pangamuyo sang Tawo ngaNagasalig sa Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta.
1 GINOO, sa imo ako nagapangayo sang pro-

teksyon.
Indi pag-itugot ngamahuy-an ako.

Luwasa ako tungod kaymatarong ka.
2Pamatii ako kag luwasa gilayon.

Protektari ako pareho sa palalipdan nga bato;
depensahi ako pareho sa mabakod nga
palanaguan.

3Tungod kay ikaw ang akon palalipdan nga bato
kagmabakod nga palanaguan,
tuytuyi kag ubayi ako paramapadunggan ka.

4 Ilikaw ako sa siod nga ginbutang sang akonmga
kaaway para sa akon,

kay ikaw ang akonmabakod nga dalangpan.
5Ginatugyan ko sa imo ang akon espiritu.*

Luwasa ako, GINOO, Dios ngamasaligan.

* Salmo 31:5 espiritu: ukon, kabuhi
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6Ginakaugtankoangmganagasimbasamgadios-
dios

nga wala man lang sing pulos,
kay nagasalig ako sa imo, GINOO.

7Magakalipay gid ako tungod sang imo gugma,
kay nakita mo ang akonmga pag-antos,
kag nahibaluanmo ang akonmga kalisod.

8Walamo ako gintugyan sa akonmga kaaway;
ginluwasmo ako sa katalagman.

9GINOO, kaluoyi ako kay nalisdan ako.
Nagapalamarok ang akonmata sang hibi,
kag nagapalangluya na ako.

10Puno sang kasubo ang akon kabuhi.
Pila na ka tuig nga nagahibi ako permi.

Nagapalangluya na ako tungod sang akon mga
pag-antos,†

kag daw nagakamudmod na ang akon mga
tul-an.

11Ginapakahuy-anako sang tanankongakaaway,
labi na sang akonmga kasimanwa.

Bisan ang akon mga kilala nahadlok na nga mag-
palapit sa akon.

Kon makita nila ako sa dalan nagapalagyo
sila.

12Ginakalimtan na nila ako, nga daw sa napatay
na ako.

Para sa ila pareho ako sa buka nga kolon
ngawala na sing pulos.

13 Mabatian ko ang paghinutikay sang madamo
nga kaaway.

Bisan diin akomagkadto nahadlok ako,
† Salmo 31:10 pag-antos: Amo ini sa Septuagint kag sa Syriac. Sa
Hebreo, kalautan.
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kay nagaplano sila nga patyon ako.
14Pero nagasalig ako sa imo, GINOO.

Ikaw ang akon Dios.
15Ang akon kapalaran ara sa imo;

luwasa ako sa akonmga kaaway
nga nagahingabot sa akon.

16 Ipakita ang imo kaayo sa akon nga imo alagad;
tungodnga ginahigugmamoako, luwasa ako.

17 Indi pag-itugot ngamahuy-an ako, GINOO,
kay nagapanawag ako sa imo.

Pakahuy-i angmgamalain kag pamatya sila
paramagpakalinong sila sa lulubngan.‡

18Pahipusa inangmga butigon,
nga nagapabugal kag nagainsulto sa mga
matarong.

19Daw ano kadako sang imo kaayo
nga ginatiganamo samga nagatahod sa imo.

Samtang nagatulok angmga tawo,
ginapakitaan mo sang kaayo ang mga naga-
pangayo sang proteksyon sa imo.

20 Ginatago mo sila sa lugar nga ara ang imo
presensya,

kag didto luwas sila sa pagpanglibak§ kag
pagpang-insulto* sangmga tawo.

21Dalayawon ka, GINOO!
Kaymakatilingala gid ang pagpakitamo sang
imo gugma sa akon

sang didto ako sa ginasalakay nga siyudad.
‡ Salmo 31:17 lulubngan: ukon, lugar sangmga patay § Salmo
31:20 pagpanglibak: ukon, malain nga plano * Salmo 31:20
pagpang-insulto: ukon, pagpang-akusar
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22 Sa akon kahadlok naghunahuna ako
nga ginsikwaymo na ako.

Pero ginpamatianmo ang akon pagpakitluoy
sang nagpangayo ako sang bulig sa imo.

23Higugmaa ninyo ang GINOO,
kamo nga iyamatutom nga katawhan.

Ginatipigan sang GINOO angmgamatutom sa iya,
pero ginasilutan niya sing puwerte gid ang
mgamatinaas-taason.

24Magpakabakod kamo kagmagpakaisog,
kamo nga nagalaom sa GINOO.

Salmo 32
Pagtuad sang Sala kag Pagpangayo sang

Patawad sa Dios
Angmaskil* nga ginsulat ni David.
1 Bulahan ang tawo nga ang iya mga paglapas

ginpatawad,
nga ang iya mga sala wala na ginadumdom
sang Dios.

2 Bulahan ang tawo nga ang iya mga sala indi na
pag-isipon sang GINOO kontra sa iya

kag wala sing sala nga natago sa iya tagi-
pusuon.

3 Sang wala ko pamatuad ang akonmga sala,
nagapalangluya ako,

daw sa nagakamudmod ang akonmga tul-an,
tungod sang akon pag-ugayong sa bilog nga
adlaw.

* Salmo 32: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa
musika ukon sa estilo sang pagsulat.
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4Kay adlaw-gab-i ginasilutanmo ako;
nawad-an na ako sang kusog,

pareho nga nabulad ako sa init sa tingadlaw.†
5Dayon gintuad ko ang akonmga sala sa imo;
wala ko ini gintago.

Desidido ako sa pagtuad sang akon mga sala sa
imo,

kag ginpatawadmo ako.
6Gani ang tanan ngamatutom

dapat magpangamuyo sa imo sa tion sang
kalisod,‡

para kon mag-abot ang kalisod nga daw sa
baha, indi sila maano.

7 Ikaw ang akon palanaguan;
tipiganmo ako sa tion sang kalisod,

kag palibutanmo ako sangmga nagahinugyaw sa
kalipay

tungod sang imo pagluwas sa akon.
8Nagsiling ka sa akon,

“Tudluan ko ikaw sang dalan nga dapat mo
pagaagyan.

Laygayan ko ikaw samtang nagabantay ako sa
imo.

9 Indi kamagpareho sa kabayo ukonmula
nga wala sing pag-intiendi,

nga kinahanglan pa anay nga busalan kag renda-
han

paramagtuman.”
† Salmo 32:4 Sa Hebreo may sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro
ang buot silingon. Makitaman ini sa bersikulo 5 kag 7. ‡ Salmo
32:6 sa tion sang kalisod: Indi klaro ang buot silingon sang Hebreo
sini.
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10Madamo angmga kalisod sangmgamalain,
pero ang nagasalig sa GINOO higugmaon gid
niya.

11Gani kamo ngamgamatarong,
magkalipay kamo sa GINOO!

Kamo nga nagakabuhi sing husto,
maghinugyaw kamo sa kalipay!

Salmo 33
Kanta sa Pagdayaw

1Kamo ngamgamatarong,
maghinugyaw kamo sa kalipay
tungod sa ginhimo sang GINOO sa inyo.

Kamo nga nagakabuhi sing husto,
nagakabagay nga dayawon ninyo siya!

2Dayawa ninyo ang GINOO paagi sa arpa.
Tukari ninyo ang GINOO sang iban pa nga mga

instrumento
ngamaymga kuwerdas.

3Kantahi ninyo siya sang bag-o nga kanta;
tukari ninyo siya singmaayo,
kagmaghinugyaw kamo sa kalipay.

4Kay ang pulong sang GINOO husto,
kagmasaligan ang tanan niya nga ginahimo.

5 Naluyag ang GINOO maghimo sang* matarong
kag husto.

Makita sa bilog nga kalibutan ang iya gugma.
6 Paagi sa pulong sang GINOO, nahimo ang kalan-

gitan;
kag sa iya ginhawa natuga ang tanan nga
butang sa kalangitan.

* Salmo 33:5maghimo sang: ukon, samga nagahimo sang
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7Gintingob niya ang tubig sang dagat
nga daw sa ginsulod sa botelya† ukon ginbu-
tang sa bodega.

8Ang tanan nga tawo sa kalibutan
dapat magtahod sa GINOO.

9 Kay sang paghambal lang niya, natuga ang
kalibutan.

Nagmando lang siya kag nahimo ang tanan.
10Ginaguba sang GINOO ang mga plano sang mga

nasyon.
Wala niya ginatuguti nga madayon ang ila
mga katuyuan.

11Pero ang iyamgaplanonagapadayonhasta san-
o;

ang iyamga katuyuan nagapabilin hasta san-
o.

12 Bulahan ang nasyon nga ang iya Dios amo ang
GINOO.

Bulahan ang katawhan nga ginpili sang GI-
NOO ngamangin iya.

13Ginatulok sang GINOO sa langit
ang tanan nga tawo.

14Ginatan-aw niya didto sa iya ginapuy-an
ang tanan nga nagapuyo sa kalibutan.

15Siya ang naghatag sang hunahuna sa tanan nga
tawo,

kag nahibaluan niya ang tanan nila nga gi-
nahimo.

16Ang isa ka hari wala nagadaog sa inaway
† Salmo 33:7 nga daw sa ginsulod sa botelya: Amo ini sa Septu-
agint, pero sa Hebreo, nga daw sa tinumpok nga duta. Siguro ang
buot silingon sini amo ang tubig sa mga panganod.
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tungod lang sang iyamadamo nga soldado.
Ang isa ka soldado wala nagakaluwas sa inaway

tungod lang sang iya puwerte nga kusog.
17 Ang mga kabayo indi masaligan nga maka-

padaog sa inaway.
Ang ila puwerte nga kusog indi makaluwas.

18NagabantayangGINOOsamganagatahodsa iya,
nga nagasalig sa iya gugma

19ngamagaluwas sa ila sa kamatayon
kag magatipig sang ila kabuhi sa tion sang
gutom.

20Nagahulat kita ngamay pagsalig sa GINOO.
Siya ang nagabulig kag nagaprotektar sa
aton.‡

21Nagakalipay kita tungod sa iya
kay nagasalig kita sa iya, ang balaan nga
Dios.§

22GINOO, kabaypangaang imogugmamagpabilin
sa amon,

subong nga nagasalig kami sa imo.
*

Salmo 34
Ang Kaayo sang Dios

Ginsulat ini ni David sang nagpabuang-buang
siya sa atubangan ni Abimelec, para tabugon siya
‡ Salmo 33:20 nagaprotektar sa aton: sa literal, aton taming
§ Salmo 33:21 sa iya, ang balaan ngaDios: sa literal, sa iya balaan
nga ngalan * Salmo 34: Ini nga salmo isa ka klase sang
binalaybay nga sa diin ang mga bersikulo nagasugod sa mga letra
sang alpabeto sang Hebreo.
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ni Abimelec kagmakahalin siya.
1Dayawon ko permi ang GINOO;

indi akomag-untat sa pagdayaw sa iya.
2 Ipabugal ko ang GINOO,

kag kamo ngamga ginadaogdaogmagpamati
kagmagkalipay.

3Mag-upod kamo sa akon sa pagdayaw sa GINOO;
mag-isa kita sa pagdayaw sa iya.

4Nagpangamuyo ako sa GINOO kag ginsabat niya
ako.

Ginkuha niya ang tanan ko nga kahadlok.
5Nagakalipay angmga nagasalig sa iya,

kag indi gid sila mahuy-an.
6Nagpanawag ang kubos nga tawo sa GINOO,

kag ginsabat niya siya.
Ginluwas niya siya sa tanan niya nga kalisod.

7Ang anghel sang GINOO nagabantay
samga nagatahod sa GINOO,

kag ginaluwas niya sila sa katalagman.

8Tilawi bala ninyo kag hibalua
kon daw ano kaayo sang GINOO.

Bulahan ang tawo nga nagapangayo sang pro-
teksyon sa iya.

9Tahura ninyo ang GINOO,
kamo nga iya pinili nga katawhan.

Kay ang mga nagatahod sa iya indi gid pagkulan-
gon.

10Ang leonmahimongakulangonsangkalan-
on kag gutumon,

pero angmga nagadangop sa GINOO
indi gid pagkulangon sang maayo nga mga
butang.



Salmo Salmo 34:11 lxii Salmo Salmo 34:20

11 Dali kamo nga mga gusto magtuon sa akon,†
pamatii ninyo ako.

Tudluan ko kamo sa pagtahod sa GINOO.
12 Ang bisan sin-o nga luyag sang malawig kag

malipayon nga kabuhi
13 indi siya dapatmaghambal singmalain kag
indi magbinutig.

14Dapat likawanniya angmalain kaghimuonang
maayo.

Tinguhaan niya ngamanginmaayo permi
ang iya relasyon sa iya isigkatawo.

15Ginabantayan sang GINOO angmgamatarong,
kag ginapamatian niya ang ila pagpanawag.

16 Pero ginakontra niya ang mga nagahimo sang
malain.

Laglagon niya sila hasta nga indi na silamad-
umduman pa

sangmga tawo sa kalibutan.
17Nagapanawag sa iya angmgamatarong,

kag ginasabat niya sila.
Ginaluwas niya sila sa tanan nila nga kalisod.

18Malapit ang GINOO samga napaslawan.
Ginaluwas niya ang mga nadulaan sang
paglaom.

19Bisanmadamo angmga kalisod sangmatarong
nga tawo

ginaluwas siya sang GINOO sa sining tanan.
20Ginatipigan gid niya siya;

wala gid sing bisan isa ka tul-anngamabali sa
iya.

† Salmo 34:11 kamo nga mga gusto magtuon sa akon: sa literal,
mga anak
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21 Ang malain nga mga buhat sang malain nga
mga tawo

amomismo angmagapatay sa ila.‡
Sila ngamga nagakontra samgamatarong

pagasilutan sang Dios.
22Luwason sang GINOO ang iya katawhan nga iya

mga alagad.
Wala sing bisan isa nga nagadangop sa iya
nga pagasilutan niya.

Salmo 35
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ginsulat ni David.
1Kontraha, GINOO, angmga nagakontra sa akon.

Awaya angmga nagaaway sa akon.
2Kuhaa ang imo dalagko kag magagmay ngamga

taming,
kag buligi ako.

3 Ihanda ang imo gamay kag dako nga bangkaw
kontra samga nagalagas sa akon,
kag pasaliga ako nga luwasonmo ako.

4Kabay pa nga angmga nagatinguha sa pagpatay
sa akonmahuy-an.

Kabay pa nga ang mga nagaplano sang akon
kalaglagan

magapalalagyo nga nagasalasala.
5 Kabay pa nga mangin pareho sila sa upa nga

ginapalid sang hangin
samtang ginatabog sila sang imo anghel.

6 Kabay pa nga mangin madulom kag madanlog
ang ila alagyan

‡ Salmo 34:21 Angmalain…sa ila: ukon, Angmgamalainmapatay
samalain ngamatabo sa ila.
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samtang ginalagas sila sang imo anghel.
7 Bisan wala sing kabangdanan nagbutang sila

sang siod sa tago
paramadakpan ako

kag nagkutkot sila sang buho
paramahulog ako.

8 Kabay pa nga makibot sila sa kalaglagan nga
magaabot sa ila.

Kabay pa nga sila mismo ang masiod sa siod
nga ginbutang nila sa tago.

Kabay pa nga sila mismo ang mahulog sa buho
nga ila ginkutkot.

9Dayonmagakalipay ako tungod sa pagluwas
mo sa akon, GINOO.

10Ang kabug-usan sang akon kabuhi magasiling,
“Wala gid sing pareho sa imo, GINOO.

Ginaluwasmo angmga kubos kagmga imol
samga nagadaogdaog kag nagapamintaha sa
ila.”

11Ang mapintas nga mga tawo nagapanaksi kon-
tra sa akon.

Ginaakusar nila ako sang mga sala nga wala
komahimo.

12Ginabalusannila ako sangmalain samaayonga
ginahimo ko sa ila,

gani nasubuan gid ako.
13Perokonnagamasakit gani sila, nagapangasubo

ako
paagi sa pagsuksok sang bayo nga sako kag
pagpuasa.
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Kag kon ang akon pangamuyo para sa ila wala
ginasabat,*

14nagalakat-lakat ako nga nagapangasubo
pareho nga daw nagapangasubo ako para sa
akon utod ukon abyan.

Nagaduko ako nga nagapangasubo para sa ila
pareho sang pagpangasubo sang isa ka tawo
sa iya iloy.

15Pero sangakonaangnalisdan, nagtiponsilanga
nagakalipay.

Nagtipon sila nga mga manughalit kontra sa
akon.

Bisan angmga indi ko kilala nag-intra man,
kag wala untat ang ila pagpakalain sa akon.

16 Kaupod sang mga indi diosnon nga mahilig
mangyaguta,†

ginakainitan nila ako.
17 Ginoo, hasta san-o pa bala nga magtulok lang

ikaw?
Luwasa ako sa mga nagasalakay sa akon nga
dawmga leon.

18Dayon dayawon ko ikaw
kag pasalamatan sa pagtililipon sang imo
madamo nga katawhan.

19 Indi pagtuguti ngamagkalipay ang akon traidor
ngamga kaaway

sa akon kapierdihan.

* Salmo 35:13 Kag kon…ginasabat: Indi klaro ang buot silingon
sang Hebreo sini. † Salmo 35:16 Kaupod…mangyaguta: Indi
klaro ang buot silingon sang Hebreo sini.
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Indi pagtuguti nga magyaguta‡ sa akon sila nga
mga nagadumot sa akon nga wala sing ka-
bangdanan.

20Wala silanagahambal sangmgapulongnga
makapaayo sa iban,

kundi nagahimo sila sang estorya nga wala sing
kamatuoran

kontra sa mga tawo nga nagapuyo sing mali-
nong sa sini nga lugar.

21Nagasinggit sila sa akon, nga nagaakusar,
“Hala ka! Nakita namon ang imo ginhimo.”

22GINOO, nakita mo ini, gani indi kamagpabaya.
Indi kamagpalayo sa akon.

23 Sige na, Ginoo nga akon Dios,
depensahi ako samga nagaakusar sa akon.

24Pamatud-i, GINOO nga akon Dios,
nga wala ako sing sala suno sa imo pagpaka-
matarong.

Indi pagtuguti nga kadlawan nila ako.
25 Indipagtuguti ngamagsiling sila sa ilakaugalin-

gon,
“Ti, natuman gid ang amon ginahandom.

Nalaglag namon siya!”
26Kabaypangaangmganagakalipay sa akonmga

pag-antos
mahuy-an kagmagasalasala.

Kabay pa nga ang tanan nga nagapakanubo sa
akon

mapaslawan kagmahuy-an.
27 Kabay pa nga ang mga nagakalipay sa akon

pagkahilway samga akusasyon
‡ Salmo 35:19 magyaguta: ukon, magdaya. Sa literal,
magpangilay.
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maghinugyaw sa kalipay.
Kabay pa ngamagsiling sila permi nga,

“Dalayawon ang GINOO nga nagakalipay sa
kaayuhan sang iya alagad.”

28 Isugid ko ang imo pagkamatarong,
kag dayawon ko ikaw permi.

Salmo 36
Ang Pagkamalaot sang Tawo kag ang Kaayo

sang Dios
Ginsulat ni David nga alagad sang GINOO. Sa
direktor sangmgamanugkanta.
1 Ini ang mensahi nga ginatago ko sa akon tagi-

pusuon
parte sa pagkamakasasala sang malain nga
tawo:*

Angmalain nga tawowala sing kahadlok sa Dios.
2 Tungod kay mataas ang pagtan-aw niya sa iya

kaugalingon,
indi niya makita ang iya kalaot para kaugtan
niya kuntani ini.

3Malain kag kabutigan ang iya ginahambal.
Walananiya ginahimokonanoanghusto kag
angmaayo.

4 Bisan nagahigda siya nagaplano siya sing
malain.

Desidido siya ngamaghimo sang indi maayo,
kag wala niya ginasikway angmalain.

5 Ang imo gugma kag katutom, GINOO, indi
matakos;

* Salmo 36:1 Ini ang mensahi…malain nga tawo: ukon, Naga-
panghikot ang sala sa tagipusuon sangmalain nga tawo.
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masmataas pa ini sa kalangitan.
6 Ang imo pagkamatarong mabakod pareho sa

mataas ngamga bukid.
Ang imo paghukom indi matungkad pareho
sa kadadalman sang dagat.

Ginatatap mo, GINOO, ang mga tawo kag mga
sapat.

7 Daw ano kabilidhon sang imo gugma, O
Dios.

Ginaprotektaranmo angmga tawo
pareho sang pagprotektar sang pispis sa iya
mga buto sa idalom sang iya pakpak.

8Nagapaayaw sila sa kabugana sang pagkaon sa
imo balay;

ginapainommosila sa imomanaminga tubig.
9Kay ikaw ang ginahalinan sang kabuhi.

Ginapasanaganmo kami,
kag nagakasanagan ang amon hunahuna.

10Padayuna ang imo paghigugma sa mga nagaki-
lala sa imo.

Padayuna ang imo paghimo sang matarong
samga nagakabuhi sang husto.

11 Indi pagtuguti nga pierdihon ako sang akon
malain

kag bugalon ngamga kaaway.
12Malaglag gid man inangmalain ngamga tawo

kag indi na gidmakabangon.
*

* Salmo 37: Ini nga salmo isa ka klase sang binalaybay nga sa
diin ang mga stanza nagasugod sa mga letra sang alpabeto sang
Hebreo.
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Salmo 37
Ang Dangatan sangMalain kag sangMaayo

Ginsulat ni David.
1 Indi kamagpanginit sa malain ngamga tawo,

ukon magkahisa sa ila nga mga nagahimo
sangmalain.

2 Kay sa indi madugay mangin pareho sila sa
hilamon ngamagakalamatay

ukon pareho sa malagtom nga mga tanom
ngamagakalalaya.

3Magsalig ka sa GINOO kagmaghimo sangmaayo.
Magpuyo ka sa duta nga wala sing may gi-
nakahadlukan nga katalagman.

4Pangitaa ang imo kalipay sa GINOO
kag ihatag niya sa imo ang imo ginahandom.

5 Itugyan ang bilog mo nga kabuhi sa GINOO;
magsalig sa iya kag himuon niya ini:

6 Ipahayag niya sang klaro nga matarong ka kag
wala sing sala,

pareho ka klaro sang adlaw nga nagasilak
kon udto.

7Magpakalinong ka sa presensya sang GINOO
kag maghulat nga may pagpasensya sa iya
nga himuon.

Indi ka magpanginit sa mga tawo nga mai-
nuswagon,

nga madinalag-on sa ila malain nga mga
plano.

8 Indi kamagpangakig ukonmagkaugot sa ila.
Indikamagpanginit, kaymakapalain lang ina
sa imo.
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9Kay angmalain ngamga tawo palayason sa duta
sang Israel,

pero atong nagasalig sa GINOO padayon nga
magaestar† sa sina nga duta.

10 Sa indi madugay magakaladula ang mga
malain.

Bisan pangitaon pa ninyo sila, indi na ninyo
sila makita.

11Pero angmgamapainubuson padayon ngama-
gaestar sa duta sang Israel

ngamaayo gid ang ila kahimtangan.

12Angmgamalain nagaplano sing malain sa mga
matarong,

kag ginakainitan nila sila.
13 Pero nagakadlaw lang ang Ginoo sa mga

malain,
kay nahibaluan niya nga madali na lang ang
tion nga laglagon sila.

14Ginagabot sangmgamalain ang ilamga espada
kag ginabinat nila ang ila mga pana
para patyon angmga kubos kagmga imol nga
nagakabuhi sing husto.

15 Pero sila mismo ang matuhog sang ila mga
espada,

kag ang ila mga pana pamalion.

16 Ang diutay nga iya sang matarong mas maayo
pa sang samadamo

ngamanggad sangmgamalain.
† Salmo 37:9 padayon nga magaestar: sa literal, magapanubli;
ukon,magapanag-iya. Amoman samga bersikulo 11, 22, 29, 34.
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17 Kay kuhaon sang GINOO ang ikasarang sang
mgamalain,

pero buligan niya angmgamatarong.
18 Nagakabalaka ang GINOO sa mga pagkina-

hanglan sangmga tawo
nga ang ila kabuhi wala sing kasawayan.

Kag ang ila palanublionmangin ila hasta san-o.
19 Sa tion sang kalamidad indi sila maano,

bisanpa sa tion sang gutommaymadamo sila
nga pagkaon.

20Pero angmgamalainmagakalaglag.
Sila nga mga kaaway sang GINOO magakala-
matay pareho sa bulak.

Magakaladula sila nga daw aso.

21 Ang mga malain nagahulam kag wala
nagabayad.

Pero angmgamatarongmahinatagon.
22Angmga ginapakamaayo sang GINOO

padayon ngamagaestar sa duta sang Israel.
Pero ang mga ginapakamalaot niya palayason sa

sina nga duta.
23 Ginagiyahan sang GINOO ang mga tikang sang

tawo
nga ang iya pagkabuhi makapalipay sa iya.

24Bisanmasandad siya, indi siya matumba
tungod kay ginauyatan siya sang GINOO.

25 Halin sang akon pagkabata hasta subong nga
tigulang na ako,

wala pa akomakakita nga angmgamatarong
ginpabay-an sang GINOO
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ukon ang ila mga kabataan nagapangayo-
ngayo sang pagkaon.

26Permi pa gani sila nagahatag kagnagapahulam,
kag ang ila mga kabataan nangin pagpaka-
maayo sa iban.

27Likawi angmalain kag himua angmaayo
para makaestar kamo sa duta sang Israel
hasta san-o.

28Kay naluyag ang GINOO sa hustisya
kag wala niya ginapabay-an ang mga matu-
tom sa iya.

Pagatipigan niya sila hasta san-o,
pero ang mga kaliwat sang mga malain
palayason sa duta sang Israel.

29Ang mga matarong ya padayon nga magaestar
sa sina nga duta hasta san-o.

30 Ang ginahambal sang matarong may kaalam
kag husto.

31Ginatipigan niya ang kasuguan sang iya Dios sa
iya tagipusuon

kag wala niya ginalapas ini.
32 Ang mga malain nagahulat sa pagsalakay sa

mgamatarong,
kag nagatinguha sila sa pagpatay sa ila.

33 Pero indi pag-itugyan sang GINOO ang mga
matarong sa kamot sangmgamalain.

Indi niya pag-itugot nga ang mga matarong sen-
tensyahan

nga silutan kon dal-on sila sa korte.
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34 Magsalig ka sa GINOO kag sunda ang iya pa-
maagi,

kag padunggan niya ikaw kay padayon niya
ikaw nga paestaron sa duta sang Israel.

Makita mo kon palayason na ang mga malain sa
sina nga duta.

35May nakita ako sadto nga malain nga tawo nga
nagapamigos.

Ginakabig niya ang iya kaugalingon nga labaw
sang sa iban;

pareho siya sa matag-as nga mga kahoy nga
sedro sang Lebanon.‡

36Pero sang ulihi napatay siya;§ wala na siya.
Ginpangita ko siya, pero wala ko na siya
makita.

37 Tan-awa sing maayo ang tawo nga wala sing
kasawayan kag nagakabuhi sing husto kag
malinong.

Maymaayo siya nga palaabuton.*
38Pero ang tanan ngamakasasala pagalaglagon;

dulaon ang ila maayo nga palaabuton.†
39 Ang kaluwasan sang mga matarong nagahalin

sa GINOO.
Siya ang ila mabakod nga dalangpan sa tion
sang kalisod.

40 Ginabuligan niya sila kag ginaluwas sa mga
malain,

‡ Salmo37:35Ginakabig…Lebanon: Amo ini sa Septuagint, pero sa
Hebreo indi klaro. § Salmo 37:36 napatay siya: sa Septuagint,
paglabay ko * Salmo 37:37 May maayo siya nga palaabuton:
ukon,Maymga kaliwat siya. † Salmo 37:38maayo nga palaabu-
ton: ukon,mga kaliwat
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tungod kay nagapangayo sila sang
proteksyon sa iya.

Salmo 38
Pangamuyo sang Tawo ngaNagaantos

Ang kanta nga ginsulat ni David nga ginakanta
sa tion sang paghalad sang halad nga bilang pag-
dumdom sa GINOO.
1 GINOO, indi ako pagsabdunga ukon pagsiluti sa

imo kaakig.
2 Kay daw sa ginpilas mo ako sang pana kag gin-

sumbag.
3 Indi maayo ang pamatyag sang akon lawas tun-

god sang imo kaakig sa akonmga sala.
4Dawmalumos na ako sa akonmga sala,

pareho ini sangmabug-at nga palas-anonnga
indi komasarangan.

5 Tungod sang akon kabuangan, ang akon mga
pilas naghubag kag nagbaho.

6Nagabarikutot ako sa puwerte nga kasakit,
kag nagapangasubo ako sa bilog nga adlaw.

7 Indi maayo ang pamatyag sang akon lawas kay
nagangutngot ang akon hawak.

8Puwerte na gid sa akon kaluya.
Nagaugayong ako sa kasakit sang akon bal-
atyagon.

9 Ginoo, nahibaluan mo ang tanan ko nga gina-
handom

kag nabatianmo ang akon pag-ugayong.
10Nagakubakuba ang akon dughan; wala na ako

sang kusog,
kagmalubog na ang akon panulok.



Salmo Salmo 38:11 lxxv Salmo Salmo 38:19

11 Ang akon mga abyan kag mga kaupod naga-
likaw sa akon tungod sang akon balatian.

Bisan ang akon mga paryente nagapalayo sa
akon.

12 Ang mga tawo nga gusto magpatay sa akon
nagabutang sang siod para dakpon ako.

Sila nga gusto magsakit sa akon nagaestorya-
hanay kon paano nila akomalaglag.

Sa bilognga adlawnagaplano sila sa pagtraidor sa
akon.

13Nagapabungol-bungol lang ako, nga kuno indi
makabati.

Nagapaapa-apa lang ako, nga kuno indi
makahambal.

14Ginapabungol-bungulan ko lang ang ila malain
nga ginaplano kag wala ako nagasabat,

15kay nagasalig ako sa imo, GINOO.
Ikaw, Ginoo nga akon Dios, ang magasabat sang

akon pangamuyo.
16 Gani nagapangamuyo ako nga indi mo

pagtugutan ang akon mga kaaway nga
magkalipay

ukonmagpabugal konmalaglag ako.
17Dawmalaglag na gani ako,

kag wala untat ang akon pag-antos.
18Gani ginatuad ko ang akonmga sala nga nagap-

atublag sa akon.

19 Kon parte sa akon mga kaaway, mabakod kag
madamo sila.

Ginakainitan nila ako nga wala sing kabang-
danan.
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20Ginabalusan nila ako singmalain samaayo nga
ginahimo ko sa ila.

Kag ginakontra nila ako kay nagatinguha ako
sa paghimo sangmaayo.

21GINOO nga akon Dios, indi ako pagpabay-i;
indi kamagpalayo sa akon.

22Buligi akogilayon,Ginoongaakonmanluluwas.

Salmo 39
Pagtuad sang Sala sang Tawo ngaNagaantos

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta nga si Jedutun.
1Nagsiling ako sa akon kaugalingon,
“Bantayan ko gid ang akon pamatasan,

kag likawan ko nga makasala sa akon
paghambal.

Pungganko gid ang akonbabangamagreklamosa
Dios

samtang ara sa akon tupad ang malain nga
mga tawo.”

2 Gani naghipos lang ako; wala gid ako sing may
ginhambal.

Pero wala ini nakabulig sa akon,*
kay nagdugang pa gid gani

ang kasakit sang akon buot.
3Natublag gid ako katama.
Kag sa sagi ko nga hunahuna kon bala mahipos

lang ako,
nagdugangpa gid gani ang akonpagkatublag.

Gani wala ko namapunggan; nagsiling ako,
* Salmo 39:2 Pero…akon: Indi klaro ang buot silingon sang He-
breo sini.
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4 “GINOO, padumduma ako nga may katapusan
ang akon kabuhi

kag naisip na ang akonmga inadlaw.
Padumduma ako nga umalagi lang ang akon

kabuhi.”
5Kalip-ot sang kabuhi nga ginhatagmo sa akon.

Baliwala lang ini sa imo panulok.
Sa matuod, ang kabuhi sang tawo daw sa hangin

lang nga nagaagi,†
6 ukon pareho lang sang landong nga na-
gakadula.

Masako ang tawo samgabuluhatonngawala sing
pulos.

Nagatipon siya sangmanggad,
pero indi siya makahibalo kon sin-o angmagapu-

los sini konmapatay na siya.
7Kag karon, Ginoo, wala na ako sing saligan pa.

Ang akon pagsalig ara sa imo.
8Hilwaya ako sa tanan ko nga sala,

kag indi pagtuguti nga yagutaon ako sang
mga buang-buang.

9 Mahipos na lang ako; indi na lang ako ma-
greklamo,

kay ikaw ang nagapaantos sa akon.
10Karon, indi na ako pagsiluti.

Daw samapatay na ako sa imomga pagpaan-
tos sa akon.

11 Ginadisiplina mo ang tawo paagi sa pagsaway
sa iya, sa iyamga sala.

† Salmo 39:5 Sa Hebreo may sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro
ang buot silingon. Makita man ini sa bersikulo 11.
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Kag pareho sa sapat-sapat nga nagapang-ut-
ot, ginaubosmoang iyamalahalonngamga
pagkabutang.

Matuod gid man nga ang kabuhi sang tawo
pareho sa hangin nga nagaagi lang.

12 Sabta ang akon pangamuyo, GINOO;
pamatii ang akon pagpangayo sang bulig.

Indi kamagpabungol-bungol sa akon paghibi.
Kay isa man lang ako ka pangayaw nga bisita
mo diri sa kalibutan,

pareho sa tanan ko ngamga katigulangan.
13 Indi ka namangakig sa akon,

para magmalipayon man ako sa wala pa ako
mapatay.

Salmo 40
Kanta sa Pagdayaw

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta.
1Naglaom* ako sa GINOO ngamay pagpasensya,

kag ginpamatian niya ang akon pagpangayo
sang bulig.

2Dawpareho langngaginbatakniyaako sa lunan-
gon nga buho ukon lamawan.

Kag gintungtong niya ako sa bato para indi
akomaano.

3Gintudluan niya ako sang bag-o nga kanta,
kanta nga pagdayaw sa iya nga aton Dios.

Madamo nga tawo angmakakita sini,
kagmagatahod sila kagmagasalig sa GINOO.

* Salmo 40:1Naglaom: ukon,Naghulat
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4Bulahan ang tawo nga nagasalig sa GINOO,
kag wala nagadangop sa mga matinaas-
taason nga nagasunod sa kabutigan.†

5 GINOO nga akon Dios, wala sing may maka-
pareho sa imo.

Madamo nga makatilingala nga mga butang
ang ginhimomo,

kagmadamo ang imomga plano sa amon.
Indi ko ini masugid tanan kay puwerte kadamo.
6 Wala mo nagustuhan ang nagkalain-lain nga

klase sangmga halad.
Wala ka nagpangayo sang mga halad nga gi-
nasunog kagmga halad sa pagpakatinlo.

Sa baylo, ginhimo mo ako nga matinumanon sa
imo.

7Gani nagsiling ako,
“Ari ako, handa ngamagtuman sang imomga
sugo

suno sa nasulat sa Kasulatan parte sa akon.‡
8 O Dios ko, luyag ko nga tumanon ang imo

kabubut-on.
Ang imo kasuguan ginatipigan ko sa akon
tagipusuon.”

9 Ginasugid ko ang imo pagluwas§sa akon sa
pagtililipon sang imo katawhan.

Nahibaluan mo, GINOO, nga indi ako mag-
untat sa pagsugid sini.

† Salmo 40:4 kabutigan: ukon, butigon nga mga dios-dios
‡ Salmo 40:7 Indi klaro ang buot silingon sang Hebreo sini.
§ Salmo 40:9 pagluwas: ukon, pagkamatarong
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10Wala ko ginatago sa akon kaugalingon ang imo
nga pagluwas sa akon.*

Ginasugid ko nga matutom ka kag nagapan-
gluwas.

Wala ko ginahipsan ang imo gugma kag ka-
matuoran† kon magtilipon kami sang imo
katawhan

11GINOO, indi pagpunggi ang imo kaluoy sa akon.
Kabay pa nga ang imo gugma kag kamatuo-
ranmagatipig permi sa akon.

12Kay ginalibutan ako sang madamo nga kalisod
nga indi maisip.

Dawsanatabunannaakosangakonmgasala,
kag indi akomakakita.

Mas madamo pa ang akon mga sala sang sa akon
buhok,

kag tungod sini nadulaan ako sang kaisog.
13GINOO, palihog luwasa ako kag buligi gilayon.
14 Kabay pa nga ang tanan nga nagatinguha sa

pagpatay sa akon mahuy-an kag maga-
salasala.

Kabay pa nga ang tanan nga nagahandom
sang akon kalaglagan magapalalagyo sa
kahuya.

15 Kabay pa nga ang mga nagayaguta sa akon
matingala gid nga nahuy-an sila.

16 Pero kabay pa nga ang tanan nga nagadangop
sa imomagkalipay gid tungod sa imo.

Kabay pa nga angmga naluyag sa kaluwasan
nga halin sa imomagsiling permi,

* Salmo 40:10 ang imo nga pagluwas sa akon: ukon, ang imo
pagkamatarong † Salmo40:10kamatuoran: ukon,pagkamasali-
gan. Amoman sa bersikulo 11.
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“Dalayawon ang GINOO.”
17Kon parte sa akon, kubos kag imol ako.

Kabay pa nga hunahunaonmo ako, Ginoo.
Ikaw ang akonmanugbulig kagmanughilway.

O Dios ko, buligi ako gilayon.

Salmo 41
Pangamuyo sang Tawo ngaNagamasakit

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta.
1 Bulahan ang tawo nga nagakabalaka sa mga

kubos.
Buligan siya sang GINOO sa tion sang kalisod.

2Protektaran siya sang GINOO kag tipigan ang iya
kabuhi.

Pakamaayuhon siya sang GINOO sa duta sang
Israel;

indi siya pag-itugyan sa iyamga kaaway.
3Buligan siya sang GINOO sa iyamasakit;

ayuhon niya siya sa iya ginabatyag.
4Nagsiling ako, “GINOO, kaluoyi ako.
Ayuha ako, kay nakasala ako sa imo.”

5Nagahambal sing malain ang akon mga ka-
away parte sa akon.

Siling nila, “San-o pa bala siya mapatay para
malimtan na siya?”

6 Kon magbisita sila sa akon, nagapakuno-kuno
sila ngamaayo ang ila tuyo,

pero nagatipon lang gali sila sang indi maayo
ngamga estorya parte sa akon.

Kag pagkaguwa nila ginakutsokutso nila ini sa
iban.
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7Ang tanan nga akig sa akon nagahutikay kontra
sa akon,

kag nagahunahuna sila singmalain kontra sa
akon.

8Nagasiling sila, “Maymalala siya nga balatian,
gani indi na gid siyamakabangon pa.”

9Bisan ang suod ko nga abyan nga ginasaligan ko
gid

kag nagasalo sa akon sa pagkaon nagtraidor
sa akon.

10Pero ikaw, GINOO, kaluoyi ako;
ayuha ako para makabalos ako sa akon mga
kaaway.

11 Dayon mahibaluan ko nga nalipay ka sa akon,
kay wala makadaog ang akon mga kaaway
sa akon.

12 Tungod kay wala ako sing may ginahimo nga
malain,

ginatipiganmo ang akon kabuhi hasta san-o.

13 Dalayawon ang GINOO, ang Dios sang Israel,
hasta san-o.

Amen! Amen!
IKADUHANGA LIBRO

42
Sal. 42–72
Ang Handom sang Isa ka Tawo nga Maka-

palapit sa Presensya sang Dios
Angmaskil* nga ginsulat sang mga anak ni Kora.
Sa direktor sangmgamanugkanta.
* Salmo 42: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa
musika ukon sa estilo sang pagsulat.



Salmo 42:1 lxxxiii Salmo 42:8

1Ginakahidlawan ko ikaw, O Dios,
pareho sa usa nga ginahidlaw sang tubig sa
sapa.

2Nauhaw ako sa imo, O Dios nga buhi.
San-o pa ako makakadto sa imo templo sa
pagpalapit sa imo presensya?

3 Adlaw-gab-i permi na lang ako nagahibi kag
halos mainom ko na ang akonmga luha

samtang sagi hambal ang mga tawo sa akon
nga, “Diin na bala ang imo Dios?”

4Nagalain ang akon buot konmadumduman ko
nga sadto anay ginapangunahan ko ang
madamo nga tawo sa pagkadto sa imo
templo.

Kag nagaselebrar kami nga may paghinugyaw sa
kalipay kag pagpasalamat sa imo.

5Ngaabalanganagapangasubokagnagakatublag
gid ako?

Dapat magsalig ako sa imo. Huo, dayawon ko
ikaw liwat, ikaw nga akonmanluluwas kag
Dios.

6-7 Nasubuan gid ako; daw sa ginatabunan ako
sang imomga balod

nganagaginahodpareho sanagahuganasnga
busay.

Gani ginadumdom ko ikaw diri sa duta sang Jor-
dan kag Hermon, sa Bukid sangMizar.

8 Kon adlaw ginapakita mo, GINOO, ang imo
gugma,

gani kon gab-i nagakanta ako bilang panga-
muyo sa imo, O Dios sang akon kabuhi.
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9O Dios nga akon palalipdan nga bato, nagasiling
ako sa imo,

“Ngaa nga ginakalimtanmo ako?
Ngaa nga kinahanglan pa nga magkasubo ako

tungod sa pagpamigos sa akon sang mga
kaaway?”

10Daw sa nagakadugmok ang akonmga tul-an
tungod sang pagpakahuya sa akon sang akon
mga kaaway.

Sagi sila hambal sa akon nga, “Diin na bala ang
imo Dios?”

11 Ngaa bala nga nagapangasubo kag
nagakatublag gid ako?

Dapat magsalig ako sa imo kag dayawon ko
ikaw liwat, ikaw nga akonmanluluwas kag
Dios.

*

Salmo 43
Pangamuyo sa Tion sang Kagamo

1Pamatud-i, O Dios, nga wala ako sing sala,
kag apini ako kontra samga indi diosnonngamga

tawo.
Luwasa ako sa dayaon kagmalain ngamga tawo.
2 Ikaw, O Dios, ang akonmabakod nga dalangpan.
Ngaa nga ginsikwaymo ako?
Ngaa nga kinahanglan pa nga magkasubo ako

tungod sa pagpamigos sa akon sang mga
kaaway?

3Pasanagi ako kag tudlui sang imo kamatuoran

* Salmo 43: Sa madamo nga kopya sang Hebreo, ang Salmo 42
kag 43 isa lang ka salmo.
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paramatuytuyan ako pabalik sa imo templo didto
sa balaan nga bukid.

4Dayonmagapalapit ako sa imo halaran, O Dios,
ikaw nga nagahatag sa akon sang kalipay.
Nagadayaw ako sa imo paagi sa pagtukar sang

arpa, O Dios ko.
5Ngaabalanganagapangasubokagnagakatublag

gid ako?
Dapat magsalig ako sa imo. Huo, dayawon ko

ikaw liwat, ikaw nga akonmanluluwas kag
Dios.

Salmo 44
Pangamuyo para sa Pagluwas sang Dios

Angmaskil* nga ginsulat sang mga anak ni Kora.
Sa direktor sangmgamanugkanta.
1ODios, nabatiannamonang ginsugid sang amon

mga katigulangan
parte sa imo mga ginhimo sang ila nga pana-
hon, sang dugay na nga tiyempo,

2 nga gintabog mo ang mga katawhan nga wala
nagatuo sa imo

kag ang amon mga katigulangan amo ang
ginpaestar mo sa ila mga lugar.

Ginpaantos mo ato nga mga katawhan pero gin-
pauswagmo ang amonmga katigulangan.

3 Pero ang matuod, indi paagi sa armas kag
ikasarang sang amonmga katigulangan

nga nagmadinalag-on sila kag naangkon nila
ang duta,

* Salmo 44: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa
musika ukon sa estilo sang pagsulat.
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kundi paagi sa imo gahom, ikasarang, kag kaayo,
tungod kay ginahigugmamo sila.

4 Ikaw ang akon Hari kag Dios nga nagadeklarar†
sang kadalag-an sa amon nga mga kaliwat
ni Jacob.

5 Paagi sa imo mapierdi namon ang amon
mga kaaway.

6 Wala ako nagasalig sa akon pana ukon espada
ngamakapadaog sa akon.

7Kay ikawangnagapadaog saamonkontra sa
amonmga kaaway.

Ginapakahuy-an mo ang mga nagakontra sa
amon.

8 Ipabugal ka namon permi, O Dios,
kag dayawon namon hasta san-o.‡

9 Pero karon, ginsikway mo na kami kag gin-
pakanubo.

Walamo na ginaupdi ang amonmga soldado.
10Ginpapalagyomo kami sa amonmga kaaway.

Kagginpanguhanila angamonmgapagkabu-
tang.

11Gintugotmongamagkalamataykamipareho sa
mga karnero nga ginpang-ihaw.

Ginpalapta mo kami samga nasyon.
12 Kami nga imo katawhan ginbaligya mo sing

barato.
† Salmo 44:4 kag Dios nga nagadeklarar: Amo ini sa Septuagint
kag sa Syriac. Sa Hebreo, O Dios; ideklarar. ‡ Salmo 44:8 Sa
Hebreomay sugponpanga “sela,”nga indi klaro angbuot silingon.
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Dawpareho lang ngawala kami sing pulos sa
imo.§

13 Ginhimo mo kami nga makahuluya kag kalad-
lawan sa mga katupad namon nga mga
nasyon.

14May mga hulubaton pa sila nga nagainsulto sa
amon,

kag nagalungo-lungo sila nga nagayaguta sa
amon.

15Permi lang ako ginapakahuy-an.
Kag wala na ako sing nawong nga iatubang,

16 tungod sang mga ginasiling sang mga naga-
pakahuya kag nagainsulto sa akon,

nga amo ang akon mga kaaway nga gusto
magbalos sa akon.

17 Natabo ini tanan sa amon bisan pa nga wala
kamimagkalipat sa imo,

ukonmaglapas sa imo kasugtanan.
18 Wala kami magtalikod sa imo kag wala kami

magsipak sa imo pamaagi.
19 Pero gindugmok mo kami kag ginpabay-an sa

madulom gid nga lugar
nga sa diin nagaestar ang talunon nga mga
ido.*

20Kon ginkalimtan ka na namon, O Dios,
kag nagapangamuyo kami sa iban nga dios,

21 indi mo ayhan ini mahibaluan,
sanglit nahibaluan mo man ang mga sekreto
sa hunahuna sang tawo?

§ Salmo 44:12 Daw…imo: ukon, Kag wala ka nakaganansya.
* Salmo 44:19 talunon ngamga ido: sa English, jackals
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22 Pero tungod sa amon pagtuo sa imo, ara kami
permi sa katalagman sang kamatayon.

Pareho kami samga karnero nga ilihawon.

23 Sige na, Ginoo, maghulag ka na!
Indi kami pagsikwaya hasta san-o.

24Ngaanagapanago ka sa amonkag ginakalimtan
mo ang amon pag-antos

pati na ang pagpamigos sa amon?
25Nagkalatumba kami sa duta kag indi na maka-

bangon.
26 Sige na, buligi kami,

luwasa kami tungod sang imo gugma sa
amon.

Salmo 45
Ang Kasal sangHari

Ang maskil* nga ginsulat sang mga anak ni
Kora. Kanta ini sa kasal. Sa direktor sang mga
manugkanta: Kantaha ini sa tuno sang kanta nga
“Mga Lily.”
1 Ang akon hunahuna napun-an sang matahom

ngamga pulong
samtang ginahambal ko ang akon binalaybay
sa hari.

Ang akon abilidad sa paghambal pareho sa abili-
dad sang isa kamaayo ngamanunulat.

2 Mahal nga Hari, ikaw ang pinakaguwapo sa
tanan nga lalaki,

* Salmo 45: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa
musika ukon sa estilo sang pagsulat.
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kag nagahambal ka sang mga pulong nga
makapaayo sa iban,

kay ginabendisyunan ka permi sang Dios.
3 Itaklos ang imo espada, maisog nga hari;

gamhanan ka kag halangdon.
4 Sa imo pagkahalangdon, magsalakay ka nga

madinalag-on
para sa kamatuorankag sa hustisya sangmga
ginadaogdaog.†

Paagi sa imo gahommaghimo ka sang makatilin-
gala ngamga buhat.

5Pilasa sang imomatalomngamga pana angmga
tagipusuon sang imomga kaaway.

Mapierdi angmga nasyon sa imo.

6 Ang imo ginharian, O Dios,‡ wala gid sing kata-
pusan,

kag matarong ang imo pagdumala sa imo
ginharian.

7 Naluyag ka sa matarong, pero naugot ka sa
malain.

Gani ginpili ka sang Dios, nga imo Dios,
kag ginhatagan sang kalipay nga labaw sang
sa ginhatag niya sa imomga kaupdanan.

8Ang imo bayomahamot sang pahamot ngamira,
aloe kag kasia.

† Salmo 45:4 hustisya sang mga ginadaogdaog: Indi klaro ang
buot silingon sang Hebreo sini. ‡ Salmo 45:6 ginharian, O Dios:
ukon, ginharian nga halin sa Dios
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Ginalipaykasanghuni sangmga instrumento
sa imo palasyo nga may malahalon nga
dekorasyon.§

9 Ang iban sang imo halangdon nga mga babayi
mga anak sangmga hari.

Sa imo tuo ara nagatindog ang imomangin rayna
nga nagasuksok sang alahas nga puro gid
bulawan halin sa Ofir.

10 Palangasaw-on sang hari, pamatii ang akon
isiling:

Kalimti ang imo mga kasimanwa kag mga
paryente,

11kay nabihag ang hari sa imo katahom.
Tahura siya kay agalonmo siya.
12 Ang mga pumuluyo sang Tyre magadala sang

mga regalo sa imo para mangin maayo ka
sa ila,

pati na angmga pinakamanggaranon sa ila.
13 Daw ano katahom sa imo sa sulod sang imo

kuwarto.
Ang imo bayomay borda nga bulawan.
14 Sa imomatahom nga bayo, dal-on ka sa hari.
Kag ang gindala sa imo nga mga dalaga maga-

sunod sa imo bilang abay.
15Malipayon gid kamo samtang nagasulod kamo

sa palasyo sang hari.
16Mahal ngaHari, ang imo kaliwat ngamga lalaki

manginmga hari man

§ Salmo 45:8 malahalon nga dekorasyon: sa literal, dekorasyon
nga hinimo halin sa bangkil sang elepante
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pareho sang ila mga katigulangan.
Himuon mo sila nga mga pangulo sa bilog nga

duta.
17 Ipadumdom ko ikaw sa tanan nga hen-
erasyon.

Gani dayawon ka sangmga nasyon hasta san-o.

Salmo 46
KaupodNaton ang Dios

Ang kanta nga ginsulat sangmga anak ni Kora. Sa
direktor sang mga manugkanta: Kantaha ini sa
mataas nga tingog.
1Ang Dios amo ang nagaprotektar kag nagahatag

sa aton sang kusog.
Handa gid siya permi nga magbulig sa tion
sang kalisod.

2 Gani indi kita magkahadlok bisan pa matay-og
angdutakagmagkalatiphagangmgabukid

kag magkalahulog sa kadadalman sang da-
gat,

3ukon bisan pa ang dagatmaghuganas kagmagli-
nagumba angmga balod,

kag tungod sini angmga bukidmag-uyog.*

4May subanganagahatag sangkalipay sa siyudad
sang Dios,

ang balaan nga puluy-an sang LabingMataas
nga Dios.

5AngDios nagapuyo sa sini nga siyudad; gani indi
ini malaglag.

* Salmo 46:3 Sa Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro
ang buot silingon. Makita man ini sa bersikulo 7 kag 11.
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Temprano pa magaabot ang Dios sa pagbulig
sa sini nga siyudad.

6 Nagaginual ang mga nasyon; nagatay-og ang
mga ginharian.

Sa singgit sang Dios dawmatunaw sa kahad-
lok angmga tawo sa kalibutan.

7Ang GINOO ngaMakagagahom kaupod ta.
Ang Dios ni Jacob amo ang aton dalangpan.

8Dali, tan-awa angmga binuhatan sang GINOO,
ang makatilingala nga mga butang nga iya
ginahimo sa kalibutan.

9 Ginapauntat niya ang mga inaway hasta sa
pinakamalayo nga parte sang kalibutan.

Ginapamali niya ang mga pana kag mga
bangkaw,

kag ginatutdan angmga taming.
10 Nagasiling siya, “Untata na ninyo ang pag-

ilinaway.
Kag kilalaha ninyo ako nga Dios.

Kamo nga mga nasyon sa bilog nga kalibutan
magadayaw sa akon.”

11Ang GINOO ngaMakagagahom kaupod ta.
Ang Dios ni Jacob amo ang aton dalangpan.

Salmo 47
Ang Dios angHari sa Bug-os nga Kalibutan

Ang kanta nga ginsulat sangmga anak ni Kora. Sa
direktor sangmgamanugkanta.
1Tanan nga nasyon,
magpalakpak kamo kag maghinugyaw sa Dios

tungod sa kalipay.
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2 Daw ano ka talahuron ang GINOO, ang Labing
Mataas nga Dios.

Gamhanan siya nga hari sa bilog nga kalibutan.
3Ginapasakop niya sa amon nga mga Israelinhon

angmga nasyon.
4 Ginpili niya para sa amon ang duta nga amon

panublion,
nga ginpabugal sang iya hinigugma nga si
Jacob.*

5Ang Dios nagapasaka sa iya trono
samtang nagahinugyaw ang mga tawo sa
kalipay kag nagatunog angmga budyong.

6Magkanta kamo sangmga pagdayaw sa Dios.
Magkanta kamo sang mga pagdayaw sa aton
hari.

7Kay angDios amoanghari sang bilog nga kalibu-
tan.

Dayawa ninyo siya paagi sa mga kanta.
8 Nagapungko siya sa iya balaan nga trono nga

nagagahom samga nasyon.
9 Nagatipon ang mga pangulo sang mga
nasyon upod sa katawhan sang Dios ni
Abraham.

Kay angmga pangulo sa kalibutan iya sang Dios.
Dalayawon gid siya.

Salmo 48
Zion, ang Siyudad sang Dios

Ang kanta nga ginsulat sangmga anak ni Kora.
1Gamhanan ang GINOO nga aton Dios,
* Salmo 47:4 Sa Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro
ang buot silingon.
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kag takos gid nga dayawon sa iya siyudad*
nga ara sa iya balaan nga bukid.

2Matahom ang kataason sini
kag nagahatag sang kalipay sa bilog nga
kalibutan.

Ining balaan† nga Bukid sang Zion amo
ang siyudad sang Gamhanan nga Hari.

3 Ara ang Dios sa mabakod nga mga parte sang
Jerusalem

kag napakita na niya sa mga pumuluyo sini
nga siya ang ila dalangpan.

4 Nagtipon ang mga hari sa pagsalakay sa
Jerusalem,

5 pero pagkakita nila sini, natingala gid sila
kag nagpalalagyo sa kahadlok.

6Nagkurog sila sa kahadlok pareho sa babayi nga
nagapasakit.

7 Ginlaglag sila sang Dios‡ pareho sa mga barko
sang Tarshish

nga ginwasak sang hangin nga halin sa east.

8 Nabatian namon sadto ang mga ginpanghimo
sang Dios

kag karon nakita namon ini sa siyudad sang
amon Dios, ang GINOO ngaMakagagahom.

Palig-unon niya ini nga siyudad hasta san-o.§

* Salmo 48:1 siyudad nga amo ang Jerusalem † Salmo 48:2
balaan: sa Hebreo, Zafon. Ini nga bukid ginakabig sang indi mga
Judio nga puluy-an sang mga dios. ‡ Salmo 48:7 sang Dios: sa
Hebreo,mo § Salmo 48:8 Sa Hebreomay sugpon pa nga “sela,”
nga indi klaro ang buot silingon.
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9ODios, nagapamalandong kami sa imogugma sa
sulod sang imo templo.

10 Bantog ikaw kag ginadayaw sang mga tawo
hasta sa pinakamalayo nga parte sang
kalibutan,

tungod kay madinalag-on ka paagi sa imo
gahom.*

11 Nagakalipay ang mga pumuluyo sang Zion†
kag ang mga pumuluyo sang iban nga mga
banwa sang Juda,

tungod sang imomatarong nga paghukom.

12 Mga Israelinhon, libuta ninyo ang Zion‡ kag
isipa angmga tore sini.

13 Tan-awa ninyo sing maayo ang mga pader kag
ang mabakod nga mga parte sang sini nga
siyudad,

paramasugiran ninyo angmasunod ngamga
henerasyon

14 nga ang Dios nga aton ginaalagad subong amo
ang aton Dios hasta san-o.

Siya angmagatuytoy sa aton hasta san-o.§

* Salmo 48:10 madinalag-on ka paagi sa imo gahom: ukon,
matarong ang imo paggahom † Salmo 48:11 pumuluyo sang
Zion: sa literal,Bukid sangZion. AngZion amoang tawag konkaisa
sa Jerusalem. ‡ Salmo 48:12 libuta ninyo ang Zion: Siguro ang
katuyuan sini amo nga makita nila nga wala maano ang Zion sa
pihak nga ginsalakay ini. § Salmo 48:14 hasta san-o: Indi klaro
ang buot silingon sang Hebreo sini.
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Salmo 49
Ang Kabuangan sang Pagsalig saManggad

Ang kanta nga ginsulat sangmga anak ni Kora. Sa
direktor sangmgamanugkanta.
1 Magpamati kamo, tanan kamo nga mga

katawhan nga nagapuyo diri sa kalibutan,
2dungganonman ukon kubos, manggaranon
man ukon imol.

3Magahambal ako nga may kaalam kag magahu-
nahuna ako singmgamapuslanon.

4Mamati ako sangmga hulubaton
kag ipaathag ko ang ila kahulugan samtang
ginatukar ko ang arpa.

5Wala ako mahadlok kon mag-abot ang katalag-
man,

kon libutan ako sang malain kag dayaon nga
mga tawo

6nga nagasalig kag nagapabugal sa ila mang-
gad.

7 Ang isa ka tawo indi gid makasarang sa pag-
bayad sa Dios

para sa kabuhi sang iban ukon para sa iya
kabuhi.

8Tungod kay puwerte kamahal sang kabuhi;
wala gid sing bayad ngamakaigo
9 para mabuhi ang tawo hasta san-o kag indi na

mapatay.
10 Kay makita sang tanan nga bisan ang mga

maalam nagakalamatay,
amo man ang mga buang-buang kag mga
balingag.

Kag ibilin lang nila ang ila manggad sa iban.
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11 Ang ila lulubngan* amo ang ila mangin balay
hasta san-o.

Dira silamagaestarhasta san-obisanngamay
ginapanag-iyahan sila ngamga duta.

12Bisan nga manggaranon pa ang tawo, mapatay
lang siya gihapon pareho samga sapat.

13 Amo ini ang dangatan sang mga tawo nga na-
gasalig sa ila kaugalingon,

kag amo man ang dangatan sang mga naga-
sunod kag nagapati sa ila ginasiling.†

14 Napat-od na nga mapatay sila pareho sa mga
karnero.

Kag ang kamatayon amo ang magatuytoy sa
ila sa lulubngan.‡

(Sa adlaw sang pagluwas sang Dios,§magagahom
sa ila angmga nagakabuhi sing husto.)

Ang ila mga bangkaymagakaladunot.
Ang lulubngan amo ang ila mangin elistaran.*
15 Pero ako luwason sang Dios sa gahom sang

kamatayon, kay kuhaon niya ako.
16 Indi ka magkatublag† kon ang iban nagamang-

garanon,
kon ang manggad sang ila pamilya
nagadugang pa gid.

* Salmo 49:11 lulubngan: Amo ini sa Septuagint kag sa Syriac. Sa
Hebreo, hunahuna. † Salmo 49:13 Sa Hebreo may sugpon pa
nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon. Makita man ini sa
bersikulo 15. ‡ Salmo 49:14 lulubngan: ukon, lugar sang mga
patay § Salmo 49:14 Sa adlaw sang pagluwas sang Dios: sa
literal, Sa kaagahon * Salmo 49:14 Ang lulubngan…elistaran:
ukon, sa lulubngan nga malayo sa ila elistaran † Salmo 49:16
magkatublag: ukon,mahisa
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17Kay indi nila inamadala konmapatay sila;
ang ila manggad indi nila madala sa lulubn-
gan.

18Bisanpasa ilangapagkabuhiginakabignilaang
ila kaugalingon nga ginpakamaayo sang
Dios,

kagginadayawsila sangmga tawo tungodkay
mainuswagon sila,

19 isimponman sila gihapon sa ila mga katigulan-
gan nga nagkalamatay na,

didto sa lugar nga indi nila makita ang
kasanag.

20Angmanggaranon nga tawo nga wala sing pag-
intiendi sa kamatuoran

mapatay pareho samga sapat.

Salmo 50
AngMatuod nga Pagsimba

Ang kanta nga ginsulat ni Asaf.
1Ang GINOO, ngamakagagahom nga Dios,

nagahambal kag nagapanawag sa mga tawo
sa bisan diin nga parte sang kalibutan.

2 Nagasilak siya halin sa Zion,* ang siyudad nga
wala gid deperensya ang iya katahom.

3Magaabot ang Dios kag indi siya maghipos lang.
Sa una niya may makahalalit nga kalayo kag
sa iya palibot maymabaskog nga bagyo.

4 Ginatawag niya ang kalangitan kag ang kalibu-
tan

nga magsaksi sa iya nga paghukom sa iya
katawhan.

* Salmo 50:2 Zion: ukon, Jerusalem
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5 Nagasiling siya, “Patipuna sa akon ang akon
matutom nga katawhan

nga naghimo sing kasugtanan sa akon paagi
sa paghalad.”

6 Nagapahayag ang kalangitan sang
pagkamatarong sang Dios,

kay siya ang nagahukom.†
7 Nagasiling pa ang Dios, “Kamo nga akon

katawhan, pamatii ninyo ang akon isiling.
Ako ang Dios, nga inyo Dios;

magasaksi ako kontra sa inyongamga taga-Israel.
8Wala ko kamo ginasaway sa inyomga paghalad,

ukon sa inyo mga halad nga ginasunog nga
inyo permi ginahalad.

9 Pero wala ako nagakinahanglan sang inyo turo
ngamga baka kagmga kanding,

10kay akon ang tanan nga sapat:
angmga sapat sa kagulangan,

angmga baka sa linibo ka bukid,
11ang tanan nga pispis sa mga bukid,

kag angmga sapat sa latagon.
12Kon gutumon ako indi ko kamo pagpangayuan

sang pagkaon,
tungod kay akon ang kalibutan kag ang tanan
nga ara sa sini.

13 Nagakaon bala ako sang karne sang turo nga
baka

ukon nagainom sang dugo sang kanding?
Siyemprewala.

14 Ang ihalad ninyo sa akon, nga Labing Mataas
nga Dios, amo ang pagpasalamat,

† Salmo 50:6 Sa Hebreo may sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro
ang buot silingon.



Salmo Salmo 50:15 c Salmo Salmo 50:23

kag tumana ninyo ang inyo mga promisa sa
akon.

15Magpanawagkamosaakonsa tion sangkalisod,
kay luwason ko kamo,

kag dayawon ninyo ako.”
16 Pero sa mga malain amo ini ang ginasiling

sang Dios,
“Wala kamo sang kinamatarong sa pagmitlang

sang akonmga sugo kag kasugtanan.
17Ginakaugtan ninyo ang akon pagdisiplina;

wala ninyo ginasapak ang akon mga gina-
hambal.

18Konmaymakitakamongamakawatnagapakig-
abyan kamo sa iya,

kag nagapakig-upodman kamo sa mga naga-
panginbabayi kag nagapanginlalaki.

19Nagahambal kamo singmalain
kagmaabtik kamomaghambal sing binutig.

20Ginapakalain ninyo permi ang inyomga utod.
21 Sang ginhimo ninyo ini nga mga butang,
naghipos lang ako,

kag naghunahuna kamo nga pareho lang ako
sa inyo.

Pero sabdungon ko kamo kag ipakita ko sa inyo
kon daw ano kamo kalaot.

22 “Pamatii ninyo ini, kamo nga nalipat sa Dios,
kay kon indi, laglagon ko kamo nga wala sing
maymakaluwas sa inyo.

23 Ang nagahalad sa akon sing pagpasalamat na-
gapadungog sa akon,

kagangnagabantay sang iyapagginawi luwa-
son ko.”
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Salmo 51
Pangayo Patawad sa Dios

Sa direktor sang mga manugkanta. Ang kanta
nga ginsulat ni David pagkatapos nga ginkadtuan
siya ni Propeta Natan tungod sang iya pagpangin-
babayi kay Batsheba.
1Kaluoyi ako, O Dios, suno sa imo gugma.

Panasa ang akon mga sala suno sa imo dako
nga pagkabalaka sa akon.

2Hugasi ako sa akon kalautan;
tinlui ako sa akonmga sala.

3 Kay sa tanan nga tion ginahunahuna kag gi-
naako ko ang akonmga sala.

4 Sa imo lang gid ako nakasala.
Ginhimo ko ang mga butang nga ginakabig
mo ngamalain.

Gani husto ikaw sa imomga ginhambal kontra sa
akon.

Wala ka nagsala sa imo paghukom sa akon.
5 Malain ako kag nakasala halin pa sang akon

pagkatawo.
6Angmatinud-anon nga tagipusuon amo ang imo

luyag;
tudlui ako ngamanginmaalamon.

7Tinlui ako saakonmga salaparamanginmatinlo
ako.

Hugasi ako paramanginmaputi gid ako.*
8Pabatia ako sang kinalipay kag sinadya;

bisan pa ginadugmok mo ang akon mga tul-
an kabay pa ngamalipay ako liwat.

* Salmo 51:7 Tinlui ako…maputi gid ako: sa literal, Tinlui ako sang
isopo…maputi pa ako sang sa snow.
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9Kuhaa ang akonmga sala;
panasa ang tanan ko nga kalautan.

10 Himua nga matinlo ang akon tagipusuon, O
Dios,

kag hatagi liwat ako sing matutom nga espir-
itu.

11 Indi ako pagtabuga sa imo presensya,
kag indi pagkuhaa ang imo Espiritu Santo sa
akon.

12 Ibalik sa akon ang kalipay nga nabatyagan ko
sang ginluwasmo ako,

kag hatagi ako sing matinumanon nga espir-
itu.

13 Dayon tudluan ko ang mga makasasala sang
imo mga pamaagi para magbalik sila sa
imo.

14 Luwasa ako sa akon sala nga amo ang pag-
patay,†ODios nga akonmanluluwas,

kag isugid ko sing mabaskog ang imo nga
pagluwas.‡

15 Ginoo, buligi ako nga maghambal sang mga
pagdayaw sa imo,

kag dayawon ko ikaw.
16Wala ka naluyag samga halad.

Bisan maghalad ako sa imo sang halad nga
ginasunog, indi kamalipay.

17Anghalad ngamakapalipay sa imo, ODios, amo
ang kabuhi nga nagapaubos

kag nagahinulsol sa iyamga sala.
Ini nga klase sang halad indi mo pag-isikway.
† Salmo 51:14 Luwasa…pagpatay: ukon, Luwasa ako sa
kamatayon. ‡ Salmo 51:14 pagluwas: ukon, pagkamatarong
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18 O Dios, pakamaayuha ang Zion, ang siyudad
sang Jerusalem,

kaymalipay ka nga himuon ina.
Patinduga liwat angmga pader sini.
19Dayonmagakalipay ka sa husto ngamga halad,

lakip na ang mga halad nga ginasunog sing
bug-os.

Kag igahalad ang turo nga mga baka sa imo
halaran.

Salmo 52
Ang Paghukom kag ang Kaluoy sang Dios

Sa direktor sang mga manugkanta. Ang maskil*
nga ginsulat ni David pagkatapos nga ginkadtuan
ni Doeg nga Edomnon si Saul kag ginsugiran nga
si David nagkadto sa balay ni Ahimelec.
1Kamo ngamga gamhanan ngamga tawo,

ngaa nga ginapabugal ninyo ang inyo kalau-
tan?

Indi bala nga ang Dios maayo permi sa inyo?
2Nagaplano kamo sa paglaglag sa iban.
Ang inyo dila pareho samatalom nga labaha.

Ang pagpangdaya amo ang inyo ginahimo.
3 Ginahigugma ninyo ang malain imbes ang

maayo,
kag ang kabutigan imbes ang kamatuoran.†

4Kamo nga mga dayaon, luyag ninyo nga pasaki-
tan ang iban paagi sa inyomga pulong.

* Salmo 52: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa
musika ukon sa estilo sang pagsulat. † Salmo 52:3 Sa Hebreo
may sugponpanga “sela,”nga indi klaro ang buot silingon. Makita
man ini sa bersikulo 5.
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5Siguradonga laglagonkamo sangDios hasta san-
o.

Dakpon niya kamo kag guyuron paguwa sa
inyomga balay.

Kag bawion niya ang inyo kabuhi.
6 Makita ini sang mga matarong kag matingala

sila.
Kadlawan nila kamo kagmagasiling sila,

7 “Tan-awa ninyo ang mga tawo nga wala na-
gasalig sa Dios bilang ila mabakod nga
dalangpan.

Sa baylo nagasalig sila sa ila madamo nga
manggad

kag naggamhanan pa gid sila paagi sa pag-
panglaglag sa iban.”

8 Pero ako ya pareho sa kahoy nga olibo nga na-
gatubo sa templo sang Dios.

Nagasalig ako sa iya gugma hasta san-o.
9ODios, pasalamatan ko ikaw hasta san-o tungod

sang imo ginhimo.
Magasalig ako sa imo kay maayo ka sa imo
matutom nga katawhan.‡

Salmo 53
Ang Kalaot sangmga Tawo
(Sal. 14)

Ang maskil* nga ginsulat ni David. Sa direktor
‡ Salmo 52:9 kay maayo…katawhan: ukon, kay maayo ikaw.
Dayawon ko ikaw sa atubangan sang imo matutom nga katawhan.
* Salmo 53: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa
musika ukon sa estilo sang pagsulat.
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sang mga manugkanta: Gamita ang instrumento
ngamahalat.
1Nagasilingangmgabuang-buang sa ilakaugalin-

gon, “Wala sing Dios!”
Malain sila tanan kag makangilil-ad ang ila
mga ginahimo.

Wala sing bisan isa nga nagahimo singmaayo.
2Didto sa langit nagatan-aw angDios samga tawo

sa pag-usisa
kon bala may ara nga nakaintiendi sang ka-
matuoran kag nagadangop sa iya.

3 Ang tanan nagbiya sa Dios kag palareho nga
naglain ang ila kabuhi.

Wala gid sing bisan isa nga nagahimo sing
maayo.

4 Wala bala nakahibalo ining malain nga mga
tawo sang ila ginahimo?

Siyempre nakahibalo!
Ginakilkilan gani nila ang akon mga kasimanwa

nga daw sa nagalamon lang sila sang
pagkaon,

kag wala sila nagapangamuyo sa Dios.
5Peromagakurog sila sakahadlokngawalapagid

nila maagyi sang una,
kay laptahon sang Dios ang ila mga tul-an.

Sila nga mga nagasalakay sa inyo nga mga Is-
raelinhon pakahuy-an ninyo

tungod kay ginsikway sila sang Dios.
6 Kuntani magaabot na ang magaluwas sa Israel

nga halin sa Zion.
Daw ano ayhan kamalipayon ang mga Is-
raelinhon, ang katawhan sang Dios,
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kon ibalik na niya ang ila maayo nga kahimtan-
gan.†

Salmo 54
Ang Dios amo angManugbulig

Angmaskil* nga ginsulat ni David pagkatapos nga
ang mga taga-Zif nagkadto kay Saul kag nagsugid
nga si David nagapanago sa ila lugar. Sa direktor
sang mga manugkanta: Gamita ang mga instru-
mento ngamaymga kuwerdas.
1ODios, luwasa ako;

paagi sa imo gahom pamatud-i nga wala ako
sing sala.

2Pamatii ang akonmga pangamuyo,
3kay angmga taga-iban nga lugar nagasalakay sa

akon para patyon ako.
Mga mapintas sila kag wala nagakilala sa
imo.†

4 Pero sigurado ako nga ikaw, O Dios, amo ang
nagabulig sa akon.

Ikaw, Ginoo, ang akon salandigan.
5 Kabay pa nga ang kalautan nga ginahimo sang

akonmga kaawaymagabalik sa ila.
Sa imo katutom,ODios, laglaga sila.

6 GINOO, magahalad ako sa imo sang halad nga
kinabubut-on.

Dayawon ko ikaw kaymaayo ikaw.
† Salmo 53:6 ibalik…kahimtangan: ukon, pabalikon na niya sila sa
ila duta halin sa pagkabihag * Salmo 54: maskil: Posible ini nga
pulong may kaangtanan sa musika ukon sa estilo sang pagsulat.
† Salmo 54:3 Sa Hebreo may sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro
ang buot silingon.
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7Kayhilwayonmogidako sa tanankongakalisod,
kag makita ko gid ang pagkapierdi sang akon
mga kaaway.

Salmo 55
Pangamuyo sang Tawo nga Ginluiban sang Iya

Abyan
Ang maskil* nga ginsulat ni David. Sa direktor
sang mga manugkanta: Gamita ang mga instru-
mento ngamaymga kuwerdas.
1Pamatii ang akon pangamuyo, O Dios;

talupangda ang akon pagpangayo sang bulig.
2Pamatii kag sabta ako.

Indi ako mapahamtang sa akon mga palalig-
ban.

3 Nabalaka na ako sa mga pagpamahog kag pag-
pamigos sang akon malain nga mga ka-
away.

Kay ginagamo nila ako kag ginadumtan sa ila
kaakig.

4Puwerte ang kubakuba sang akon dughan.
Ginakulbaan ako nga basi mapatay ako.

5Nagakurog ako sa kahadlok, sa puwerte gid nga
kahadlok.

6 Kon may pakpak lang kuntani ako pareho
sa pating, malupad ako kag mangita sing
palahuwayan.

7 Malupad ako pakadto sa malayo nga kamin-
gawan kag didto magapuyo.†

* Salmo 55: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa
musika ukon sa estilo sang pagsulat. † Salmo 55:7 Sa Hebreo
may sugponpanga “sela,”nga indi klaro ang buot silingon. Makita
man ini sa bersikulo 19.
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8Magadali-dali ako sa pagpangita sang akon
palanaguan

paramagpanago sa kaakig sangakonmgakaaway
nga daw sa mabaskog nga hangin ukon
bagyo.

9Ginoo, laglaga ang akonmga kaaway;
himua nga indi sila mag-intiendihanay.

Kay nakita ko ang pagpamintas kag pag-ilinaway
sa siyudad.

10 Adlaw-gab-i nagakatabo ini bisan diin sa siyu-
dad.‡

Puno sang kalaot kag kagamo ang siyudad.
11Ang pagpanglaglag bisan diin lang;

kagwala untat ang pagpamigos kag pagpang-
daya samga karsada.

12 Kon ang kaaway ko ang nagainsulto sa akon
mabatas ko ini.

Konangkontrakoangnagapakanubosaakon
malikawan ko siya.

13Pero ang akonmismo kapareho, kaupod,
kag suod nga abyan ang nagainsulto sa akon.

14Malapit kami anay sa isa kag isa,
kag nagakadto kami sa templo sang Dios kau-
pod sangmadamo nga tawo.

15Kabay pa nga gulpi langmapatay ang akonmga
kaaway.

Kabay pa nga lamunon sila nga buhi sang
lulubngan.

‡ Salmo 55:10 nagakatabo…siyudad: sa literal, nagalibot-libot sila
samga pader sini
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Kay ang kalautan ara sa ila kag sa ila mga puluy-
an.

16Peroakoyanagapangayo sangbulig saGINOONG
Dios

kag ginaluwas niya ako.
17 Aga, udto, kag gab-i nagareklamo ako kag na-

gaugayong,
kag ginapamatian niya ako.

18 Luwason niya ako nga indi ako maano sa akon
pagpakig-away,

bisanmadamo ang nagakontra sa akon.
19AngDios nga nagahari hasta san-omagapamati

sa akon
kag paubuson niya ang akonmga kaaway.

Ini sila wala sing pagbag-o kagwala nagatahod sa
Dios.

20 Ang akon abyan sadto nagkontra sa iya mga
abyan;

wala niya gintuman ang iyamga ginpromisa.
21Malulo kagmanami siyamaghambal,

peromay pagdumot sa iya tagipusuon,
kag ang iya mga ginahambal makapilas gali

pareho samatalom nga espada.

22 Itugyan sa GINOO ang imomga palaligban,
kay atipanon niya ikaw.

Indi niya pagpabay-an nga maano ang mga
matarong hasta san-o.
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23 Pero ang mga manugpatay kag mga dayaon
ihaboy niya sa lugar sang mga patay,§ sa
wala pamagtunga-tunga ang ila kabuhi.

Pero ako ya, magasalig sa Dios.*

Salmo 56
Pangamuyo ngamay Pagsalig sa Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David pagkatapos nga
gindakop siya sang mga Filistinhon sa Gat. Sa
direktor sang mga manugkanta: Kantaha ini sa
tuno sangkantanga “AngPating samgaTerebinto
nga saMalayo nga Lugar.”
1Kaluoyi ako, O Dios,

kay ginasalakay ako sang akonmga kaaway.
Wala untat ang pagpaantos nila sa akon.
2Sige-sige ang pagsalakay sang akonmga kaaway.

Madamo ang nagakontra sa akon, Labing
Mataas nga Dios.*

3Kon nahadlok ako, magasalig ako sa imo.
4 O Dios, ginadayaw ko ikaw tungod sa imo

promisa.
Indi akomahadlok kay nagasalig ako sa imo.

Indi makahalit ang tawo sa akon.
5Permi ginatiko sang akonmga kaaway ang akon

ginasiling.
Ang ila lang permi nga ginaplano amo ang
paghalit sa akon.

6Nagatipon sila kag nagapanago,
§ Salmo 55:23 sa lugar sangmga patay: sa literal, samadalom gid
nga buho * Salmo 55:23 Dios: sa Hebreo, iya * Salmo 56:2
LabingMataas nga Dios: ukon, sa ila nga pagkabugalon
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kag ginabantayan nila ang tanan ko nga gi-
nahimo sa tuyo nga patyon nila ako.

7 O Dios, indi sila pagpalikawa sa silot sang ila
kalautan.

Sa imo kaakig laglaga ina ngamga katawhan.
8Nahibaluanmo ang akon pagkatublag.

Ginatandaanmo ang akonmga paghibi.
Indi bala ginlista mo ini sa imo linukot nga kasu-

latan?
9 Kon magpanawag ako sa imo, O Dios, maga-

palagyo ang akonmga kaaway.
Ini naeksperiensyahan ko, tungod kay ikaw,
O Dios, nagadampig sa akon.

10GINOONG Dios, ginadayaw ko ikaw tungod sang
imo promisa.

11 Indi akomahadlok kay nagasalig ako sa imo.
Indi makahalit ang tawo sa akon.
12Tumanon ko, O Dios, ang akon promisa sa imo.

Ihalad ko ang akon halad sang pagpasalamat
sa imo.

13Kay ginluwasmo ako sa kamatayon,
kag wala mo gintugot ngamapierdi ako,

paramagkabuhi ako sa imo, ODios, sa kabuhi nga
masanag.

Salmo 57
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David pagkatapos nga
nagpalagyo siya kay Saul sa kuweba. Sa direktor
sang mga manugkanta: Kantaha ini sa tuno sang
kanta nga “Indi Paglaglaga.”
1ODios, kaluoyi ako kay sa imo ako nagapangayo

sang proteksyon
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pareho sa mga buto sang pispis nga naga-
panago sa idalom sangmgapakpak sang ila
iloy.

Magapangayo ako sang proteksyon sa imo hasta
ngamatapos angmga katalagman.

2 Nagapanawag ako sa imo, Labing Mataas nga
Dios,

sa imo nga nagatuman sang imo katuyuan sa
akon.

3 Halin sa langit, magapadala ka sang bulig sa
pagluwas sa akon.

Pakahuy-an mo ang mga nagasalakay sa
akon.

Ipakita mo ang imo gugma kag katutom sa akon.*

4Ginalibutan ako sangmgakaawayngapareho sa
mga leon nga handa sa paggus-ab.

Ang ila mga ngipon amo ang mga bangkaw
kagmga pana.

Ang ila mga dila amo ang matalom nga mga es-
pada.

5 Ipakita, O Dios, ang imo pagkagamhanan sa
kalangitan kag sa bilog nga kalibutan.

6 Indi ako mapahamtang kay nagbutang ang
akon mga kaaway sang siod sa akon mga
alagyan.

Nagkutkot man sila sang buho sa akon
alagyan,

pero sila man mismo ang nahulog sa sadto nga
buho.

* Salmo 57:3 Sa Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro
ang buot silingon. Makita man ini sa bersikulo 6.
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7ODios, nagasalig gid ako sa imo.
Kantahan ko ikaw sangmga pagdayaw.

8Magabugtaw ako sa kaagahon,
kag ihanda ko ang akon kaugalingon
kag ang akon instrumento ngamaymga kuw-
erdas sa pagdayaw sa imo.

9 Ginoo, dayawon ko ikaw sa tunga sang mga
katawhan.

Kantahan ko ikaw sa tunga sang mga taga-
iban nga nasyon.

10 Kay ang imo gugma kag katutom indi gid
matakos;

masmataas pa ini sa kalangitan.
11 Ipakita, O Dios, ang imo pagkagamhanan sa

kalangitan kag sa bilog nga kalibutan.

Salmo 58
Malaglag angmgaMalain

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta: Kantaha ini sa tuno sang kanta
nga “Indi Paglaglaga.”
1Kamo ngamga pangulo, matarong bala ang inyo

paghukom samga tawo?
2 Indi! Kay ang inyo lang ginahunahuna amo ang

paghimo sangmalain.
Nagapanghalit kamo sa inyo lugar.

3 Ang mga malain nagapalayo sa Dios kag
nagabutig halin pa sang ila pagkatawo.

4-5Dalitan sila pareho samgaman-og.
Pareho sila sa kobra nga indi magpamati sa
tingog sang eksperto ngamanug-anta.
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6 GINOONG Dios, kuhaa ang ila ikasarang sa pag-
panghalit

nga daw sa nagabingaw ka sang mga ngipon
sangmga leon.

7 Madula kuntani sila pareho sa tubig nga na-
gakahubas,

kag konmagpana sila, indi kuntani silamakaigo.*
8Mangin pareho kuntani sila sa taklong

nga daw sa nagakatunaw ang iya lawas sam-
tang nagakamang,

ukon pareho sa bata nga natawo nga patay, nga
wala nakakita sang kasanag.

9Laglaga sila, bata man ukon tigulang.
Laglaga sila nga mas madasig pa sa pag-init
sang kolon

nga ginadabukan sang tunukon nga mga
kahoy-kahoy.†

10Malipay angmgamatarong konmakita nila nga
ginabalusanmo angmgamalain

kag nagaagay ang ila dugo.
11Dayonmagasiling angmga tawo,

“Matuod gidmanngamay padya para samga
matarong;

kag may Dios nga nagahukom sa mga tawo sa
kalibutan.”

* Salmo 58:7 kag kon…makaigo: Indi klaro ang buot silingon sang
Hebreo sini. † Salmo 58:9 Indi klaro ang buot silingon sang
Hebreo sa sini nga bersikulo.
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Salmo 59
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios Batok sa

mgaMalain
Ang kanta nga ginsulat ni David pagkatapos nga
nagpadala si Saul sang mga tinawo nga magban-
tay sa balay ni David para patyon siya. Sa direktor
sang mga manugkanta: Kantaha ini sa tuno sang
kanta nga “Indi Paglaglaga.”
1ODios, luwasa ako sa akonmga kaaway;

protektari ako samga nagakontra sa akon.
2Luwasa ako samalainngamga tawongamanug-

patay.
3GINOO, tan-awa kon paano sila nagahulat sa
pagpatay sa akon

bisan wala ako nakasala sa ila.
4-5 Wala ako sing may nahimo nga sala, pero

handa sila sa pagsalakay sa akon.
Sige na, GINOONG Dios nga Makagagahom,
Dios sang Israel, talupangda ako kag buligi.

Siluti na ang mga katawhan nga wala nagatuo sa
imo.

Indi pagkaluoyi angmalain ngamga traidor.*
6Nagabalik sila kon gab-i nga nagangurob pareho

sa ido samtang nagalibot sa siyudad.
7Pamatii ang ila ginapanghambal;

makasakit ini pareho sa espada.
Nagasiling pa sila, “Wala sing may makabati sa

amon.”
8Pero ginakadlawanmo lang sila, GINOO,

* Salmo 59:4-5 Sa Hebreo may sugpon pa nga “sela,” nga indi
klaro ang buot silingon. Makita man ini sa bersikulo 13.
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ginasuyaan mo sila tanan nga wala nagatuo
sa imo.

9ODios, ikaw ang akon kusog;
magahulat ako sa imo kay ikaw ang akon
dalangpan,

10kag ikaw ang Dios nga nagahigugma sa akon.
Pangunahan mo ako kag ipakita mo sa akon
ang pagkapierdi sang akonmga kaaway.

11Pero indi sila pagpatya gulpi
para indimalipatan sang akon katawhan kon
paanomo ginasilutan ang imomga kaaway.

Ginoo nga amon manugprotektar, patalanga kag
laglaga ang akonmga kaaway paagi sa imo
gahom.

12Nagapakasala sila sa ila ginahambal,
gani kabay pa nga masiod sila sa ila pagk-
abugalon.

Nagapakamalaot sila kag nagabinutig,
13 gani sa imo kaakig, laglaga sila hasta nga
magakaladula sila.

Dayon mahibaluan hasta sa pinakamalayo nga
parte sang kalibutan

nga ikaw, O Dios, nagahari sa Israel.

14Nagabalik ang akon kaaway kon gab-i
nga nagangurob pareho sa ido samtang na-
galibot sa siyudad.

15Pareho sila sang ido nga nagalibot-libot
sa pagpangita sang pagkaon,
kag nagataghol kon indi mabusog.

16Pero ako yamagakanta parte sa imo kusog.



Salmo Salmo 59:17 cxvii Salmo Salmo 60:4

Kada aga magakanta ako sing malipayon sa
pagdayaw sa imo gugma.

Tungod kay ikaw ang akon dalangpan, ang na-
gaprotektar sa akon sa tion sang kalisod.

17ODios, ikaw ang akon kusog;
magakanta ako sangmga pagdayaw sa imo

kay ikaw ang akon dalangpan, ang Dios nga
nagahigugma sa akon.

Salmo 60
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David pagkatapos sang
iya pagpakig-away kontra sa mga taga-Aram Na-
haraim kag sa mga taga-Aram Zoba, kag pagkata-
posnganagpuli si Joabhalin sa inawaykagnagpa-
matay sangmga12,000 kaEdomnon sa kapatagan
nga ginatawag Asin. Itudlo ini nga kanta. Sa
direktor sang mga manugkanta: Kantaha ini sa
tuno sang kanta nga “Ang Lily para sa Kalig-unan
sang Kasugtanan.”
1ODios, ginsikwaymo kami kag ginpapierdi.

Naakig ka sa amon, pero karon talupangda
kami.

2Gintay-ogmo kag ginpalitik ang duta sang Israel,
pero karon nagapangabay ako sa imo nga
kay-uhonmo ini kay dawmatiphag na ini.

3Ginapaantos mo sing puwerte gid kami nga imo
katawhan.

Nagadalang-dalang kami; daw pareho lang
nga ginhubogmo kami sang bino.

4Pero ginapaandamanmoman kami nga nagata-
hod sa imo
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para makalikaw kami sa mga pana sang ka-
away.*

5Luwasa kami paagi sa imo gahom.
Sabta ang amon mga pangamuyo para
maluwas kami nga imomga hinigugma.

6ODios, nagsiling ka didto sa imo templo,
“Magadaog ako; partidahon ko ang Shekem
kag ang Kapatagan sang Sucot sa akon
katawhan.

7Akon ang Gilead subongman angManase.
Ang Efraim amo ang akonmanugdepensa,†
kag ang Juda amo ang akonmanugdumala.‡

8AngMoab akon suluguon§
kag ang Edom akon ginapanag-iyahan.*

Nagasinggit ako sang kadalag-an kontra sa Filis-
tia.”

9 Sin-o ang magadala sa akon sa Edom kag
sa siyudad sini nga napalibutan sang mga
pader?

10 Indi bala ikaw, O Dios, nga nagsikway sa amon
kag wala na nagaupod sa amon mga sol-
dado?

11Buligi kami kontra sa amonmga kaaway,
kay wala sing pulos ang bulig sang tawo.

12Magadaog kami paagi sa imo bulig, O Dios,
kay pierdihonmo ang amonmga kaaway.

* Salmo 60:4 Sa Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro
ang buot silingon. † Salmo 60:7 manugdepensa: sa literal,
helmet ‡ Salmo60:7manugdumala: sa literal, sungkod sanghari
§ Salmo60:8 suluguon: sa literal, palanghinawan * Salmo60:8
akon ginapanag-iyahan: ukon, akon ulipon. Sa literal, ginahabuyan
ko sang akon sandalyas.
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Salmo 61
Pangamuyo para sa Proteksyon sang Dios

Ginsulat ni David. Sa direktor sang mga
manugkanta: Gamita ang mga instrumento nga
maymga kuwerdas.
1Pamatii ang akon pagpanawag, O Dios,

pamatii ang akon pagpangamuyo.
2 Diri sa pinakamalayo nga parte sang kalibutan

nagapanawag ako sa imo
tungod nga nadulaan ako sang paglaom.

Dal-a ako sa lugar nga wala sing peligro,*
3kay ikaw amo ang nagaprotektar sa akon;

pareho ka sang tore nga nagaprotektar sang siyu-
dad kontra samga kaaway.

4Paestara ako sa imo templo hasta san-o kag pro-
tektari ako

pareho sang pagprotektar sang pispis sa iya
mga buto sa idalom sang iyamga pakpak.†

5Kay nabatianmo, O Dios, ang akonmga promisa
sa imo

kag ginhatagan mo ako sang mga butang nga
ginahatagmo samga nagatahod sa imo.

6 Palawiga ang kabuhi sang hari kag paharia siya
hasta san-o

paagi sa iyamga kaliwat.
7Kabay pa nga maghari siya hasta san-o nga gin-

aupdanmo, O Dios.
Protektari siya sang imo gugma kag katutom.

* Salmo 61:2 sa lugar ngawala sing peligro: sa literal, sa bato nga
masmataas pa sa akon † Salmo 61:4 Sa Hebreomay sugpon pa
nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon.
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8 Dayon magakanta ako permi sang mga pag-
dayaw sa imo

kag tumanon ko permi ang akon promisa sa
imo.

Salmo 62
Magsalig sa Proteksyon sang Dios

Ang Kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta nga si Jedutun.
1 Sa Dios lang akomay kapahuwayan;

ang akon kaluwasan nagahalin sa iya.
2Siya lang ang akon palalipdan nga bato kagman-

luluwas.
Siya ang akon dalangpan, gani indi gid ako
matublag.

3Kamo tanan nga akonmga kaaway,
hasta san-o pa bala ang inyo pagsalakay sa
akon para laglagon ako?

Pareho ako sa pader nga dawmarumpag ukon sa
kudal nga nagahilay.

4 Gusto lang ninyo nga pahalinon ako sa akon
mataas nga posisyon.

Nagakalipay kamo sa pagbinutig.
Nagahambal kamo singmaayo sa akonpero sa su-

lod sang inyo tagipusuon ginapakamalaot
ninyo ako.*

5 Sa Dios lang ako makaangkon sang
kapahuwayan kay ginahatagan niya ako
sang paglaom.

* Salmo 62:4 Sa Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro
ang buot silingon. Makita man ini sa bersikulo 8.
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6Siya lang ang akon palalipdan nga bato kagman-
luluwas.

Siya ang akon dalangpan, gani indi akomatublag.
7 Ara sa Dios ang akon kaluwasan kag kadung-

ganan.
Siya ang akon mabakod nga palalipdan nga bato,

ang akonmanugprotektar.
8Kamo ngamga katawhan sang Dios,

magsalig kamo sa iya sa tanan nga tion!
Isugid sa iya ang tanan ninyo nga palaligban

kay siya ang nagaprotektar sa aton.
9Angmga tawo, dungganonmanukonkubos, indi

masaligan.
Palareho lang sila nga wala sing pulos;
mamag-an pa sila sa hangin.

10 Indi kamomagsalig sa pagpanguwarta.
Indi kamo maglaom nga may makuha kamo
paagi sa pagpangawat.

Bisan magdugang pa ang inyo manggad, indi ini
pagsaligi.

11 Indi lang kaisa nga nabatian ko nga nagsiling
ang Dios nga sa iya ang gahom

12kaganggugma. SiguradongamagabalosangGi-
noo samga tawosunosa ilamgabinuhatan.

Salmo 63
Paghandom sa Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David sang didto siya sa
kamingawan sang Juda.
1ODios, ikaw ang akon Dios.

Ginapangita ko gid ikaw.
Nauhaw ang akon bilog nga kabuhi sa imo,
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pareho nga nauhaw ako samtang ara ako sa
mamala nga duta nga wala gid sing tubig.

2 Nakita ko gid ang imo pagkagamhanan kag
pagkahalangdon sa imo templo.

3 Dayawon ko ikaw tungod kay ang imo gugma
mas bilidhon pa sang sa kabuhi.

4Pasalamatan ko ikaw samtang nagakabuhi ako.
Bayawon ko ang akon mga kamot sa pag-
pangamuyo sa imo.*

5Mangin kontento ako pareho sa tawo nga busog
gid sa punsyon.

Kagmagadayaw ako sa imo nga nagahugyaw
sa kalipay.†

6 Samtang nagahigda ako ginadumdom ko ikaw.
Sa bilog nga gab-i nagapamalandong ako sa
imo,

7kay ikaw ang nagabulig sa akon.
Magahugyaw ako sa kalipay‡ samtang gi-
naprotektaranmo ako

pareho sang pagprotektar sang pispis sa iya mga
buto sa idalom sang iyamga pakpak.

8Nagapalapit ako sa imo,
kag ginauyatanmo ako para indi akomaano.

9Angmga nagatinguha sa pagpatay sa akonmag-
akadto sa lugar sangmga patay.

10Magakalamatay sila sa inaway,

* Salmo 63:4 sa imo: sa literal, sa imo ngalan † Salmo
63:5 nagahugyaw sa kalipay: ukon, nagakanta sing malipayon
‡ Salmo 63:7Magahugyaw ako sa kalipay: Tan-awa ang footnote
sa bersikulo 5.
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kag ang ila mga bangkay kaunon sang
talunon ngamga ido.§

11Magakalipay ang hari tungod sa ginhimo sang
Dios sa iya.

Magakalipay man ang tanan nga
nagapromisa sa ngalan sang Dios.

Peropahipuson sangDios angmgababa sangmga
butigon.

Salmo 64
Silot samgaMalain

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta.
1ODios, pamatii ang akon reklamo.

Tipigi ang akon kabuhi sa pagpamahog sang
akonmga kaaway.

2 Protektari ako sa malain nga plano sang sinang
grupo sangmgamalain.

3Masakit sila kon maghambal, daw pareho ini sa
espada kag pana.

4 Maabtik sila maghambal sing masakit sa mga
tawo nga wala sing kasawayan,

kag wala sila nahadlokmaghambal sini.
5 Nagahangkatanay sila nga himuon nila ang ila

malain ngamga plano.
Kag ginaplanohan nila kon diin nila ibutang
ang ila mga siod.

Nagasiling sila, “Wala singmaymakakita sini.”
6Nagaplano sila singmalain

§ Salmo 63:10 talunon ngamga ido: sa English, jackals
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kag nagasiling sila, “Maayo gid ang aton
plano!”

Indi gid matungkad ang hunahuna kag tagi-
pusuon sang tawo!

7Pero panaon sila sang Dios,
kag sa hinali langmapilasan sila.
8Pagalaglagon sila sang Dios tungod sang ila mga

ginapanghambal.
Ang tanan nga makakita sa ila magalungo-lungo

sa pagyaguta sa ila.
9Dayonmahadlok ang tanan nga tawo.

Pamalandungan nila ang mga ginhimo sang
Dios.

Kag isugid nila ini.

10 Magakalipay kag magadayaw sa GINOO ang
tanan nga matarong tungod sa ginhimo
niya.

Kag magapangayo sila sang proteksyon sa
iya.

Salmo 65
Ginasabat sang Dios ang Pangamuyo

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta.
1ODios, dapat ka namon dayawon sa Zion!

Kag tumanon namon ang amon promisa sa
imo.

2 Ang tanan nga tawo magapalapit sa imo kay
ginasabat mo angmga pangamuyo.

3Kon parte sa amon mga sala, bisan madamo ini,
ginapatawadmo gihapon.
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4 Bulahan ang tawo nga imo ginpili kag gin-
imbitar ngamagpuyo sa imo templo.

Maayawankami sangmaayongamgabutang
sa imo balay nga amo ang imo balaan nga
templo.

5ODios nga amonmanluluwas,
ginasabat mo kami paagi sa makatilingala
nga pagluwasmo sa amon.

Ikaw ang paglaom sang tanan nga tawo,
bisan ang sa pinakamalayo nga parte sang
kalibutan kag sa pinakamalayo nga dagat.*

6 Gamhanan ka kag ginpahamtang mo ang mga
bukid paagi sa imo gahom.

7 Ginapalinong mo ang huganas sang mga
balod sa dagat kag ang girinual sang mga
katawhan.

8 Nahadlok sa imo ang mga tawo bisan pa atong
nagaestar sa malayo nga lugar

tungod sang imomgamilagro.
Ang imo hinimuan makapahugyaw sa mga tawo

sa bilog nga kalibutan tungod sa kalipay.
9 Ginaatipan mo ang duta kag ginapadal-an sang

ulan;
ginhimomo ini ngamapinatubason.

Ang imomga sapa, O Dios, wala nagakahubas,
kag ginahatagan mo sang patubas ang mga
tawo.

Ginapreparar mo ang duta nga maghatag sang
patubas.

10Ginapaulananmo singmaayo ang naarado nga
duta hasta ngamaghumok ini,

* Salmo 65:5 dagat: ukon,mga dagat
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kag ginapakamaayo mo ang mga tanom nga
nagatubo.

11Ginapabuganamoangmgapatubas sa tion sang
tig-alani.

Ang bisan diin nga lugar nga agyan mo
makaangkon sang kabuganaan.

12 Ang mga palahalban sa kamingawan bugana
sang hilamon;

ang mga bukid daw sa mga tawo nga na-
gakalipay.

13 Ang mga palahalban puno sang mga kasap-
atan;†

ang mga kapatagan natabunan sang mga
uhay.

Ini nga mga lugar daw sa mga tawo nga nagahin-
ugyaw kag nagakanta sa kalipay.

Salmo 66
Pagdayaw kag Pagpasalamat

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta.
1Kamo ngamga katawhan sa bilog nga kalibutan,

maghinugyaw kamo sa Dios sa kalipay.
2Magkanta kamo sangmga pagdayaw sa iya.

Padunggi ninyo siya paagi sa inyo mga pag-
dayaw.

3 Hambali ninyo siya, “O Dios, daw ano ka
makatilingala ang imomga binuhatan.

Tungod sa imo dako nga gahom, ang imomga
kaaway nagaluhod sa imo sa kahadlok.

† Salmo 65:13 puno sang mga kasapatan: ukon, madabong sang
hilamon
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4Ang tanan nga katawhan sa bilog nga kalibutan
magasimba sa imo.

Magakanta sila sangmga pagdayaw sa imo.”*
5Dali kamo, kag tan-awa ninyo angmakatilingala

ngamga ginhimo sang Dios sa mga tawo.
6Ginpamala niya ang dagat;

kag gintabok sangatonmgakatigulanganang
suba nga nagalakat lang.

Sa sadtong ginhimo sang Dios magkalipay kita.
7Nagahari siya hasta san-o paagi sa iya gahom,

kag ginapanilagan niya angmga nasyon.
Dapat ang mga nagarebelde sa Dios indi mag-

pabugal sang ila kaugalingon.
8Mga katawhan, dayawa ninyo ang Dios!
Ipabati ang inyo pagdayaw sa iya.
9Ginatipigan niya ang aton kabuhi;
kag wala siya magtugot ngamalaglag kita.

10 Sa pagkamatuod, gintilawanmo kami, O Dios;
gintinluan mo kami pareho sa pilak nga gin-
papuraw sa kalayo.

11 Ginpasiod mo kami kag ginpapas-an sang
mabug-at ngamga karga.

12Ginpatapakanmo kami sa amonmga kaaway;
daw sa nag-antos kami sa kalayo ukon baha.

Pero karon ginbutang mo kami sa maayo nga
kahimtangan.

13Magahalad ako sa imo templo sang mga halad
nga ginasunog.

* Salmo 66:4 Sa Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro
ang buot silingon. Makita man ini sa bersikulo 7 kag 15.
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Tumanon ko ang akonmga promisa sa imo
14nga ginsiling ko sang ara ako sa kalisod.
15Magahalad ako sa imo

sang matambok nga mga sapat bilang halad
nga ginasunog,

pareho sang karnero, turo nga baka, kag
kanding.

16Dali kamo kag pamati, tanan kamo nga nagata-
hod sa Dios,

kay sugirankokamokonanoang iya ginhimo
sa akon.

17Nagpangayo ako sang bulig sa iya kag gindayaw
ko siya.

18 Kon ginpabay-an ko lang ang akon mga sala
walakuntaninagpamati angGinoosaakon.

19Pero nagpamati gid ang Dios sa akon;
ginpamatian niya ang akon pangamuyo.

20Dalayawon angDios, kaywala niya pagsikwaya
ang akon pangamuyo,

kag ginahigugma gid niya ako.

Salmo 67
Kanta sa Pagpasalamat

Isa ka ambahanon. Sa direktor sang mga
manugkanta: Gamita ang mga instrumento nga
maymga kuwerdas.
1ODios, kaluoyi kag pakamaayuha kami.

Ipakita sa amon ang imo kaayo*

* Salmo 67:1 Sa Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro
ang buot silingon. Makita man ini sa bersikulo 4.
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2 para mahibaluan sang tanan nga nasyon sa
kalibutanang imopamaagi kagkaluwasan.

3 Kabay pa nga dayawon ka sang tanan nga
katawhan, O Dios.

4 Kabay pa nga magsinadya kag magkinanta sa
kalipay ang tanan nga katawhan sa kalibu-
tan

tungod kay matarong ang imo paghukom sa
ila kag ginatuytuyanmo sila.

5 Kabay pa nga dayawon ka sang tanan nga
katawhan, O Dios.

6-7Kabay pa ngamagapatubas ang duta.
Kabay pa nga pakamaayuhon kita sang aton
Dios.

Kag kabay pa nga ang tanan nga katawhan
hasta sa pinakamalayongaparte sang kalibu-
tanmagatahod sa iya.

Salmo 68
Kanta Parte sa Kadalag-an

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta.
1 Sige na, O Dios, laptaha ang imomga kaaway;

kabay pa ngamagpalalagyo sila.
2 Tabuga sila pareho sa aso nga ginapalid sang

hangin.
Laglaga sila nga mga malain sa imo presen-
sya,

pareho sa kandila nga nagakatunaw sa
kalayo.
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3 Pero ang mga matarong magahinugyaw sa kali-
pay sa imo presensya.

4Kantahi ninyo ang Dios;
kantahi ninyo siya sangmga pagdayaw.

Dayawa ninyo siya* nga nagasakay sa panganod.
Ang iya ngalan amo ang GINOO;

magkalipay kamo sa iya presensya.
5 Ang Dios, nga nagapuyo sa iya balaan nga tem-

plo, nagaatipan samga ilo
kag nagaprotektar sa mga balo nga babayi.

6 Ginahatagan niya sang pamilya ang mga na-
gaisahanon

kag ginahilway niya singmalipayon angmga
ginbihag.

Pero ang mga rebelde magaestar sa mamala kag
mainit nga duta.

7 O Dios, sang ginpangunahan mo ang
imo katawhan sa pagpanglakaton sa
kamingawan,†

8nagtay-og ang duta kag nag-ulan
tungod nga nag-abot ka, O Dios sang Israel,
ikaw nga nagpahayag sa Sinai.

9Nagpadala ka sang bugana nga ulan
kag naulanan ang mamala nga duta nga gin-
hatag mo sa imo katawhan.

* Salmo 68:4 Dayawa ninyo siya: ukon, ipreparar ninyo ang pa-
gaagyanniya † Salmo68:7 SaHebreomay sugponpanga “sela,”
nga indi klaro ang buot silingon. Makita man ini sa bersikulo 19
kag 32.
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10 Dira sila nag-estar, kag sa imo kaayo ginhata-
gan mo ang mga imol sang ila mga kina-
hanglanon.

11Nagpadala ka, Ginoo, sangmensahi,
kag ginpamalita ini sang madamo nga
babayi:

12 “Nagpalalagyo ang mga hari kag ang ila mga
soldado,

kag ang ilamga pagkabutang ginpartida sang
mga babayi sang Israel.

13 Bisan ang mga nagpabilin sa toril sang mga
karnero

ginpartihan sangmga imahen sang pating
nga angmga pakpak nahaklapan sang pilak

kag ang punta sang pakpak nahaklapan sang
puro nga bulawan.”‡

14 Sang ginpalapta sang Dios nga Makagagahom
angmga hari,

daw sa ginpaulanan niya sang snow ang
Bukid sang Zalmon.

15Pagkatahom sang bukid sang Bashan; madamo
ini sangmga bungtod.

16Ngaa nahisa ini sa bukid nga ginpili sang Dios
nga iya pagapuy-an hasta san-o?

17Nag-abot ang GINOONG Dios sa iya templo
halin sa Sinai kaupod ang iya linibo ka kar-
wahe.

‡ Salmo68:13 Indi klaroangbuot silingon sangHebreo sa sininga
bersikulo.
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18Pagsakaniya samataasnga lugar§madamonga
bihag ang iya gindala

kag nagbaton siya sang mga regalo halin sa
mga tawo, bisan sa rebelde ngamga tawo.

Kag didto magapuyo ang GINOONG Dios.*

19Dalayawon ang Ginoo, ang Dios nga aton man-
luluwas,

kay adlaw-adlaw ginabuligan niya kita sa
atonmga problema.

20Ang aton Dios, Dios nga nagaluwas.
Siya angGinoongDIOS nga nagaluwas sa aton
sa kamatayon.

21 Sigurado gid nga dugmukon sang Dios ang ulo
sang iyamga kaaway

nga nagapadayon sa pagpakasala.
22 Nagsiling ang Ginoo, “Pabalikon ko ang akon

mga kaaway halin sa Bashan;
pabalikon ko sila halin sa kadadalman sang
dagat,

23parapamatyon sila kag tasak-tasakonninyo ang
ila dugo

kag ang inyo mga ido makapaayaw sa pagdilap
sang ila dugo.”

24O Dios kag Hari ko, nakita sang tanan ang imo
parada sang pagdaog pakadto sa imo tem-
plo.

§ Salmo 68:18 mataas nga lugar: ukon, langit * Salmo 68:18
kag nagbaton…Dios: sa Syriac, naghatag siya sang mga regalo sa
mga tawo; pero ang mga rebelde nga mga tawo indi magapuyo sa
presensya sang Dios.
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25 Ara sa una ang mga manugkanta kag sa ulihi
angmgamusikero;

sa tunga nila† amo ang mga dalaga nga naga-
patunog sang ila mga tamborin.

26 Nagasinggit sila, “Dayawa ninyo ang Dios sa
inyomga pagtililipon!

DayawaninyoangGINOO, kamongamgakali-
wat ni Israel!”

27Nagauna ang gamay nga tribo ni Benjamin,
sunod amo ang mga pangulo sang Juda upod
sang ila grupo,

kag sunod amo ang mga pangulo sang Zebu-
lun kag Naftali.

28 O Dios, ipakita ang imo gahom‡ pareho sang
ginhimomo sang una sa amon.

29 Tungod sang imo templo sa Jerusalem maga-
dala angmga hari sangmga regalo sa imo.

30 Sabdunga inang nasyon§ nga pareho sa ma-
bangis nga sapat sa matag-as nga mga hil-
amon.

Sabdunga man ang mga katawhan nga
pareho sa turo nga mga baka nga kaupod
sang bataon ngamga baka

hasta nga magsurender sila kag maghalad
sang ila mga pilak sa imo.

Laptaha ang mga katawhan nga nalipay sa in-
away.

† Salmo 68:25 sa tunga nila: ukon, sa palibot sang mga musikero
‡ Salmo 68:28 O Dios…gahom: Amo ini sa Septuagint, sa Syriac,
kag sa iban nga mga kopya sang Hebreo. Sa kalabanan nga mga
kopya sang Hebreo, Ginhatagan kamo sing kusog gahom sang inyo
nga Dios. § Salmo 68:30 nasyon: posible amo ang Egypt
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31Magapasakop angmga taga-Egypt sa imo.
Ang mga taga-Ethiopia* magadali-dali hatag
sang ila mga regalo sa imo.

32Magkanta kamo sa Dios, kamo nga mga pumu-
luyo sangmga ginharian sa kalibutan.

Magkanta kamo sang pagdayaw sa Ginoo
33 nga nagasakay sa kalangitan nga ara na
sadto pa.

Pamatii ninyo ang iya nagadaguob nga tingog.
34 IsugidninyoangpagkagamhanansangDiosnga

nagahari sa Israel.
Ang kalangitan nagapakita sang iya pagk-
agamhanan.

35Makatilingala ang Dios sang Israel samtang na-
gapaguwa siya sa iya balaan nga puluy-an.

Ginahatagan niya sang gahom kag kusog ang
iya katawhan.

Dalayawon ang Dios!

Salmo 69
Pangamuyo sang Tawo nga Ginahingabot

Ginsulat ni David. Sa direktor sang mga
manugkanta: Kantaha ini sa tuno sang kanta
nga “Mga Lily.”
1Luwasa ako, O Dios, kay pareho ako sa tawo nga

dawmalumos na.
2Daw sa nagasalop ako samadalomnga lutak kag

wala ako singmaymatungtungan.
Daw ara ako sa madalom nga tubig kag gi-
natabunan sangmga balod.

* Salmo 68:31 Ethiopia: sa Hebreo, Cush
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3 Nakapoy na ako sa pagpangayo sang bulig kag
masakit na ang akon tutunlan.

Nagapalangdulom na ang akon panulok sa
pagpaabot sang imo bulig, O Dios ko.

4Madamo ang nagakontra kag luyagmagpatay sa
akon nga wala sing kabangdanan.

Masmadamo pa sila sa akon buhok.
Ginapilit nila ako sa pag-uli sang mga butang nga

wala ko ginkawat.
5Nahibaluan mo, O Dios, ang akon mga kabuan-

gan;
ang akonmga sala wala matago sa imo.

6 O Ginoong DIOS nga Makagagahom, ang Dios
sang Israel,

kabay pa nga indi mahuy-an ang mga na-
gasalig kag nagadangop sa imo tungod sa
akon.

7Kay tungod sa imo ginainsulto kag ginapakahuy-
an ako.

8Pareho ako sang pangayaw sa akonmga kadugo;
daw estranghero ako sa akonmga utod.

9Tungod sang akon pagpakamahal sa imo balay,*
ginalaglag† ako.

Ang mga insulto sang mga tawo sa imo gin-
batyag ko.

10Konnagahibi akokagnagapuasa, ginapakahuy-
an nila ako.

11Konnagasuksok ako sang sako sa pagpakita nga
nagapangasubo ako,

ginayaguta nila ako.

* Salmo 69:9 balay: buot silingon, templo † Salmo 69:9 gi-
nalaglag: ukon,malaglag
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12 Ginalibak ako sang mga tawo nga nagapu-
lungko sa puwertahan sang siyudad,

kag ang mga hubog nagakumpuso sang mga
pangyaguta ngamga kanta parte sa akon.

13Pero nagapangamuyo ako sa imo, GINOO.
Sa tion nga kaluoyan mo ako, sabta ang akon
pangamuyo suno sa imodakongagugmasa
akon.

Tungod ngamatutom ka sa pagluwas,
14buligi ako nga indi akomagsalop sa lutak.

Luwasa ako sa mga nagakontra sa akon nga daw
saginaluwasmoako samadalomnga tubig.

15 Indi pagtuguti nga tabunan ako sangmga balod
ukonmapatay ako.

16 Sabta ako, GINOO, tungod sang imo kaayo kag
gugma sa akon.

Talupangda ako suno sa imo dako nga kaluoy
sa akon.

17 Indi kamagpanago sa akon nga imo alagad.
Sabta ako gilayon kay ara ako sa kalisod.

18 Palapit ka sa akon kag luwasa ako sa akon mga
kaaway.

19 Nakahibalo ka mismo kon daw ano ang
pagpakahuya kag pagpang-insulto nila
sa akon.

Nakita mo ang tanan ko ngamga kaaway.
20Nasakitan ako sang ila pagpakahuya sa akon

kag naglain ang akon buot.
Nagpaabot ako nga kaluoyan, pero wala gid sing

may naluoy sa akon.
Nagpaabot ako nga lipayon, pero wala gid
singmay naglipay sa akon.

21Ginbutangan nila sang hilo ang akon pagkaon,
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kag sang gin-uhaw ako ginhatagan nila ako
sang langgaw.

22 Kabay pa nga ang ila mga punsyon magadala
sang kalaglagan sa ila kag sa ila mga bisita.

23 Kabay pa nga mabulag sila kag magkurog‡
permi.

24 Ipakita ang imo kaakig sa ila, GINOO.
Dakpa sila sa imo kaugot.

25 Kabay pa nga pabay-an na lang ang ila mga
ginaestaran,

kag wala na sing may mag-estar sa ila mga
tolda.

26 Kay ginahingabot nila ang mga tawo nga imo
ginasilutan,

kag ginakutsokutso nila ang ila pag-antos.
27 Idugang pa gid ina sa ila mga sala kag indi sila

pagluwasa.
28 Panasa ang ila mga ngalan sa libro sang mga

buhi;§
indi sila paglistaha upod samgamatarong.

29Nasakitan ako kag nagaantos,
gani protektari ako, ODios, paagi sapagluwas
sa akon.

30Dayawon ko ang Dios paagi sa kanta.
Padunggan ko siya ngamay pagpasalamat.

31 Mas makapalipay ini sa GINOO sang sa mga
halad nga baka.

32Konmakita ini sangmga kubos, malipay sila;
angmga nagadangop sa Dios magabakod.

‡ Salmo 69:23 magkurog: Amo ini sa Hebreo. Sa Septuagint,
magbuluktot. § Salmo69:28 sangmgabuhi: ukon, sangmgamay
kabuhi ngawala sing katapusan
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33Ginapamatian sang GINOO angmga kubos
kag wala niya ginakalimtan ang iya
katawhan nga ginbihag.

34Dayawa ninyo ang Dios, tanan kamo nga ara sa
kalangitan, sa kalibutan, kag sa kadagatan.

35Kay luwason sang Dios ang Zion,*
kag patindugon niya liwat ang mga banwa
sang Juda.

Kag magaestar dira ang iya katawhan kag
magapanag-iya sang sina nga duta.

36Ang mga kaliwat sang iya mga alagad amo ang
magapanubli sang sina nga duta;

angmga nagahigugma sa iyamagaestar dira.

Salmo 70
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios
(Sal. 40:13-17)

Ang kanta nga ginsulat ni David nga ginakanta
sa tion sang paghalad sang halad nga bilang
pagdumdom sa GINOO. Sa direktor sang mga
manugkanta.
1GINOONG Dios, luwasa ako kag buligi gilayon.
2 Kabay pa nga ang nagatinguha sa pagpatay sa

akonmahuy-an kagmagasalasala.
Kabay pa nga ang tanan nga nagahandom
sang akon kalaglagan magapalalagyo sa
kahuya.

3Kabay pa nga angmga nagayaguta sa akonmag-
aatras tungod nga nahuy-an sila.

* Salmo 69:35 Zion: ukon, Jerusalem
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4Pero kabay pa nga ang tanan nga nagadangop sa
imomagkalipay gid tungod sa imo.

Kabay pa nga angmga naluyag sa kaluwasan
nga halin sa imomagsiling permi, “Dalaya-
won ang Dios!”

5Kon parte sa akon, kubos kag imol ako.
Palapit ka gilayon sa akon, O Dios!

Ikaw ang akonmanugbulig kagmanughilway.
GINOO, buligi ako gilayon.

Salmo 71
Isugid angmga Ginhimo sang Dios Hasta San-o

1 GINOO, sa imo ako nagapangayo sang pro-
teksyon.

Indi pag-itugot ngamahuy-an ako.
2Buligi ako kag luwasa tungod kaymatarong ka.

Pamatii ako kag luwasa.
3 Protektari ako kay pareho ka sa palalipdan nga

bato;
sa imo ako permimagadangop.

Magsugo ka nga luwason ako, kay ikaw ang akon
palalipdan nga bato

kagmabakod nga palanaguan.
4O Dios ko, luwasa ako sa kamot sang malain kag

mapintas ngamga tawo.
5Kay ikaw ang akon paglaom, O Ginoong DIOS.

Halin sang bata pa ako, nagasalig na ako sa
imo.

6Halin sang akonpagkatawonagasalig ako sa imo
kag ginaprotektaranmo ako.*

* Salmo 71:6 ginaprotektaran mo ako: Amo ini sa Septuagint,
pero sa Hebreo indi klaro.
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Dayawon ko ikaw hasta san-o.
7Nanginhalimbawaangakonkabuhi samadamo,

tungod kay ikaw ang akon mabakod nga
manugprotektar.

8Dayawon ko permi ang imo pagkagamhanan.
9 Indi ako pagsikwaya kon tigulang na ako.

Indi ako pagpabay-i konmaluya na ako.
10 Kay ang akon mga kaaway nagatipon kag na-

gaestoryahanay parte sa akon;
gusto nila ako nga patyon.

11Nagasiling sila, “Ginpabay-an na siya sang Dios,
gani lagson ta siya kag dakpon

kay wala singmaymagbulig sa iya.”
12ODios ko, indi kamagpalayo sa akon;

buligi ako gilayon.
13 Kabay pa nga ang mga nagaakusar sa akon

mahuy-an kagmalaglag.
Kabay pa nga ang gusto maghalit sa akon,
mahuy-an kag yagutaon.

14Pero ako ya, O Dios, magalaom permi sa imo,
kagdugangankopagidangpagdayawsa imo.

15 Isugid ko permi ang imo matarong nga gi-
nahimo

nga amo ang pagluwas sa imo katawhan,
bisan indi ko ini matungkad.
16 Magakadto ako sa imo templo, Ginoong DIOS,

kagmagdayaw sa imo
tungod sang imo gamhanan nga mga gin-
himo.

Isugid ko ang imo lamang pagkamatarong.

17ODios, halin sang bata pa ako,
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gintudluan mo na ako parte sang imo
makatilingala ngamga binuhatan,

kag hasta subong ginasugid ko ini.
18Kag bisan tigulang na ako kag ubanon, indi ako

pagpabay-i, O Dios,
samtang ginasugid ko ang imo gahom kag
kusog samasunod nga henerasyon.

19 Ang imo pagkamatarong, O Dios, indi
matungkad.

Makatilingala ang imomga ginhimo;
wala gid singmay pareho sa imo.
20 Bisan ginapaeksperiensya mo ako sang

madamo nga pag-antos,
hataganmo ako liwat sang bag-o nga kabuhi;
daw pareho ako sa patay nga buhion mo li-
wat.

21Himuonmo ako nga labi pa ka dungganon,
kag lipayonmo ako liwat.

22 O Dios ko, tungod sang imo katutom dayawon
ko ikaw paagi sa pagtukar sang arpa.

Kantahan ko ikaw sang mga pagdayaw nga
ginatukaran sang arpa,

O Balaan nga Dios sang Israel.
23 Magahugyaw ako sa kalipay samtang

nagakanta ako sang mga pagdayaw sa
imo

tungod kay ginluwasmo ako.
24 Isugid ko permi ang imo pagkamatarong,

kayangmgagustomaghalit saakonnahuy-an
kag nagsalasala.
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Salmo 72
Pangamuyo para saHari

Ginsulat ni Solomon.
1 O Dios, tudlui ang hari sang imo matarong nga

paghukom,*
2 para hukman niya sing matarong ang imo
katawhan, labi na angmga kubos.

3 Kabay pa nga ang mga bukid maghatag sang
pagpakamaayo sa imo katawhan

tungod nga nagakabuhi ang hari sing
matarong.

4Kabay pa nga depensahan kag buligan niya ang
mga kubos,

kagpierdihonniya angmganagadaogdaog sa
ila.

5 Kabay pa nga magpadayon ang iya paghari†
hasta san-o paagi sa iya mga kaliwat, sam-
tangmay adlaw kagmay bulan pa.

6 Kabay pa nga mangin pareho siya sa ulan nga
nagahatag sang tubig sa duta.

7 Sa tion sang iya paghari, kabay pa nga man-
gibabaw ang pagkamatarong‡

kag mangin maayo ang kahimtangan sang
mga tawo hasta san-o.

8Kabay pa nga maghari siya halin sa isa ka dagat
hasta sa isa pa gid ka dagat,§

* Salmo 72:1 matarong nga paghukom: ukon, paghukom kag
pagkamatarong † Salmo 72:5 magpadayon ang iya paghari:
Amo ini sa Septuagint. Sa Hebreo, tahuron nila. ‡ Salmo
72:7mangibabaw ang pagkamatarong: ukon,mag-uswag angmga
matarong § Salmo 72:8 halin…dagat: siguro ang buot silingon,
halin sa Patay nga Dagat hasta sa Dagat sangMediteraneo
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kag halin sa Suba sang Euphrates hasta sa
pinakamalayo nga parte sang kalibutan.*

9Kabaypanga ang iyamga kaawaynganagaestar
sa kamingawanmagapasakop sa iya.

10Kabay pa nga angmga hari sang Tarshish, sang
mga isla, sang Sheba,

kag sang Seba magahatag sa iya sang mga
regalo

sa pagpakita nga nagapasakop sila sa iya.
11Kabay pa nga ang tanan nga hari magapasakop

sa iya
kag ang tanan nga nasyonmagaalagad sa iya.

12Kay ginabuligan niya ang mga pinabay-an nga
mga kubos, nga nagapangayo sang bulig sa
iya.

13Naluoy siya samga kubos kagmga imol,
kag ginabuligan niya sila.

14Ginaluwas niya sila samga nagapamigos kag sa
mga nagapamintas,

kay ang ila mga kabuhi bilidhon sa iya.

15Kabay pa ngamagkabuhi siya singmalawig.
Kabay pa nga hatagan siya sang bulawan
halin sa Sheba.

Kabay panga pangamuyuan siya permi nga paka-
maayuhon siya sang Dios.

16 Kabay pa nga magdamo ang mga patubas
sa duta bisan sa putokputokan sang mga
bukid,

pareho sangmga patubas sa Lebanon.

* Salmo 72:8 kalibutan: ukon, duta sang Israel
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Kabay pa nga magdamo ang mga pumuluyo sang
mga banwa,

pareho sangmga hilamon samga latagon.
17 Kabay pa nga indi malimtan ang ngalan sang

hari hasta san-o, samtangmay adlaw pa.
Kabay pa nga paagi sa iya, pakamaayuhon ang

tanan nga nasyon,
kag ang mga nasyon magatawag sa iya nga bula-

han.
18 Dalayawon ang GINOONG Dios, ang Dios sang

Israel,
nga amo lang gid ang nagahimo sang sinang
makatilingala ngamga butang.

19Dalayawon ang iya pagkagamhanan hasta san-
o.

Kabay pa nga makita sang mga tawo sa bilog
nga kalibutan ang iya pagkagamhanan.

Amen! Amen!

20Amo ini angkatapusan sangmgapangamuyoni
David nga anak ni Jesse.

IKATLONGA LIBRO
73

Sal. 73–89
AngMatarong nga Paghukom sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni Asaf.
1Maayo gid ang Dios sa Israel,

labi na gid samgamatinlo ang tagipusuon.
2Pero ako, diutayan langmadulaan sang pagtuo,

3 kay nahisa ako sa bugalon kag malain nga
mga tawo sang makita ko nga nagauswag
sila.
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4 Maayo ang ila lawas kag indi masakit ang ila
kamatayon.

5Wala sila nagaantos kag wala sila sing mga
kalisod pareho sa iban ngamga tawo.

6 Gani ginapakita-kita nila ang ila pagkabugalon
kag pagpamintas.*

7Ang ila mga tagipusuon puno sang kalautan,†
kag ang ila lang permi nga ginahunahuna
amo ang paghimo sangmalain.

8Ginayaguta nila kag ginahambalan sang malain
ang iban.

Sa ila ngapagkabugalonnagapamahog sila sa
pagpamigos sa iban.

9 Nagahambal sila sang malain sa Dios sa langit
kag samga tawo sa kalibutan.

10Bisanangkatawhan sangDiosnagasunod sa ila,
kag nagabaton lang sa ila ginahambal.‡

11Nagasiling sila, “Paanomakahibalo ang Dios?
Wala sing inalung-ongangLabingMataasnga
Dios.”

12Amo ina ang mga malain, wala sing palaligban
kag nagamanggaranon pa gid.

13Ganiwala bala sing pulos ang pagkabuhi konga
matinlo kag wala sing sala?

14Kay permimo ako ginapaantos, O Dios;
halos kada aga ginasilutanmo ako.

* Salmo 73:6 ginapakita-kita…pagpamintas: sa literal, nagapan-
gulintas sila sang bugal kag nagabayo sang kapintas † Salmo
73:7 Ang ila…kalautan: Indi klaro ang buot silingon sang Hebreo
sini. ‡ Salmo 73:10 Indi klaro ang buot silingon sang Hebreo sa
sini nga bersikulo.
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15 Kon ginyaguta ko man ikaw pareho sang gin-
hambal sangmgamalain,

mahimo nga ginluiban ko ang imo katawhan.
16Karon gintinguhaan ko gid nga intiendihon ini

ngamga butang
pero binudlayan ako,

17hasta nga nagkadto ako sa imo templo,
kag dayon naintiendihan ko kon ano ang
matabo samgamalain.

18Matuod gidman nga ginabutangmo sila sa indi
sigurado nga kahimtangan,

kag laglagonmo sila.
19Gulpi lang sila ngamalaglag;

magakalamatay sila tanan sa ila makahalad-
lok nga dangatan.

20Pareho sila sa damgo nga pagkaaga wala na.
Indi na sila madumduman pa kon silutanmo
na sila, O Ginoo.

21Sangnaglain sadto ang akonbuot kagnasakitan
ang akon balatyagon,

22nangin pareho ako sa sapat sa imo panulok nga
balingag kag wala nakaintiendi.

23 Pero sa gihapon nagapalapit ako sa imo kag
ginatuytuyanmo ako.

24Ginatuytuyanmo ako paagi sa imomga paglay-
gay,

kag sa ulihi dal-on mo ako sa maayo gid nga
kahimtangan.

25Wala na sing iban pa sa langit nga akon ginaki-
nahanglan kundi ikaw lang.

Tungodkay ikawari sa akon,walanaako sing
iban pa nga ginahandom sa kalibutan.
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26 Bisan magluya ang akon lawas kag hunahuna,
ikaw, O Dios, amo ang akon kusog.

Ikaw lang gid ang akon ginakinahanglan
hasta san-o.

27 Sigurado gid nga magakawala ang mga tawo
nga nagapalayo sa imo;

laglagonmo sila nga indi matutom sa imo.
28 Pero ako ya, kabigon ko nga maayo ang pag-

palapit sa imo, O Dios.
Ikaw Ginoong DIOS ang ginhimo ko nga akon
manugprotektar,

paramasugid ko ang tananmo nga binuhatan.

Salmo 74
Pangamuyo para sa Nasyon sa Tion sang

Kalisod
Ang kanta nga ginsulat ni Asaf.
1 O Dios, ngaa bala nga padayon mo kami nga

ginasikway?
Ngaa akig ka sa katawhan nga imo ginaban-
tayan?

2ODios, dumduma ang imo katawhan nga ginpili
mo sang una

nga mangin imo kag ginluwas mo para imo
panag-iyahan.

Dumduma ang Bukid sang Zion nga sa diin naga-
puyo ka.

3Kadtui bala kag tan-awa ang padayon nga pagk-
aguba sang templo

tungod sang ginhimo sangmga kaaway.
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4Naghinugyaw ang imo mga kaaway sa imo tem-
plo*sapagpakitanganagdaog sila kontra sa
imo katawhan.

Nagbutang sila dira sang tanda sang ila pag-
daog.

5 Sa ila pagguba sa templo
daw pareho sila sa mga tawo nga nagapang-
utod sangmga kahoy sa kakahuyan

paagi sa ila mga wasay.†
6Ginwasaknila ang gin-inggrebanngamgakahoy

sang templo
paagi sa ila mga wasay kagmga piko.

7Ginsunog nila ang imo templo;
ginhigkuan nila ining imo ginapuy-an.

8 Nagsiling sila sa ila kaugalingon nga laglagon
nila kami sing bug-os.

Ginsunog nila ang tanan nga ginatipunan sa
pagsimba sa imo diri sa duta sang Israel.

9 Nadula na ang tanda sang imo presensya sa
amon;

wala na sing propeta nga nabilin,
kag wala sing may nakahibalo sa amon kon hasta

san-o pa matapos ining nagakalatabo sa
amon.

10 O Dios, hasta san-o pa bala ang pagpakahuya
sang amonmga kaaway sa imo?

Yagutaon ka na lang bala nila hasta san-o?
11Ngaa wala mo pa sila pagsiluti?

Pareho lang nga gintagomo ang imo kamot.

* Salmo 74:4 templo: sa literal, sa lugar nga sa diin nagapakigkita
ka sa amon † Salmo 74:5 Indi klaro ang buot silingon sang
Hebreo sa sini nga bersikulo.



Salmo Salmo 74:12 cxlix Salmo Salmo 74:19

Laglaga na sila!
12 Ikaw, O Dios, ang amon hari halin pa sang una,

kag madamo nga beses nga ginluwas mo ang
mga tawo sa kalibutan.‡

13 Ikaw ang nagtunga sang dagat paagi sa imo
gahom,

kag ikaw ang nagdunot sang mga ulo sang
dalagko ngamga sapat sa tubig.

14 Ikawangnagdugmok sangmgaulo sangdragon
nga Leviatan

kag nagpakaon sang iya bangkay sa mga
sapat nga nagaestar sa kamingawan.

15 Ikaw ang nagpatubod sang mga tuburan kag
mga ililigan sang tubig.

Ikaw ang nagpahubas sa mga suba nga wala
nagakahubsan.

16 Ikaw ang naghimo sang adlaw kag sang gab-i,
kag ikaw ang nagpahamtang sang adlaw kag
sang bulan sa ila nahamtangan.

17 Ikaw ang nagbutang sang tanan nga border sa
kalibutan,

kag ikaw ang naghimo sang tig-ilinit kag sang
tigtulugnaw.

18 Dumduma, GINOO, kon paano ka ginpakahuy-
an

kag ginyaguta sang buang-buang nga mga
kaaway.

19Ang imo katawhan nga daw pareho sa pating
indi pag-itugyan sa ilamga kaaway
nga daw pareho samabangis nga sapat.

‡ Salmo 74:12 kalibutan: ukon, duta sang Israel
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Indi pagkalimti hasta san-o ang imo katawhan
nga ginadaogdaog.

20Dumduma ang imo kasugtanan sa amon,
kay madamo na nga pagpamintas ang gi-
nahimo sa madulom nga mga lugar sa sini
nga duta.

21 Indi pag-itugot nga mahuy-an ang mga gi-
nadaogdaog.

Kabay pa nga dayawon ka sang mga kubos
kagmga imol.

22 Sige na, O Dios, depensahi ang imo dungog.
Dumduma kon paano ka ginapakahuy-an
permi sangmga buang-buang.

23 Indi pagpabay-i ang wala sing untat nga singgit
sang imomga kaaway

sa pagpakita sang ila kaakig.

Salmo 75
Ang Dios amo angManughukom

Ang kanta nga ginsulat ni Asaf. Sa direktor sang
mgamanugkanta: Kantaha ini sa tuno sang kanta
nga “Indi Paglaglaga.”
1ODios, nagapasalamat kami sa imo.

Nagapasalamatkamikaymalapit ka saamon.
Ginasugid sang mga tawo ang imo makatilingala

ngamga binuhatan.

2 Nagsiling ka, “May gintalana ako nga tion sa
paghukom,

kagmagahukom ako singmatarong.
3 Kon magtay-og ang kalibutan kag magkurog sa

kahadlok angmga pumuluyo sini,
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ako ang nagapabakod sang iya pundasyon.*
4Nagasiling ako sa bugalon ngamgamalain

nga indi sila magpabugal kag magpasikat
sang ila ikasarang.

5Nagasiling ako sa ila nga untatan na nila inang
ila pagpadayaw-dayaw.”

6Husto inang ginasiling sang Dios,
kay ang pagpataas sa tawo wala naghalin sa
bisan diin†

7kundi sa Dios lang.
Siya ang nagahukom;

paubuson niya ang iban kag pataason ang iban.
8 Kay nagauyat ang GINOO sang kupa nga puno

sang nagabula nga bino
nga tama kaisog nga amo ang iya kaakig.

Ginatagay niya ini, kag nagainom ang tanan nga
malain sa kalibutan hasta ngamaubos nila.

9Pero ako ya, indi mag-untat sa pagsugid parte sa
Dios ni Jacob,

kag kantahan ko siya sangmga pagdayaw.
10Dulaon niya‡ ang ikasarang sangmgamalain,

pero dugangan niya ang ikasarang sang mga
matarong.

* Salmo 75:3 Sa Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro
ang buot silingon. † Salmo 75:6 sa bisan diin: sa literal, sa
east ukon sa west ukon sa kamingawan ‡ Salmo 75:10 niya: sa
Hebreo, ko
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Salmo 76
Madinalag-on ang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni Asaf. Sa direktor sang
mga manugkanta: Gamita ang mga instrumento
ngamaymga kuwerdas.
1Kilala gid ang Dios sa Juda;

bantog siya sa Israel.
2Nagapuyo siya saBukid sang Zion sa Jerusalem.*
3 Didto ginpangguba niya ang nagadabdab nga

mga pana sangmga kaaway,
ang ilamga taming,mga espada, kag ang iban
pa nila ngamga armas.†

4 O Dios, gamhanan kag halangdon ka samtang
nagapadulhog ka halin sa mga bukid

nga sa diin ginpamatay mo ang imo mga ka-
away.‡

5 Ginpang-agaw mo sa maisog nga mga soldado
angmga pagkabutang nga gin-agaw nila sa
iban.

Kag nagkalamatay na sila tanan;
bisan ang ila mga kamot indi na nila maalsa.
6ODios ni Jacob, sa imo nga pagsabdong

nagkalamatay ang mga manugkabayo kag
ang ila mga kabayo.

7Ginakahadlukan ka, O Dios.

* Salmo 76:2 Jerusalem: sa Hebreo, Salem, nga isa pa ka ngalan
sang Jerusalem. Ang buot silingon sini, “Maayo nga kahimtangan”
ukon, “Kalinong.” † Salmo 76:3 Sa Hebreo may sugpon pa
nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon. Makita man ini sa
bersikulo 9. ‡ Salmo76:4 samtang…kaaway: sa Septuagint, sang
samga bukid nga dugay na
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Sin-o bala angmakaagwanta sa imokonman-
gakig ka?

8Halin sa langit naghukom ka.
Nahadlok sa imo ang mga tawo sa kalibutan
kag naghipos sila

9 sang naghukom ka, O Dios, sa pagluwas sa
tanan nga ginadaogdaog sa kalibutan.

10 Sigurado nga ang imo kaakig sa mga tawo§
makahatag sang pagdayaw sa imo;

ginapunggan mo pa ang nabilin mo nga
kaakig.*

11Magpromisa kamo sa GINOO nga inyo Dios kag
tumana ninyo ina.

Ang tanan nga ara sa palibot sang Dios nga
talahuron, dal-a ninyo ang inyomga regalo
sa iya.

12Ginapaubosniyaangbugalonngamgapangulo;
ginakahadlukan siya sangmgahari sa kalibu-
tan.

Salmo 77
Kalipay sa Tion sang Kalisod

Ang kanta nga ginsulat ni Asaf. Sa direktor sang
mgamanugkanta nga si Jedutun.
1Nagapanawag ako singmabaskog sa Dios.

Nagapanawag ako sa iya para mabatian niya
ako.

2 Sa tion sang kalisod nagapangamuyo ako sa Gi-
noo.

§ Salmo 76:10 ang imo kaakig sa mga tawo: ukon, ang kaakig
sangmga tawo * Salmo 76:10 Indi klaro ang buot silingon sang
Hebreo sa sini nga bersikulo.
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Kag kon gab-i ginabayaw ko ang akon mga
kamot sa pagpangamuyo, kag wala ako gi-
nakapoy,

pero wala gihapon ako sang kalipay.
3 Kon magpamalandong ako sa Dios

nagapanghayhay ako kag nagakadulaan
sang paglaom.*

4Wala niya ako ginapatulog;
indi ako kahibalo kon ano ang akon ihambal,
tungod nga indi akomapahamtang.

5Ginahunahuna ko ang mga inadlaw nga naglili-
gad kag angmadugay na ngamga tinuig.

6Ginadumdom ko ang mga tinion nga nagakanta
ako sa kagab-ihon.†

Nagapamalandong ako kag amo ini ang gina-
pamangkot ko sa akon kaugalingon:

7 “Isikway na lang bala ako sang Ginoo hasta san-
o?

Indi na gid bala siya malipay sa akon?
8Nadula na gid bala ang iya gugma sa akon?

Indi na gid bala niya pagtumanon ang iya
promisa?

9Nalimtan na bala niya ang pagkaluoy?
Wala na bala siya sing kaluoy tungod sang iya
kaakig?”

10Dayon nagsiling ako, “Ang nalainan sang akon
buot

amo nga ang LabingMataas nga Dioswala na
nagabulig.”

* Salmo 77:3 Sa Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro
angbuot silingon. Makitaman ini sa bersikulo 9 kag 15. † Salmo
77:6 Ginadumdom…kagab-ihon: sa Septuagint kag sa Syriac, Kon
gab-i nagahunahuna ako singmadalom
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11GINOO, dumdumon ko ang imomga binuhatan.
Huo, dumdumon ko ang mga milagro nga
ginpanghimomo sang una.

12Hunahunaonkokagpamalandunganang tanan
mo nga gamhanan ngamga binuhatan.

13ODios, ang imo pamaagi lain sang sa iban.
Wala na sing pareho sa imo kagamhanan.

14 IkawangDios nga nagahimo sangmgamilagro.
Ginapakita mo ang imo gahom sa mga
katawhan.

15 Paagi sa imo gahom ginluwas mo ang imo
katawhan nga mga kaliwat ni Jacob kag ni
Jose.

16 Sadto nga hitabo angmga tubig, O Dios,
daw pareho sa tawo nga sang pagkakita sa
imo hinadlukan kag nagkulurog.

17Nag-ulan halin sa mga panganod;
nagdaguob sa langit kag nagpangilat sa bisan
diin.

18Mabatian ang daguob samga bagyo;
angmga kilat nagpasanag sa kalibutan;
kag nagtay-og ang kalibutan.

19 Gintabok mo ang dagat nga may dalagko nga
mga balod,

pero indi kamakita.‡
20 Paagi kay Moises kag kay Aaron gintuytuyan

mo ang imo katawhan nga pareho sa mga
karnero.

‡ Salmo 77:19 indi ka makita: sa literal, indi makita ang agi sang
imomga tiil
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Salmo 78
Pagtuytoy sang Dios sa Iya Katawhan

Angmaskil* nga ginsulat ni Asaf.
1Mga kasimanwa,† pamatii ninyo ang akon mga

pagpanudlo.
2Tudluan ko kamo paagi sa mga paanggid.‡

Sugiran ko kamo sang tinago nga mga ka-
matuoran sang una

3nga nahibaluan na naton,
kay ginsugid ini sa aton sang atonmgakatigu-
langan.

4 Indi ta ini pagtaguon sa atonmga kabataan;
isugid ta ini samasunodngamgahenerasyon.

Sugiran ta sila sang gahom sang GINOO
kag sang iya dalayawon kag makatilingala
ngamga binuhatan.

5 Ginhatagan niya sang kasuguan ang katawhan
sang Israel ngamga kaliwat ni Jacob.

Ginmanduan niya ang aton mga katigulan-
gan nga itudlo ini sa ila mga kabataan,

6 para ang masunod nga henerasyon makahibalo
man sini,

kagmatudlomannila ini sa ilamgakabataan.
7 Sa sini nga paagi magasalig sila sa Dios kag indi

nila pagkalimtan ang iyamga ginhimo
kundi tumanon nila ang iyamga sugo.

8 Indi sila mangin pareho sa ila mga katigulangan
ngamgamatig-a sing ulo,

* Salmo 78: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan
sa musika ukon sa estilo sang pagsulat. † Salmo 78:1 Mga
kasimanwa: ukon, Katawhan ko ‡ Salmo 78:2 paanggid: ukon,
estorya; ukon, hulubaton
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indi matinumanon, indi mabakod ang ila
pagsalig sa Dios, kag indi matutom sa iya.

9Ang mga soldado sang Efraim, bisan may armas
sila ngamga pana,

nagpalalagyo sang tion sang inaway.
10Wala nila gintuman ang ila kasugtanan sa Dios;

wala nila ginsunod ang iya kasuguan.
11Ginkalimtannilaang iyamakatilingalangamga

binuhatan nga ginpakita sa ila.

12Naghimo ang Dios sang milagro didto sa Zoan,
sa duta sang Egypt

kag nakita ini sang aton§mga katigulangan.
13Gintunga niya ang dagat kag ginpaagi sila;

ginhimo niya ang tubig nga dawmga pader.
14 Kon adlaw, ginatuytuyan niya sila paagi sa

panganod,
kag kon gab-i, paagi sa kasanag sang kalayo.

15 Ginpalitik niya ang mga bato sa kamingawan
kag nagtubod ang tubig

kag ginpaayawan niya sila inom sang tubig
nga daw halin sa kadadalman sang duta.

16Ginpatubod niya ang tubig sa bato kag nag-ilig
ang tubig nga daw sa suba.

17Pero angatonmgakatigulangannagpadayon sa
pagpakasala sa iya.

Didto sa kamingawan nagrebelde sila sa
LabingMataas nga Dios.

§ Salmo 78:12 aton: sa Hebreo, ila
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18 Gintilawan nila sing hungod ang Dios paagi sa
pagpangayo sang kalan-on nga gusto gid
nila.

19Gin-insulto nila ang Dios paagi sa pagsiling,
“Makapapunsyon bala ang Dios diri sa
kamingawan?

20 Matuod nga ginpahampak niya ang bato kag
nagsagawak ang tubig,

pero makahatag bala siya sang tinapay kag
karne sa aton nga iya katawhan?”

21 Gani nangakig ang GINOO sang mabatian niya
sila.

Sa iya kaakig sa ila nga mga Israelinhon, nga
mga kaliwat ni Jacob,

ginsalakay niya sila sang kalayo.
22 Kay wala sila sing pagtuo sa iya, kag wala sila

magsalig nga luwason niya sila.
23Pero bisan pa sina, ginmanduan niya ang langit

ngamag-abri,
24 kag ginpaulanan niya sila sang pagkaon nga

ginatawagmanna.
Ginhatagniya sa ila iningapagkaonngahalin
sa langit para ila kaunon.

25 Sila nga tawo nagkaon sang pagkaon sang mga
anghel,

kag ginpagustuhan gid sila sang Dios sini.
26Ginpahuyop niya ang hangin nga halin sa east

kag sa south paagi sa iya gahom.
27Kag ginpaulanan niya sila sang mga pispis nga

daw pareho kadamo sa balas sa baybayon.
28 Ginpahugpa niya ini sa palibot sang ila mga

tolda didto sa ila nga kampo.
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29 Gani nagkaon sila kag nagkalabusog, kay gin-
hatag sang Dios sa ila ang gusto nila.

30Pero samtang nagapagusto sila sang kaon,
31nangakig ang Dios sa ila.
Ginpamatayniyaangmakusogngamgapamatan-

on sang Israel.
32 Bisan pa sining tanan nga ginpanghimo niya,

nagpadayon sila sa pagpakasala.
Bisan naghimo siya sang mga milagro, wala
sila nagtuo sa iya.

33 Gani gulpi lang niya gintapos ang ila kabuhi
paagi sa hinali nga kalaglagan.

34 Sang ginpatay niya ang iban sa ila,
ang nabilin nagdangop sa iya kag naghinul-
sol, nga nagahandom gid sa iya.

35Nadumduman nila nga ang Labing Mataas nga
Dios

amo ang ila palalipdannga bato kagmanunu-
bos.

36 Pero nagadayaw-dayaw lang sila sa iya. Mga
butigon sila.

37 Indi sila mainunungon sa iya;
indi sila matutom sa ila kasugtanan sa iya.
38Perobisanpa sini,maluluy-ongihaponangDios

sa ila.
Ginpatawad niya ang ila mga sala kag wala niya

sila paglaglaga.
Samadamonga tion ginpunggan niya ang iya
kaakigbisanpuwertenagidang iyakaugot.

39Naisip niya nga sila mga tawo lang, nga pareho
sa nagalabay nga hangin nga nagakadula
lang.
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40 Pila ka beses sila nga nagrebelde sa Dios kag
nagpasubo sa iya didto sa kamingawan.

41Liwat-liwat nila nga gintilawan ang Dios;
ginsakit nila ang balatyagon sangBalaanngaDios

sang Israel.
42Ginkalimtan nila ang iya gahom nga ginpakita

sadtong tion nga ginluwas niya sila sa ilamga
kaaway

43kag sang tion nga ginhimo niya ang iyamgami-
lagrokagmakatilingalangamgabinuhatan

didto sa Zoan, sa duta sang Egypt.
44Ginhimo niya nga dugo ang mga suba kag mga

sapa sangmga Egyptohanon,
kag tungod sini wala na sila singmainom.

45 Nagpadala siya sang panong sang mga sapat-
sapat sa pagpaantos sa ila,

kag sang mga paka sa paghalit sang ila mga
duta.

46Ginpakaonniya samga apan ang ilamga tanom
kagmga patubas.

47 Ginpamatay niya ang ila mga ubas kag mga
kahoy nga sikomoro paagi sa ulan nga yelo.

48 Ginpamatay niya ang ila mga kasapatan paagi
man sa ulan nga yelo kag sa kilat.

49Tungod sa iya puwerte gid nga kaakig sa ila,
ginpadal-an niya sila sang mga anghel sa

paglaglag sa ila.
50Wala niya pagpunggi ang iya kaakig;
wala niya sila pagluwasa sa kamatayon,
kundi ginpamatay niya sila paagi sa mga kahali-

tan.
51Ginpamatay niya ang tanan nga kamagulangan

nga lalaki sa Egypt,
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nga amo ang lugar sangmga kaliwat ni Ham.
52 Dayon ginpaguwa niya sa Egypt ang iya

katawhan nga pareho samga karnero
kag gintuytuyan niya sila sa kamingawan.

53Gin-ubayan niya sila, gani wala sila mahadlok.
Pero ang ila mga kaaway nagkalalumos sa dagat.
54 Gindala niya sila sa duta nga iya ginpili, didto

sa bukid* nga gin-agaw niya paagi sa iya
gahom.

55Gintabog niya ang mga pumuluyo didto palayo
sa iya katawhan,

kag ginbahin-bahin niya ang duta sa mga
tribo sang Israel para ila panag-iyahan,

kag didto niya sila ginpaestar.
56 Pero gintilawan nila ang Labing Mataas nga

Dios kag nagrebelde sila sa iya.
Wala nila gintuman ang iyamga sugo.

57Nagpalayo sila kag nagluib sa Dios pareho sang
ila mga katigulangan.

Indi sila masaligan pareho sa guba nga pana.
58Ginpaimon kag ginpaakig nila ang Dios

tungod sang ila mga dios-dios sa mga simba-
han samataas ngamga lugar.

59Nahibaluan† sang Dios ining ginhimo sangmga
Israelinhon,

gani nangakig siya kag ginsikway niya sila
sing bug-os.

60 Ginbayaan niya ang iya tolda sa Shilo nga iya
ginpuy-an sa tunga sang katawhan.

* Salmo 78:54 bukid: ukon, kabukiran † Salmo 78:59
Nahibaluan: sa literal,Nabatian
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61Gintugutan niya nga agawon sang kaaway ang
Kahon sang Kasugtanan

nga simbolo sang iya pagkagamhanan kag
pagkahalangdon.

62 Naakig siya sa katawhan nga iya ginapanag-
iyahan,

gani ginpapatay niya sila sa inaway.
63Ginsunog ang ila bataon ngamga lalaki,
gani nawad-an sang palamanahon ang ila mga

dalaga.
64Nagkalamatay sa inaway ang ila mga pari,

kag ang ila mga balo nga wala makapanga-
subo para sa ila.‡

65Dayon daw sa nakamata ang Ginoo;
pareho siya sa isa ka makusog nga tawo nga
ginpaisog sang bino.

66Ginpatal-as niya ang iyamga kaaway;
ginpakahuy-an niya sila hasta san-o.

67Walaniyapagpilia ang triboniEfraim§ngamga
kaliwat ni Jose.

68 Sa baylo, ginpili niya ang tribo ni Juda kag ang
Bukid sang Zion nga iya ginapakamahal.

69 Didto ginpatindog niya ang iya templo nga
pareho kataas sa mga kabukiran,

kag magapabilin ini hasta san-o pareho sang
duta.

70-71 Ginpili sang Dios si David nga mangin iya
alagad.

‡ Salmo 78:64 Tan-awa ang 1 Sam. 4:17-22. § Salmo 78:67
Wala…Efraim: Siguro ang buot silingon wala niya pagpilia ang ila
lugar nga mangin sentro sang pagsimba kag sa diin magahari ang
iya pinili nga hari.
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Ginkuha niya siya sa iya trabaho nga manugban-
tay sang karnero

kag ginhimo nga hari sang Israel, ang
katawhan nga iya ginapanag-iyahan.

Pareho si David sa isa ka manugbantay sang mga
karnero,

72 gin-atipan niya ang mga Israelinhon sing sin-
sero

kag gindumalahan niya sila singmaayo.

Salmo 79
Pangamuyo para sa Kahilwayan sang Nasyon

Ang kanta nga ginsulat ni David.
1 O Dios, ginsalakay sang mga taga-iban nga

nasyon ang duta nga imo ginapanag-
iyahan.

Gindagtaan nila ang imo balaan nga templo
kag ginlaglag ang Jerusalem.

2 Ginpakaon nila sa mga pispis kag sa mapintas
ngamga sapat

angmgabangkay sang imomatutomngamga
alagad.

3 Ginpaagay nila ang dugo sang imo katawhan
pareho sa tubig nga nagbaha sa bilog nga
Jerusalem,

kag wala sing may nabilin nga maglubong sa
mga patay.

4Ginapakahuy-an kami kag ginayaguta sangmga
nasyon sa palibot namon.

5 Hasta san-o pa bala, GINOO, ang imo kaakig sa
amon?

Hasta bala sa wala sing katapusan?
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Magadabdab na lang bala pareho sa kalayo ang
imo kaimon?

6 Ipakita ang imo kaakig sa mga nasyon kag mga
ginharian

nga wala nagakilala kag nagasimba sa imo.
7 Kay ginpamatay nila ang imo katawhan* kag

ginlaglag ang ila nasyon.
8 Indi kami pagsiluti tungod sa mga sala sang

amonmga katigulangan.
Sa baylo, kaluoyi kami gilayon kay wala na
gid kami singmaymahimo.

9Buligi kami, O Dios nga amonmanluluwas, para
madayaw ka.

Luwasa kami kag patawara sa amonmga sala
paramapadunggan ka.

10 Indi pagtuguti nga magsiling sa amon ang iban
nga mga nasyon, “Diin na bala ang inyo
Dios?”

Samtang nagatulok kami ipareyalisar sa mga
nasyon

nga balusan mo sila sa ila pagpamatay sang
imo katawhan nga imomga alagad.

11 Pamatii ang mga pag-ugayong sang imo
katawhan nga ginbihag.

Mga palatyon sila, gani hilwaya sila paagi sa
imo gahom.

12 Ginoo, balusi sing pito ka pilo ang amon katu-
pad ngamga nasyon

sa ila nga pagpakahuya sa imo.
13Kag kami nga imo katawhan, nga imo ginaban-

tayan pareho samga karnero,
* Salmo 79:7 imo katawhan: sa literal, si Jacob
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magapasalamat sa imo hasta san-o.
Dayawon ka namon permi hasta san-o.

Salmo 80
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios sa Nasyon

Ang kanta nga ginsulat ni Asaf. Sa direktor sang
mgamanugkanta: Kantaha ini sa tuno sang kanta
nga “AngmgaLily para sa Kalig-unan sangKasug-
tanan.”
1Pamatii kami, OManugbantay sang Israel,

nga manugtuytoy sang mga kaliwat ni Jose
nga pareho samga karnero.

Ikaw nga nagapungko sa imo trono sa tunga sang
mga kerubin, ipakita ang imo gahom

2 sa tribo ni Efraim, ni Benjamin, kag ni Man-
ase.

Ipakita na ang imo gahom, kag kadtui kami kag
luwasa.

3 O Dios, ibalik sa amon ang amon maayo nga
kahimtangan.

Ipakita sa amonang imokaayoparamaluwas
kami.

4GINOONG Dios ngaMakagagahom,
hasta san-o pa bala ang imo kaakig sa mga
pangamuyo namon nga imo katawhan?

5 Ginpuno mo kami sang kasubo, kag halos
mainom na namon ang amonmga luha.

6Gintugot mo nga awayon kami sang amon katu-
pad ngamga nasyon,

kag sila nga amonmgakaawaynagayaguta sa
amon.
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7 O Dios nga Makagagahom, ibalik sa amon ang
amonmaayo nga kahimtangan.

Ipakita sa amonang imokaayoparamaluwas
kami.

8 Kami nga imo katawhan daw pareho sa tanom
nga ubas nga ginkuhamo sa Egypt

kag gintanom sa duta nga angmga katawhan
sini gintabogmo.

9Ginhawananmo ini nga duta,
kag nagpanggamot sing maayo ang ubas kag
nagpangalapkap ini sa bilog nga duta.

10 Ginhandungan* sang iya mga sanga ang mga
bukid kag ang dalagko nga mga kahoy nga
sedro.

11 Naglambot ang iya mga sanga hasta sa Dagat
sangMediteraneo

kag hasta sa Suba sang Euphrates.
12 Pero ngaa gin-guba mo, O Dios, ang mga pader

sang sini nga tanom?
Gani ginakawat sang tanan nga nagaagi ang
mga bunga sini.

13 Kag ginakaon ini sang talunon nga mga baboy
kag sang iban pa nga talunon nga mga
sapat.

14Balikda kami, O Dios ngaMakagagahom!
Halin sa langit, tan-awa kami singmaayo.

Dumduma kami nga imo katawhan nga
15 pareho sa tanom nga ubas nga gintanom mo

paagi sa imo gahom.

* Salmo 80:10 Ginhandungan: sa iban nga Bisaya, Ginlandungan



Salmo Salmo 80:16 clxvii Salmo Salmo 81:3

Dumduma kami nga imo mga anak nga imo
ginpabakod para sa imo kadayawan.

16 O Dios, daw sa gintapas kami nga ubas kag
ginsunog.

Gintulok mo kami nga may kaakig kag gin-
laglag mo kami.

17 Pero karon buligi kami nga imo ginpili nga
manginmalapit sa imo

kag ginpabakod para sa imo kadayawan,
18kag indi na kamimagbiya sa imo.

Ibalik sa amon ang amon maayo nga kahim-
tangan,

kag simbahon ka namon.
19 GINOONG Dios nga Makagagahom, ibalik sa

amon angmaayo nga kahimtangan!
Ipakita sa amonang imokaayoparamaluwas
kami.

Salmo 81
Pagdayaw sa Kaayo sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni Asaf. Sa direktor sang
mgamanugkanta: Gamita ang “gittith.”*
1Magkanta kamo sa kalipay sa Dios nga naghatag

sa aton sang kusog.
Maghinugyaw kamo sa Dios ni Jacob!

2 Suguri ninyo ang pagkanta;
patunuga ninyo ang tamborin,

kag patukara ang manami pamatian nga mga in-
strumento ngamaymga kuwerdas.

3Patunuga ninyo ang budyong sa pagsaulog sang
Piesta sang Pag-umpisa sang Bulan kag

* Salmo 81: gittith: Posible isa ini ka instrumento o tuno.
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sang piesta† nga ginahiwat naton kon bilog
ang bulan.

4Kay amo ini ang pagsulundan para sa mga taga-
Israel.

Sugo ini sang Dios ni Jacob.
5 Ginhatag niya ini nga pagpanudlo sa mga kali-

watni Jose sangginsalakayniyaang‡Egypt.

Nakabati ako sang tingog nga wala ko makilal-i
nga nagasiling,

6 “Ginhilway ko kamo sa pagkaulipon;
ginkuhakoangmgamabug-atngaginapas-an
kag ginabitbit ninyo.

7 Sang ara kamo sa kalisod nagpanawag kamo sa
akon kag ginluwas ko kamo.

Halin samga gal-om ginsabat ko kamo.
Gintilawan ko kamo didto sa tuburan sang

Meriba.§

8 “Katawhan ko nga mga Israelinhon, pamatii
ninyo ining akon paandam sa inyo.

Magpamati kuntani kamo sa akon!
9Dapat wala kamo sing iban nga dios;

indi gid kamomagsimba sa ila.
10Ako angGINOOnga inyoDios nga nagpaguwa sa

inyo sa Egypt.
Magpangayo kamo sa akon kag hatagan ko
kamo sang inyomga kinahanglanon.

† Salmo 81:3 kag sang piesta: ukon, ang piesta ‡ Salmo 81:5
ginsalakay niya ang: ukon, nagguwa sila sa § Salmo 81:7 Sa
Hebreomay sugponpanga “sela,”nga indi klaro angbuot silingon.
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11 “Pero kamo nga mga Israelinhon nga akon
katawhan,walakamomagpamati kagmag-
tuman sa akon.

12Gani ginpabay-ankokamosa inyopagkabating-
gilan, kag ginhimo ninyo ang inyo gusto.

13 Kon magpamati lang kuntani kamo kag mag-
sunod sa akonmga pamaagi,

14 silutan kag pierdihon ko gilayon ang inyo mga
kaaway.

15 Ang mga nagakaugot sa akon, magaluhod sa
akon sa kahadlok.

Ang ila silot wala sing katapusan.
16 Pero kamo nga akon katawhan pakaunon kag

busgon ko sang labing maayo nga trigo kag
honey.”

Salmo 82
Ang Dios Labaw sa Tanan ngaManugdumala

Ang kanta nga ginsulat ni Asaf.
1 Ginapanguluhan sang Dios ang pagtilipon sang

mga dios*
kag ginahukman niya sila.

2 Siling niya, “Hasta san-o pa bala kamo
maghukom sang indi matarong?

Hasta san-o pa bala ninyo paboran ang mga
malain?†

3 Hatagi ninyo sang hustisya ang mga wala sing
ikasarang kagmga ilo.

* Salmo 82:1 mga dios: Posible mga langitnon nga mga tinuga,
ukon mga dios sang mga nasyon, ukon mga manugdumala sa
kalibutan. † Salmo 82:2 Sa Hebreo may sugpon pa nga “sela,”
nga indi klaro ang buot silingon.
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Depensahi ninyo ang kinamatarong sang gi-
nadaogdaog ngamga kubos.

4 Luwasa ang mga wala sing ikasarang kag ang
mga imol sa gahom sang malain nga mga
tawo!

5 “Wala kamo sing inalung-ong!
Wala kamo sing naintiendihan!

Nagakabuhikamosakadulom, amoganingawala
na sing kahusayan sa kalibutan.‡

6 Ako, ang Labing Mataas nga Dios, nagsiling sa
inyo ngamga dios kamo

kag tanan kamomga anak ko.
7Peromapatay kamo pareho sa tawo.

Madulaang inyokabuhipareho sabisan sin-o
nga pangulo sa kalibutan.”

8 Sige na, O Dios, hukmi ang tanan nga nasyon sa
kalibutan, kay imo sila.

Salmo 83
AngMalain ngamgaNasyon

Ang kanta nga ginsulat ni Asaf.
1O Dios, indi ka langmagpahimuyong. Maghulag

ka!
2Kay tan-awa bala ang imomga kaaway,

nagaginual sila sa pagsalakay kag nagapa-
hambog sila ngamagadaog sila.

3Nagaplano sila sing tagokontra sa imokatawhan
nga imo ginaatipan.

‡ Salmo 82:5 wala na…kalibutan: sa literal, nagatay-og ang tanan
nga pundasyon sang kalibutan
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4 Nagasiling sila, “Dali kamo, laglagon ta ang
nasyon sang Israel

paramalimtan ini hasta san-o.”
5Nagsugtanay sila sa ila malain nga plano.

Naghimo sila sang kasugtanan sa pagkontra
sa imo.

6 Sila amo ang mga Edomnon, Ishmaelinhon,
Moabnon, Hagarnon,

7Gebalnon, Ammonhon, Amaleknon, Filistinhon,
kag ang katawhan sang Tyre.

8Nagbuligman sa ila angAssyrianga isa kamaku-
sog nga kaliwat ni Lot.*,†

9Pierdiha sila,GINOO,pareho sang imoginhimosa
mgaMidianhon

kag kay Sisera kag kay Jabin sa Kishon nga
ililigan sang tubig.

10 Nagkalamatay sila sa Endor kag ang ila mga
bangkay nagkaladunot kag nangin abuno
sa duta.

11Laglaga ang ila mga pangulo
pareho sang imo ginhimo kay Oreb kag kay
Zeeb, kag kay Zeba kag kay Zalmuna.

12Nagsiling sila, “Agawon ta ang duta sang Dios.”
13ODios ko, laptaha sila pareho sang yab-ok ukon

sang upa nga ginapalid sang hangin.
14-15Lagsa sila kag pahadluka sang imo bagyo

* Salmo 83:8 nga kaliwat ni Lot: Siguro amo ang mga Moabnon
kag mga Ammonhon. † Salmo 83:8 Sa Hebreo may sugpon pa
nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon.
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pareho sa kalayo nga nagasunog sang mga
kakahuyan sa bukid.

16 Pakahuy-i sila, GINOO, hasta nga magdangop
sila sa imo.

17 Kabay pa nga mahuy-an sila kag mahadlok
hasta san-o.

Kabay pa ngamapatay sila nga kahuluya!
18Kabay pangamareyalisar nila nga ikaw, GINOO,

amo lang angLabingMataas ngaDios sa bilog
nga kalibutan.

Salmo 84
Handom sa Pagkadto sa Templo sang Dios

Ang kanta nga ginsulat sang mga anak ni Kora.
Sa direktor sang mga manugkanta: Gamita ang
“gittith.”*
1 GINOO nga Makagagahom, daw ano katahom

sang imo templo.
2Gusto ko gid ngamagkadto didto!

Ginahidlaw ako sa pagsulod sa imo templo, O
GINOO.

Ang bilog ko nga pagkatawo magakanta nga may
kalipay sa imo, O buhi nga Dios.

3 GINOO nga Makagagahom, nga akon Hari kag
Dios,

bisan ang mga maya kag mga salimbabatang
maymga pugadmalapit sa halaran,

nga sa diin ginabutang nila ang ila mga buto.
4 Bulahan ang mga tawo nga nagapuyo sa imo

templo;

* Salmo 84: gittith: Posible isa ini ka instrumento o tuno.
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permi silanagakanta sangmgapagdayawsa imo.†

5 Bulahan ang mga tawo nga nagabaton sang ku-
sog halin sa imo,

nga nagahandom gid nga magbisita sa imo
templo.

6 Samtang nagaagi sila sa Kapatagan nga Ma-
mala,‡ ginahunahuna lang nila nga may
mga tuburan didto,

nga daw sa gin-ulanan ini nga lugar kag nag-
danaw.

7Nagabaskog pa gid sila samtang nagalakat sila,
hasta nga ang kada isa sa ila makita didto sa
presensya sang Dios sa Zion.§

8GINOONG Dios nga Makagagahom, Dios ni Jacob,
pamatii ang akon pangamuyo!

9 Pakamaayuha, O Dios, ang amon manugpro-
tektar* nga amo ang amon hari nga imo
ginpili.

10Ang isa ka adlaw nga pagtiner sa imo templo
masmaayopa sang sa isaka libokaadlawnga
pagtiner sa bisan diin nga lugar.

Palabihon ko pa nga magtindog sa puwertahan
sang imo templo, O Dios,

sang samagpuyo sa balay sangmgamalain.
11Kay ikaw, GINOONG Dios,
† Salmo 84:4 Sa Hebreo may sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro
ang buot silingon. ‡ Salmo 84:6 Kapatagan ngaMamala: ukon,
Kapatagan nga mayMga Kahoy nga Balsam; ukon, Kapatagan nga
may Paghinibi § Salmo 84:7 Zion: ukon, Jerusalem * Salmo
84:9manugprotektar: sa literal, taming
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pareho sang adlaw nga nagahatag sang
kasanag,

kag sang taming nga nagaprotektar.
Nagahatag ka sang pagpakamaayo kag kadung-

ganan.
Walamo ginalikaw ang bisan ano ngamaayo
nga butang samga tawo

nga ang ila pagkabuhi wala sing kasawayan.
12 GINOO nga Makagagahom, bulahan ang mga

tawo nga nagasalig sa imo.

Salmo 85
Pangamuyo para sa Kaayuhan sang Nasyon

Ang kanta nga ginsulat sangmga anak ni Kora. Sa
direktor sangmgamanugkanta.
1GINOO, nanginmaayo ka sa imo duta;

ginbalik mo ang maayo nga kahimtangan
sangmga kaliwat ni Jacob.*

2 Ginpatawad mo ang kalautan sang imo
katawhan;

ginkuhamo ang tanan namon ngamga sala.†
3 Gindula mo ang imo puwerte nga kaakig sa

amon.
4O Dios nga amon manluluwas, ibalik ang amon

maayo nga kahimtangan.‡
Dulaa na ang imo kaakig sa amon.

* Salmo 85:1 ginbalik…Jacob: ukon, ginpabalik mo ang mga kali-
wat ni Jacob sa ila duta halin sa pagkabihag. † Salmo 85:2 Sa
Hebreomay sugponpanga “sela,”nga indi klaro angbuot silingon.
‡ Salmo 85:4 ibalik…kahimtangan: ukon, ibalik kami sa amonduta
halin sa pagkabihag.
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5 Indi na gid bala mag-untat ang imo kaakig sa
amon hasta san-o?

6 Indi mo na bala pag-ibalik liwat ang amon
maayo nga kahimtangan para magkalipay
kami sa imo?

7 GINOO, ipakita sa amon ang imo gugma kag
luwasa kami.

8Pamatian ko ang isiling sang GINOONG Dios,
kay magapromisa siya sang maayo nga
kahimtangan sa iya matutom nga
katawhan;

ina kon indi kita magbalik sa aton nga
kabuangan.

9Matuod gid nga luwason niya ang mga nagata-
hod sa iya

sa pagpakita nga nagapabilin ang iya gahom
sa aton duta.

10Ang gugma kag ang katutom nagaupdanay,
kag amo man ang pagkamatarong kag ang
kalinong.

11 Ang katutom sang tawo sa duta nahibaluan
sang Dios sa langit.

Kag ang pagkamatarong sang Dios sa langit
mabaton sang tawo sa duta.

12 Sigurado nga ihatag sa aton sang GINOO ang
maayo,

kagmagapatubas ang aton duta.
13Ang pagkamatarong daw samensahero ngama-

gauna sa pag-abot sang GINOO
kagmagapreparar sang iya alagyan.
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Salmo 86
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ang pangamuyo ni David.
1 GINOO, pamatii kag sabta ang akon pangamuyo

kay kubos kag imol ako.
2Tipigi ang akon kabuhi kaymatutom ako sa imo.

Ikaw ang akon Dios; luwasa ako nga imo
alagad nga nagasalig sa imo.

3Kaluoyi ako, Ginoo, kaypermi akonagapanawag
sa imo.

4Lipayaako,Ginoo, nga imoalagadkay sa imoako
nagapangamuyo.

5Matuod ngamaayo ka kagmapinatawaron,
kag puno ka sang paghigugma sa tanan nga
nagapanawag sa imo.

6Pamatii ang akon pangamuyo, GINOO;
pamatii ang akon pagpakitluoy sa imo.

7 Nagapanawag ako sa imo sa tion sang kalisod
kay ginasabat mo ako.

8Wala sing dios nga pareho sa imo, Ginoo;
wala singbisan sin-ongamakahimo sang imo
mga ginpanghimo.

9Ang tanan nga nasyon* nga imo ginhimo maga-
simba sa imo, Ginoo.

Pagadayawon ka nila.
10 Kay gamhanan ka, kag makatilingala ang imo

mga binuhatan;
kag ikaw lang ang Dios.

11GINOO, tudlui ako sang imo pamaagi,

* Salmo 86:9 nasyon: ukon, katawhan
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kag tumanon ko ini ngamay katutom sa imo.†
Buligi akongamanginmatinud-anon saakonpag-

tahod sa imo.
12Ginoo nga akon Dios, dayawon ko ikaw sa bug-

os ko nga tagipusuon.
Dayawon ko ikaw hasta san-o.

13Kay dako ang imo gugma sa akon;
ginluwasmo ako sa kamatayon.

14O Dios, ginasalakay ako sang grupo sang buga-
lon ngamga tawo para patyon.

Mgamapintas silakagwalanagakilala sa imo.
15 Pero ikaw, Ginoo, mabinalak-on kag maluluy-

on nga Dios.
Mahigugmaon ka kag matutom, kag indi dali
mangakig.

16Talupangda ako kag kaluoyi;
hatagi akosang imokusogkag luwasaakonga
imo suluguon.

17 Hatagi ako sang tanda sang imo kaayo para
makita ini sang akon mga kaaway kag
mahuy-an sila.

Kay ikaw, GINOO, ang nagabulig kag nagali-
pay sa akon.

Salmo 87
Pagdayaw sa Jerusalem

Ang kanta nga ginsulat sangmga anak ni Kora.
1-2Gintukod sang Dios ang siyudad sang Zion* sa

balaan ngamga bukid.
† Salmo 86:11 ini nga may katutom sa imo: ukon, ang imo
kamatuoran * Salmo 87:1-2 Zion: ukon, Jerusalem. Amo man
sa bersikulo 4, 5, 6.
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Ginahigugma niya ini nga siyudad labaw sa
tanan nga lugar sa Israel.†

3 Maayo nga mga butang ang iya ginahambal
parte sa sining iya siyudad.‡

4Siling niya, “Kon listahon ko angmganasyon nga
nagakilala sa akon,

ilakip ko ang Egypt§ kag ang Babilonia,
pati man ang Filistia, Tyre, kag Ethiopia.*

Kabigon ko ang ila mga katawhan nga mga
tumandok sang Zion.”

5Matuod nga isiling ini parte sa Zion,
nga madamo nga katawhan ang kabigon nga
iyamga tumandok.

Kag ang Labing Mataas nga Dios mismo amo ang
magapabakod sang sini nga siyudad.

6Listahon sang GINOO ang iyamga katawhan
kag ilakip niya ang mga katawhan nga
kabigon niya nga mga tumandok sang
Zion.

7 Sila tanan magasaot kag magakanta sang, “Na-
gahalin sa Zion ang tanan ta nga pagpaka-
maayo!”

Salmo 88
Pangamuyo sang Nagaantos

Ang kanta nga ginsulat sang mga anak ni Kora.
† Salmo87:1-2 Israel: saHebreo, Jacob ‡ Salmo87:3 SaHebreo
may sugponpanga “sela,”nga indi klaro ang buot silingon. Makita
man ini sa bersikulo 6. § Salmo 87:4 Egypt: sa Hebreo, Rahab.
Amo ini ang tawag sa dako nga sapat nga nagarepresentar sang
Egypt. * Salmo 87:4 Ethiopia: sa Hebreo, Cush
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Angmaskil* ni Heman nga Ezranhon. Sa direktor
sang mga manugkanta: Gamita ang instrumento
ngamahalat leanot.
1GINOO, ikaw ang Dios nga akonmanluluwas.

Adlaw-gab-i nagapanawag ako sa imo.
2Pamatii ang akon pangamuyo;

sabta ang akon pagpanawag sa imo.
3Kay madamo sang mga kalisod nga nagaabot sa

akon
kag daw samapatay na gid ako.

4 Isa na ako samga tagumatayon.
Pareho ako sa tawo nga indi namatabangan.

5Ginpabay-an na lang ako upod samga patay.
Pareho ako sa mga ginpatay nga
nagahamyang sa ila lulubngan,

nga ginkalimtanmo na kag indimo namabu-
ligan.

6 Daw sa ginhaboy mo ako sa puwerte kadalom
kag kadulom nga buho.

7Puwerte ang imo kaakig sa akon;
daw sa mga balod ini nga nagahampak sa
akon.†

8Ginpapalayomo sa akon ang akonmga abyan.
Ginhimo mo ako nga makangilil-ad para sa
ila.

Daw napriso ako kag indi namakapalagyo.
9 Tungod sa akon mga pag-antos, nagapalangdu-

lom ang akon panulok.

* Salmo 88: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa
musika ukon sa estilo sang pagsulat. † Salmo 88:7 Sa Hebreo
may sugponpanga “sela,”nga indi klaro ang buot silingon. Makita
man ini sa bersikulo 10.
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GINOO, adlaw-adlaw nagapanawag ako sa
imo nga nagabayaw sang akonmga kamot.

10 Wala ka nagahimo sang mga milagro para sa
mga patay,

kag wala sila nagabangon sa pagdayaw sa
imo.

11 Ang imo gugma kag katutom wala ginaham-
balan sa lugar sangmga patay.

12 Indi makita ang imo mga milagro kag pagka-
matarong

samadulom nga lugar sangmga patay,
nga sa diin ang tanan indi namadumduman.

13 Gani, GINOO, nagapangayo ako sang bulig sa
imo.

Kada aga nagapangamuyo ako sa imo.
14Pero ngaa bala nga ginasikwaymo ako, GINOO?

Ngaa bala nagapanago ka sa akon?
15Halin sang pamatan-on pa ako, nagaantos ako

kag diutayan langmapatay.
Ginaantos ko ang mga makahaladlok nga gi-
nahimomo sa akon.

16 Ang imo kaakig daw sa mabaskog nga hangin
nga nagahampas sa akon.

Ginalaglag mo ako sang imo makahaladlok
nga ginahimo sa akon,

17nga nagalikop permi sa akon pareho sa baha;
ginapalibutan nila ako sing bug-os.

18Ginpalayomo sa akon ang akonmgahinigugma
kagmga abyan;

ang kadulom amo na lang ang akon kaupod.
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Salmo 89
Ang Kasugtanan sang Dios kay David

Angmaskil* nga ginsulat ni Etan nga Ezranhon.
1 GINOO, kantahon ko permi ang imo dako nga

gugma.
Isugid ko ang imo katutom hasta san-o.

2 Ipahibalo ko ngamabakod ang imo gugma hasta
san-o, kag magapadayon pareho sang lan-
git.

3Nagsiling ka, “Naghimo ako sang kasugtanan sa
akon alagad nga si David,

nga akon ginpili ngamangin hari.
Kag amo ini ang akon ginpromisa sa iya:
4 Ang tagsa ka hari sang Israel magahalin sa imo

mga kaliwat hasta san-o;
ang imo ginharian magapadayon hasta san-
o.”†

5GINOO, angmga langitnon nga tinuga
nagadayaw sa imo makatilingala nga mga
binuhatan kag sa imo katutom.

6Wala sing bisan isa sa langit nga pareho sa imo,
GINOO.

Wala sing langitnon nga tinuga nga maka-
pareho sa imo.

7Ginatahod ka sa pagtililipon sang langitnon nga
mga tinuga.

Sila tanannganagapalibot sa imomaykahad-
lok gid sa imo.

* Salmo 89: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa
musika ukon sa estilo sang pagsulat. † Salmo 89:4 Sa Hebreo
may sugponpanga “sela,”nga indi klaro ang buot silingon. Makita
man ini sa bersikulo 45 kag 48.
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8 GINOONG Dios nga Makagagahom, wala sing
bisan sin-o nga pareho sa imo;

gamhanan ka kag matutom sa tanan mo nga
ginahimo.

9Ginagamhanmo angmabalod nga dagat;
ginapalinaw mo ang iya dalagko nga mga
balod.

10 Gindugmok mo ang dragon nga si Rahab kag
napatay ini.

Paagi sa imo gahom ginpalapta mo ang imo
mga kaaway.

11 Imo ang langit kag ang kalibutan;
gintuga mo ang kalibutan kag ang tanan nga
ara sa sini.

12Ginhimomo ang north kag ang south.
Ang Bukid sang Tabor kag ang Bukid sang
Hermon

daw sa mga tawo nga nagakanta sa imo sa
kalipay.

13Gamhanan ka gid! Puwerte ikaw kakusog!
14Nagahari ka nga may pagkamatarong kag hus-

tisya, ngaginapangunahansanggugmakag
katutom.

15GINOO, bulahan ang mga tawo nga nakaekspe-
riensya sang paghinugyaw sa imo sa kali-
pay,

nga nagakabuhi sa kaayo sang imo presen-
sya.

16Tungod sa imo‡ nagakalipay sila permi,
kag ginadayaw nila ang imo pagkamatarong.

17 Ikaw ang ginapabugal nila nga ila kusog.
‡ Salmo 89:16 Tungod sa imo: sa literal, Sa imo ngalan
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Tungod sa imo kaayo nagmadinalag-on kami.
18GINOO, Balaan nga Dios sang Israel,

ikaw ang nagapanag-iya sang amon hari nga
nagaprotektar sa amon.

19 Sang una nagpakighambal ka sa imo matutom
ngamga alagad paagi sa palanan-awon.

Siling mo, “Ginbuligan ko ang isa ka soldado.
Ginpili ko siya halin sa akon katawhan paraman-

gin hari.
20Si David, nga akon alagad, amo ang akon ginpili

nga hari
paagi sa paghaplas sa iya sang akon balaan
nga lana.

21 Ang akon gahom magaupod sa iya kag maga-
pabaskog sa iya.

22 Indi makaabuso sa iya ang iyamga kaaway;
indi makadaogdaog sa iya angmgamalain.

23 Samtang nagatulok siya dugmukon ko ang iya
mga kaaway hasta ngamagkalamatay sila.

24Higugmaon ko siya kag unungan.
Kag paagi sa akon gahom magmadinalag-on
siya.

25 Pagahumon ko siya halin sa Dagat sang Medit-
eraneo

hasta sa Suba sang Euphrates.§
26Magasiling siya sa akon, ‘Ikaw ang akon Amay

kag Dios;
ikaw ang palalipdan nga bato nga nagaluwas
sa akon.’

§ Salmo 89:25 halin sa…Euphrates: ukon, sa mga duta sa pihak
sangmga dagat kagmga suba
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27 Kabigon ko siya nga akon kamagulangan nga
anak, ang labing gamhanan sa tanan nga
hari.

28Padayunonko ang akon gugma sa iya hasta san-
o,

kag ang akon kasugtanan sa iya indi gidmag-
palyar.

29 Ang tagsa ka hari sang Israel magahalin sa iya
mga kaliwat hasta san-o;

ang iya ginharian magadugay pareho
kadugay sang langit.

30-31Pero kon ang iyamga kaliwat indimagtuman
sang akon kasuguan, mga pagsulundan, kag
mga pagpanudlo,

32 silutan ko sila singmasakit tungod sang ilamga
sala.

33 Pero higugmaon kag unungan ko gihapon si
David.

34 Indi ko pagdulaon ang akon kasugtanan sa iya,
kag indi ko pagliwaton ang akon ginpromisa sa

iya.
35Saakonbalaanngangalan, nakapromisanaako

nga indi gid akomagbutig sa kay David.
36 Ang tagsa ka hari sang Israel magahalin sa iya

mga kaliwat hasta san-o.
Ang iya ginharian magadugay sa akon panu-
lok pareho kadugay sang adlaw;

37magapadayon ini hasta san-o
pareho sang bulan nga ginakabig ngamasali-
gan ngamanugpamatuod sa langit.”

38Pero,GINOO, nangakig ka sa imo pinili nga hari;
gintalikdanmo siya kag ginsikway.
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39Gindulamo ang imo kasugtanan sa iya nga imo
alagad,

kag ginkuha mo ang iya awtoridad bilang
hari.

40Ginrumpagmoangmgapader sang iya siyudad.
Gin-guba mo ang iya napaderan nga mga
siyudad.

41Angmgapagkabutang sang iya siyudad ginpan-
guha sang tanan nga nagaagi.

Ginpakahuy-an siya sang iya katupad nga
mga nasyon.

42Ginpadaogmo ang iyamga kaaway;
ginlipaymo sila tanan.

43 Ginhimo mo nga wala sing pulos ang iya mga
armas

kag ginpapierdi mo siya sa inaway.
44Ginkuha mo ang iya pagkagamhanan* kag ang

iya awtoridad bilang hari.
45Ginpatigulangmo siya dayon;†

kag ginpakahuy-anmo siya.
46Hasta san-o pa bala, GINOO, ngamagpanago ka?

Hasta bala sa wala sing katapusan?
Hasta san-o pa bala ang imo kaakig nga daw sa

kalayo?
47 Dumduma bala kon daw ano kalip-ot sang

kabuhi sang tawo;
dumdumangaginhimomoang tawongamay
kamatayon.

48 Sin-o bala ang tawo nga indi mapatay?

* Salmo89:44 pagkagamhanan: Indi klaro angbuot silingon sang
Hebreo sini. † Salmo 89:45 Ginpatigulangmo siya dayon: ukon,
Ginpalip-ot mo ang iya kabuhi.
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Makalikaw bala ang tawo sa kamatayon?

49Ginoo, diin na bala ang imo gugma nga pareho
sang una,

nga ginpromisamokayDavid sa imokatutom
sa iya?

50 Dumduma, Ginoo, ang pagpakahuya sang
madamo nga nasyon sa imo mga alagad,‡
nga ginaagwanta ko lang.

51 Sila nga imomga kaaway, GINOO,
amo ang nagayaguta sang imo pinili nga hari
bisan diin siyamagkadto.

52Dalayawon ang GINOO hasta san-o!
Amen! Amen!

IKAAPATNGA LIBRO
90

Sal. 90–106
Ang Dios kag ang Tawo

Ang pangamuyo ni Moises nga alagad sang Dios.
1 Ginoo, ikaw ang amon puluy-an halin pa sang

una.
2 Sa wala mo pa matuga ang mga bukid kag ang

kalibutan, ikaw na ang Dios,
kag ikaw gihapon ang Dios hasta san-o.

3 Ikaw ang nagabuot sa kamatayon sang tawo;
ginabalik mo siya sa duta nga amo ang iya
ginhalinan.

‡ Salmo 89:50 mga alagad: siguro ang buot silingon, ang
katawhan sang Israel. Sa iban ngamga kopya sang Hebreomakita
ang “alagad” nga siguro ang buot silingon, ang hari sang Israel.
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4Ang isa ka libo ka tuig sa amon daw isa lang ka
adlaw sa imo nga nagligad na,

ukon daw malip-ot lang nga oras sa kagab-
ihon.

5 Ginabutangan mo sang katapusan ang amon
kabuhi pareho sa damgo

6 ukon pareho sa hilamon nga nagaulhot kag na-
gatubo kon aga,

pero pagkahapon nagakalaya kag nagakap-
atay.

7 Ang imo kaakig sa amon nagapahadlok kag na-
galaglag sa amon.

8Nakita mo ang amonmga sala.
Bisan ang mga sala nga nahimo namon sa
tago hayag sa imo presensya.

9Matuod nga sa imo kaakig mapatay kami;
matapos ang amon kabuhi sa daw isa lang ka
panghayhay.

10 Ang kalawigon sang amon kabuhi 70 ka tuig,
ukon 80 ka tuig konmabakod kami.

Pero bisan pa ang pinakamaayo namon nga
mga tinuig madamo sang mga kagamo kag
kalisod.

Matuod gid man nga sa indi madugay matapos
ang amon kabuhi kagmadula kami.

11Wala singmaynakaeksperiensya sang imobug-
os nga kaakig.

Kag samtang nagadugang ang amon ihibalo
sa imo kaakig nagadugang man ang amon
pagtahod sa imo.



Salmo 90:12 clxxxviii Salmo Salmo 91:1

12Paintiendiha kami nga kalip-ot lang sang amon
kabuhi,

para mangin mainalamon kami sa amon
pagkabuhi.

13 GINOO, hasta san-o pa bala ang imo kaakig sa
amon?

Talupangda kag kaluoyi kami nga imo mga
alagad.

14Kada aga ipakita ang imo gugma sa amon para
magkanta kami sa kalipay

kag mangin malipayon kami sa bilog namon
nga kabuhi.

15Hatagi kami sangkalipayngaparehokalawig sa
mga tinuig

nga ginsilutanmo kami kag ginpaantos.
16 Ipakita sa amon nga imo mga alagad, kag sa

amonmga kaliwat,
ang imomakatilingalangabinuhatankagang
imo pagkagamhanan.

17 Ginoo nga amon Dios, kabay pa nga paka-
maayuhon mo kami kag hatagan sang
kadalag-an

sa tanan namon ngamga ginahimo.

Salmo 91
Ang Dios Aton ngaManugprotektar

1 Ang bisan sin-o nga magpaprotektar sa Labing
Mataas nga Dios ngaMakagagahom

protektaran niya.
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2 Makasiling siya* sa GINOO, “Ikaw ang akon
dalangpan kagmabakod nga palanaguan.

Ikaw ang akon Dios nga akon ginasaligan.”
3 Sigurado gid nga ilikaw ka niya sa mga siod kag

samakamamatay ngamga balatian.
4 Protektaran ka niya pareho sang pagprotektar

sang pispis sa iyamga buto
sa idalom sang iyamga pakpak.

Sa iya katutom, protektaran ka niya kag apinan.
5-6 Indi ka dapat mahadlok sa mga kalahadlukan,

sa pana sangmga kaaway,
sa mga balatian, kag sa mga kahalitan nga
nagaabot kon gab-i ukon adlaw.

7 Bisan linibo ka tawo ang magkalamatay sa imo
palibot, indi kamaano.

8 Makita mo lang kon paano ginasilutan ang
malain ngamga tawo.

9 Tungod kay ginhimo mo nga dalangpan ang
GINOO,

angLabingMataas ngaDios nga akonmanug-
protektar,

10wala sing kalamidad ukon kahalitan ngamaga-
abot sa imo ukon sa imo panimalay.

11 Kay suguon sang Dios ang iya mga anghel sa
pagbantay sa imo bisan diin kamakadto.

12Hakwaton†kanilapara indimapilas ang imo tiil
sa bato.‡

* Salmo 91:2 siya: Amo ini sa Septuagint kag sa Syriac, pero sa
Hebreo, ako. † Salmo91:12Hakwaton: ukon, Saluon ‡ Salmo
91:12Hakwaton…bato: buot silingon, Protektaran ka nila para indi
kamaano.
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13 Tapakon mo ang mga leon kag ang dalitan nga
mgaman-og.

14 Nagsiling ang Dios, “Luwason ko kag protek-
taran

ang nagahigugma kag nagakilala sa akon.
15Konmagpanawag siya sa akon, sabton ko siya;

kon ara siya sa kalisod, updan ko siya;
luwason ko siya kag padunggan.
16Hatagan ko siya sangmalawig nga kabuhi,

kag ipakita ko sa iya ang akon pagluwas sa
iya.”

Salmo 92
Kanta sa Pagdayaw sa Dios

Ang kanta sa Adlaw nga Inugpahuway.
1GINOO nga LabingMataas nga Dios,

maayo gid ang magpasalamat kag magkanta
sangmga pagdayaw sa imo.

2 Maayo gid ang magsugid sang imo gugma kag
katutom adlaw-gab-i,

3nga ginatukaran sangmga instrumento nga
maymga kuwerdas.

4 Kay ginlipay mo ako, GINOO, paagi sa imo
makatilingala ngamga binuhatan.

Tungod sang imo mga ginhimo nagakanta
ako sa kalipay.

5 Daw ano ka gamhanan ang imo mga ginhimo,
GINOO!

Indi namonmatungkad ang imo hunahuna.
6 Indi maintiendihan sang mga buang-buang

ukon sangmga balingag



Salmo Salmo 92:7 cxci Salmo Salmo 93:1

7 nga bisan mag-uswag ang mga malain
pareho sa hilamon nga nagatubo, laglagon
sila hasta san-o.

8Pero ikaw, GINOO, labaw sa tanan hasta san-o.
9 Sigurado gid nga ang tanan mo nga malain nga

mga kaaway magalalapta kag magakala-
matay.

10Ginhataganmo ako sang kusog pareho sa kusog
sang talunon nga baka,

kag ginhataganmo ako sang kalipay.*
11Nabatian ko kag nakitamismo ang pagkapierdi

sang akonmalain ngamga kaaway.

12 Ang mga matarong magauswag pareho sa na-
galambo nga palma

kag magabakod sila pareho sa kahoy nga se-
dro sang Lebanon.

13Pareho sila sa mga kahoy nga gintanom sa tem-
plo sang GINOO nga aton Dios,

nga nagalambo†
14kag nagapamunga gihapon bisan tigulang na,

kag padayon ngamalagtom kagmabakod.
15 Nagapakita lang ini nga matarong ang GINOO

nga akon palalipdan nga bato;
wala gid sing kalautan sa iya.

Salmo 93
Ang Dios AtonHari

1Hari ikaw, GINOO;

* Salmo 92:10 ginhatagan…kalipay: sa literal, ginhaplasan ako
sang maayo nga klase sang lana. † Salmo 92:13 nagalambo: sa
English, flourish
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ang imo pagkagamhanan kag pagkahalang-
don amo ang imo harianon nga bayo.

Ginpahamtang mo sing mabakod ang kalibutan
kag indi ini mauyog.

2Hari ka na halin pa sang una,
kay ara ka na sadto pa.

3Nagadinaguhob ang dagat, GINOO,
kag nagalinagumba angmga balod.

4Peromas gamhanan ka, GINOO nga ara sa langit,
sang sa dinaguhob sang dagat;

mas gamhanan ka sang samga balod sini.
5GINOO, ang imomga sugomasaligan gid

kag ang pagkabalaan amo ang nagapatahom
sa imo templo hasta san-o.

Salmo 94
Ang Dios amo angManughukom sang Tanan

1GINOO, Dios ikaw nga nagabalos;
ipakita na ang imo pagbalos.

2 Ikaw ang nagahukom sa tanan nga tawo;
gani, sige na, balusi ang mga bugalon sang
nagakabagay sa ila.

3 Hasta san-o pa bala ang pagsinadya sang mga
malain, GINOO?

4 Sila tanan nga nagahimo sang malain puwerte
magpahambog.

5 Ginadaogdaog nila ang katawhan nga imo
ginapanag-iyahan.

6Ginapamatay nila ang mga balo nga babayi, ang
mga ilo, kag angmga pangayaw.*

* Salmo 94:6mga pangayaw: buot silingon,mga indi Israelinhon
ngamga pumuluyo sang Israel
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7Nagasiling sila, “IndimakakitaangGINOOsaaton
mga ginahimo;

ang Dios ni Jacob wala nagasapak.”
8 Kamo nga mga balingag kag buang-buang nga

mga tawo, san-o pa bala kamo makain-
tiendi?

Abi intiendiha ninyo ini:
9AngDios nganaghimo sang atonmgadulunggan

kagmgamata,
indi bala siya makabati kagmakakita?

10Siya nga nagadisiplina samga nasyon, indi bala
siya magsilot?

Siyanganagatudlo samga tawo, indibala siya
makahibalo?

11 Nahibaluan sang GINOO nga ang mga ginahu-
nahuna† sangmga tawowala sing pulos.

12GINOO, bulahan ang tawo nga ginadisiplinamo
paagi sa pagtudlo sa iya sang imo kasuguan.

13Ginatudluanmo siya paramay kalinong siya sa
tion sang kagamo

hasta sa tion nga silutanmo angmgamalain.
14 Kay indi mo gid pagsikwayon, GINOO, ang

katawhan nga imo ginapanag-iyahan.
15 Sigurado nga matabo liwat nga ang mga

paghukommatarong,
kag suportaran ini sang tanan nga tawo nga
nagakabuhi sing husto.

16Wala sing iban nga nagabulig sa akon kontra sa
malain ngamga tawo.

† Salmo 94:11 ginahunahuna: ukon, ginarason
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17 Kon wala mo ako ginabuligan siguro patay na
ako subong.

18 Sang nagsiling ako sa imo, GINOO, nga daw
mapatay na ako,

ginbuliganmo ako sang imo gugma.
19 Sang nagakabalaka ako, ginpabakod mo ako

kag nalipay ako.

20 Indi puwede nga kadampig ka sangmalain nga
mga manughukom,‡ nga nagahimo sang
malain paagi§ sa kasuguan.

21Nagaisa sila sa pagkontra samgamatarong
kag ginasentensyahan nila sang kamatayon
angmgawala sing sala.

22 Pero ikaw, GINOO nga akon Dios, amo ang akon
dalangpan kag palalipdan nga bato.

23Silutanmosilakag laglagon tungodsang ilamga
sala.

Laglagonmo gid sila, GINOO nga amon Dios.

Salmo 95
Kanta sa Pagdayaw

1Dali, magkanta kita sa kalipay
kag maghinugyaw kita sa GINOO, ang palalip-
dan nga bato nga nagaluwas sa aton.

2Magpalapit kita sa iya ngamay pagpasalamat,
kag maghinugyaw kita nga nagakanta sang
mga pagdayaw sa iya.

3Kay ang GINOO gamhanan nga Dios.

‡ Salmo 94:20 manughukom: ukon, manugdumala § Salmo
94:20 paagi: ukon, nga kontra
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Gamhanan siya nga hari kag labaw sa tanan
nga dios.

4 Siya ang nagapanag-iya sang mga kadadalman
sang kalibutan

kag sangmga putokputokan sangmga bukid.
5Siyamanangnagapanag-iya sangdagat kag sang

duta nga iya ginpanghimo.

6 Dali, magluhod kita sa pagsimba sa GINOO nga
naghimo sa aton.

7Kay siya ang aton Dios,
kag kita ang iya katawhan nga iya gina-
bantayan kag ginaatipan pareho sa mga
karnero.

Konmabatian ninyo subong ang tingog sangDios,
8 indi pagpatig-aha ang inyomga tagipusuon
pareho sang ginhimo sang inyomga katigulangan

sang una didto sa Meriba,
subong man sang didto sila sa Masa sa may
kamingawan.

9Nagsiling ang Dios, “Didto gintilawan nila ako
bisan nakita na nila ang akon ginhimo sa ila.

10Sa sulod sang 40ka tuig nangakig gid ako sa sina
nga henerasyon.

Kag nagsiling ako nga katawhan sila nga na-
gatalang

kagwalanagasunodsaakonmgaginatudlo sa
ila.

11Gani sa akon kaakig nagpanumpa ako
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nga indi gid nila mabaton ang kapahuwayan
nga halin sa akon.”*

Salmo 96
Ang Dios ang Pinakagamhanan ngaHari
(1 Cro. 16:23-33)

1Kamongamga katawhan sa bilog nga kalibutan,
magkanta kamo sang bag-o nga kanta sa GI-
NOO!

2MagkantakamosaGINOOkagdayawaninyosiya.
Isugid ninyo adlaw-adlaw ang parte sa
pagluwas niya sa aton.

3 Isugid ninyo sa tanan nga katawhan sang mga
nasyon ang iya pagkagamhanan

kag ang iya makatilingala nga mga bin-
uhatan.

4 Kay gamhanan ang GINOO, kag takos gid nga
dayawon.

Dapat siya nga tahuron labaw sa tanan nga
dios,

5 kay ang tanan nga dios sang iban nga mga
nasyon ginhimoman lang nila para ila sim-
bahon,

peroangGINOOamoangnaghimosangkalan-
gitan.

6 Ara sa iya ang pagkagamhanan kag pagkaha-
langdon;

ang kusog kag katahomara sa iya nga templo.

* Salmo 95:11 kapahuwayan nga halin sa akon: Siguro ang buot
silingon, ang duta nga ginpromisa sang Dios nga ihatag sa ila.
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7 Dayawa ninyo ang GINOO, kamo nga mga
katawhan sangmga nasyon.

Dayawa ninyo ang iya gahom kag kusog.
8 Ihatag sa GINOO ang pagpadungog nga na-

gakadapat sa iya,
kag magdala kamo sang halad sa inyo pagsu-
lod sa iya templo.

9Simbaha ninyo siya sa iya balaan nga presensya.
Magtahod kamo sa iya presensya, kamo nga
mga katawhan sa bilog nga kalibutan.

10 Sugiri ninyo ang mga nasyon nga, “Nagahari
ang GINOO.”

Ginpahamtang niya sing mabakod ang
kalibutan kag indi ini mauyog.

Pagahukman niya ang mga tawo nga wala sing
may pinilian.

11-12 Magkalipay ang kalangitan kag ang kalibu-
tan,

pati na ang kadagatan, mga latagon, kag ang
tanan nga ara sa ila.

Ang tanan nga kahoy sa kagulangan magakanta
sa kalipay

13 sa presensya sang GINOO.
Kay sigurado nga magaabot siya sa
paghukom samga tawo sa kalibutan.

Pagahukman niya sila nga may pagkamatarong
kag suno sa iya kamatuoran.

Salmo 97
Ang Dios Labaw sa Tanan nga Pangulo

1Nagahari ang GINOO!
Gani magkalipay ang kalibutan, pati na ang
mga isla.
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2Ginalibutan siya sangmadamol nga gal-om,
kag nagahari siya nga may pagkamatarong
kag hustisya.

3Nagauna sa iya ang kalayo nga nagasunog sa iya
mga kaaway sa palibot.

4Ang iya kilat nagapasanag sa kalibutan.
Pagkakita sini sang mga tawo nagakulurog
sila sa kahadlok.

5 Nagakalatunaw ang mga bukid pareho sa
kandila sa presensya sang GINOO,

ang Ginoo nga nagagahom sa bilog nga
kalibutan.

6Nagapahayag angkalangitanngamatarong siya,
kag ang tanan nga katawhan nakakita sang
iya pagkagamhanan.

7Nagakahuy-an ang tanan nga nagasimba samga
imahen, angmganagapabugal samgadios-
dios.

Ang tananngadiosnagaluhod sapagsimba sa
Dios.

8GINOO, nabatian sangmga pumuluyo sang Zion*
kag sang iban pa ngamga banwa sang Juda
nga silutanmo ang ila mga kaaway,

gani nagakalipay sila.
9 Kay ikaw, GINOO, nga Labing Mataas nga Dios,

nagagahom sa bilog nga kalibutan.
Mas labaw ka sang sa tanan nga dios.

10 Ang mga nagahigugma sa GINOO dapat nga
magkaugot sa malain.

* Salmo 97:8 Zion: ukon, Jerusalem
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Kay ginatipigan sang GINOO ang kabuhi sang
iyamatutom nga katawhan

kag ginaluwas niya sila sa kamot sang mga
malain.

11Ang kaayo sang Dios daw sa adlaw nga nagasi-
lak samgamatarong

kag nagahatag ini sang kalipay sa ila.

12 Kamo nga mga matarong, magkalipay kamo
tungod sang ginhimo sang GINOO sa inyo.

Dayawa ninyo siya bilang pagdumdom kon
ano siya ka balaan.

Salmo 98
Dayawa ang Dios ngaManughukom

Isa ka kanta.
1Magkanta kita sang bag-o nga kanta sa GINOO,

kay naghimo siya sang makatilingala nga
mga butang!

Paagi sa iya kaugalingon nga gahom kag kusog
napierdi niya ang atonmga kaaway.

2Ginpakita sang GINOO samga nasyon nga ginbu-
ligan niya kita kag ginpadaog.

3Wala niya ginkalimtan ang iya gugma kag katu-
tom sa aton nga katawhan sang Israel.

Nakita sang tanan nga katawhan hasta sa
pinakamalayo nga parte sang kalibutan

kon paano kita ginpadaog sang aton Dios.
4Kamongamga katawhan sa bilog nga kalibutan,

maghinugyaw kamo sa GINOO tungod sa kali-
pay.

Magkanta kamo sing malipayon sa pagdayaw sa
iya.
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5-6Magkanta kamo sangmga pagdayaw sa GINOO
nga ginatukaran sang mga arpa, mga trum-
peta, kagmga budyong.

Kag maghinugyaw kamo sa kalipay sa presensya
sang GINOO nga atonHari.

7 Magkalipay ang kalibutan kag ang tanan nga
nagapuyo sa iya,

pati naangdagat kagang tananngaara sa iya.
8 Magpalakpak ang mga suba kag magdulungan

kanta sa kalipay angmga bukid.
9Magkalipay sila sa presensya sang GINOO

kaymagaabot siya sa paghukom samga tawo
sa kalibutan.

Pagahukman niya sila sing husto, nga wala siya
singmay pinilian.

Salmo 99
Ang Ginoo Balaan ngaHari

1 Nagahari ang GINOO kag nagapungko sa iya
trono sa tunga sangmga kerubin.

Gani nagakurog angmga tawo sa pagtahod sa
iya kag nagatay-og ang kalibutan.

2Gamhanan ang GINOO sa Zion;*
nagagahom siya sa tanan nga katawhan.

3 Magadayaw ang mga tawo sa iya tungod kay
gamhanan kag talahuron siya.

Balaan siya!
4 Gamhanan siya nga Hari, kag luyag niya ang

hustisya.
Wala siya singmay pinilian sa iya paghukom

* Salmo 99:2 Zion: ukon, Jerusalem
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kag matarong kag husto ang iya ginahimo sa Is-
rael.†

5Dayawa ang GINOO nga aton Dios.
Simbaha siya sa iya templo.‡

Balaan siya!
6 Si Moises kag si Aaron ang duha sa iyamga pari,

kag si Samuel ang isa sa mga nagpangamuyo
sa iya.

Nagpanawag sila sa iya kag ginsabat niya sila.
7 Nagpakighambal siya sa ila halin sa panganod

nga daw haligi;
gintuman nila ang mga pagpanudlo kag pag-
sulundan nga ginhatag niya sa ila.

8 GINOO nga amon Dios, ginsabat mo ang mga
pangamuyo sang imo katawhan.§

Ginpakita mo sa ila nga mapinatawaron ka
nga Dios bisan ginsilutanmo sila sa ilamga
sala.

9Dayawa ang GINOO nga aton Dios.
Simbaha siya sa iya balaan nga bukid,

kay balaan ang GINOO nga aton Dios.

Salmo 100
Kanta sa Pagdayaw

Kanta sa Pagpasalamat.
† Salmo 99:4 Israel: sa Hebreo, Jacob ‡ Salmo 99:5 iya templo:
sa literal, tulungtungan sang iya tiil § Salmo 99:8 sang imo
katawhan: sa Hebreo, nila; posible man nga amo sila ni Moises,
Aaron, kag Samuel sa bersikulo 6.
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1Kamo ngamga katawhan sa bilog nga kalibutan,
maghinugyaw kamo sa GINOO sa kalipay.

2Alagara ninyo ang GINOO ngamay kalipay.
Magpalapit kamo sa iya nga nagakanta sing
malipayon.

3Kilalaha ninyo nga ang GINOO amo ang Dios!
Siya ang naghimo sa aton kag iya kita.*

Iya kita katawhan nga ginaatipan niya pareho sa
mga karnero.

4 Magsulod kamo sa iya templo nga may pag-
dayaw kag pagpasalamat.

Dayawa ninyo siya kag pasalamati.
5Kaymaayo ang GINOO;

ang iya gugmawala sing katapusan,
kag ang iya katutom nagapadayon hasta san-o.

Salmo 101
Ang Promisa sangHari

Ang kanta nga ginsulat ni David.
1 GINOO, magakanta ako parte sa imo gugma kag

hustisya.
Magakanta ako sangmga pagdayaw sa imo.

2Magakabuhi ako nga wala sing kasawayan.
San-o mo bala ako palapitan?

Magakabuhi ako nga wala sing kasawayan sa
akon panimalay,*

3kag indi ko pagtugutan ang kalautan.
Kontra ko gid ang mga ginahimo sang mga
tawo nga nagabiya sa Dios;

* Salmo 100:3 kag iya kita: ukon, kag indi ang aton kaugalingon
* Salmo 101:2 panimalay: ukon, ginharian
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indi akomaghimo sina.†
4Magapalayo ako samga tawonga tiko ang ila nga

panghunahuna;
indi akomag-intra sa ila kalautan.‡

5 Pagalaglagon ko ang bisan sin-o nga naga-
panugidsugid sing malain parte sa iya
isigkatawo.

Indi ko pagtugutan ang mga buhat sang mga
bugalon kagmatinaas-taason.

6Pero pakitaan ko sang kaayo ang akonmga kasi-
manwa ngamatutom sa Dios

kag nagakabuhi nga wala sing kasawayan.
Mangin kaupod ko sila tungod kay tugutan ko sila

ngamag-alagad sa akon.
7 Ang mga tawo nga dayaon kag butigon indi

makatiner sa akon palasyo.
8 Kada adlaw laglagon ko ang akon mga kasi-

manwa ngamalain.
Madula sila sa siyudad sang GINOO.

Salmo 102
Pagpangayo sang Bulig sa Dios

Pangamuyo sang tawo nga nagaantos kag
ginakapoy, kag ginpautwas niya ang iya mga
reklamo sa presensya sang GINOO
1GINOO, pamatii ang akon pangamuyo.

Pamatii ang akon pagpangayo sang bulig sa
imo.

† Salmo 101:3 maghimo sina: ukon, magsapak sa ila ‡ Salmo
101:4 Magapalayo…kalautan: ukon, Indi ako maghunahuna sang
tiko; indi akomaghimo sang kalautan.



Salmo Salmo 102:2 cciv Salmo Salmo 102:10

2 Indi ka magpanago sa akon sa tion sang akon
kalisod.

Pamatii ako konmagpanawag ako sa imo,
kag sabta ako gilayon.

3Kay ang akon kabuhi dali langmadula pareho sa
aso;

ang akon lawas* daw sa ginasunog.
4 Nagahugos ako pareho sa hilamon nga na-

gakalaya.
Kag nadulaan ako sang ganamagkaon

5 tungod sang akonmabaskog nga pag-ugayong.
Daw sa tul-an na lang ako nga ginputos sang
panit.

6Nagaisahanon ako pareho samaila nga pispis
ukon pareho sa bukaw sa guba nga lugar nga
wala singmay nagaestar nga tawo.

7 Indi ako makatulog; pareho ako sa pispis nga
nagaisahanon sa atop sang balay.

8 Permi ako ginapakahuy-an sang akon mga ka-
away.

Ginayaguta nila ako
kag ginagamit nila nga halimbawa ang akon

malain nga kahimtangan sa pagsumpa sa
iban.

9Ginayaguta nila ako kay wala na ako kaon-kaon
kundi nagapungko na lang sa abo† kag na-
gahilibion

10 tungod sang imo puwerte nga kaakig sa
akon.

Ginayagutaman nila ako

* Salmo 102:3 lawas: sa literal, mga tul-an † Salmo 102:9
nagapungko na lang sa abo: Nagapakita ini sang pagpangasubo.



Salmo Salmo 102:11 ccv Salmo Salmo 102:20

kay daw pareho ako sa basura nga ginpudyot
mo kag ginhaboy.

11 Ang akon kabuhi pareho sa landong nga na-
gakadula.

Kag pareho ako sa hilamon nga nagakalaya.
12Pero ikaw ya, GINOO, nagahari hasta san-o;

dumdumon ka sangmga tawo hasta san-o.
13Handa ka na nga kaluoyan ang Zion,‡

tungodkaynag-abot na angnatalananga tion
nga ipakita mo ang imo kaayo sa iya.

14 Kay ang ini nga siyudad, bisan wasak na, gi-
nahigugmakag ginakabalak-an pa gihapon

sang imo katawhan nga imomga alagad.
15Angmga nasyonmagatahod sa GINOO;

ang tanan nga hari sa kalibutan magatahod
sa iya nga gamhanan nga presensya.

16Kay patindugon liwat sang GINOO ang Zion;
ipakita niya ang iya gamhanan nga presen-
sya.

17 Pagasabton niya ang pangamuyo sang mga
makaluluoy;

indi niya pag-ibaliwala ang ila pangamuyo.
18 Isulat ini para sa palaabuton nga mga hen-

erasyon,
paramagadayaw sila sa GINOO:

19Ginatulok sangGINOOangkalibutandidto sa iya
balaan nga lugar sa langit,

20para pamatian niya angmga pag-ugayong sang
iya katawhan nga ginbihag

‡ Salmo 102:13 Zion: ukon, Jerusalem



Salmo Salmo 102:21 ccvi Salmo Salmo 102:28

kag para hilwayonniya ang iya katawhannga
palatyon.

21Kag tungod sini, ang mga ginhimo§ sang GINOO
isugid sa Zion, ang siyudad sang Jerusalem,

kag didto pagadayawon siya.
22Matabo ini konmagtipon na angmga katawhan

halin sa mga nasyon kag mga ginharian sa
pagsimba sa GINOO.

23 Wala pa gani matapos ang akon kabuhi gina-
paluya na ako sang GINOO;

ginapalip-ot niya ang akon kabuhi.
24Gani nagsiling ako,

“ODios ko nga nagakabuhi hasta san-o,
indi anay pagkuhaa ang akon kabuhi sa wala pa

akomagtigulang.
25 Sang una gintuga mo ang kalibutan kag ang

kalangitan.
26 Ini silamagakalawala, pero ikawmagapadayon

sa gihapon.
Magagabok sila tanan pareho sa bayo.

Kag pareho man sa bayo, ilisan mo sila kag
mawala sila.

27Pero ikaw ya amo lang sa gihapon;
wala ka sing katapusan.

28 Ang mga kaliwat sang imo katawhan nga imo
mga alagad

magakabuhi nga luwas sa katalagman kag
bantayanmo sila.”

§ Salmo 102:21mga ginhimo: sa literal, ngalan



Salmo Salmo 103:1 ccvii Salmo Salmo 103:10

Salmo 103
Ang Gugma sang Dios

Ginsulat ni David.
1Dapat dayawon ko gid ang GINOO.

Dayawonko ang iya pagkabalaan* sa bilog ko
nga pagkatawo.

2Dapat dayawon ko gid ang GINOO,
kag dapat indi ko pagkalimtan kon ano ang
iya kaayo.

3Ginapatawad niya ang tanan ko nga sala,
kag ginaayo niya ang tanan ko nga balatian.

4Ginaluwas niya ako sa kamatayon,
kag ginabendisyunan niya ako sang iya
gugma kag kaluoy.

5Ginahatagan niya ako sang maayo nga mga bu-
tang samtang nagakabuhi ako

sa bagay nga nagabataon ako kag makusog
pareho sa agila.

6 Nagahukom ang GINOO pabor sa tanan nga gi-
nadaogdaog;

ginahatagan niya sila sang hustisya.
7Ginpahayag niya ang iya pamaagi kayMoises

kag ginpakita niya sa katawhan sang Israel
ang iya gamhanan ngamga binuhatan.

8Mabinalak-on siya kagmaluluy-on;
mahigugmaon siya kag indi dali mangakig.

9Wala nagapadayon ang iya pagsabdong,
kag indi permanente ang iya kaakig.

10Wala niya kita ginsilutan sang nagakabagay sa
atonmga sala.

* Salmo 103:1 pagkabalaan: sa literal, balaan nga ngalan



Salmo Salmo 103:11 ccviii Salmo Salmo 103:19

Wala siya nagbalos sa aton suno sa aton mga
kalautan.

11Kay subong nga dako ang distansya sang langit
sa duta,

dakomanang iyapaghigugmasamganagata-
hod sa iya.

12 Subong ngamalayo ang east sa west,
malayo man ang pagseparar niya sang aton
mga sala sa aton.

13 Subong nga ang amay maluluy-on sa iya mga
anak,

ang GINOO maluluy-on man sa mga nagata-
hod sa iya.

14Kay nahibaluan niya kon paano kita ginhimo.
Ginadumdom niya nga ginhimo kita halin sa
duta.

15Kita nga mga tawo, ang aton kabuhi pareho sa
hilamon.

Nagauswag kita pareho sa nagalambo nga
bulak sa latagon.

16Dayonnagahuyop ang hangin sa sini nga bulak,
kag nadula ini kag indi namakita.

17-18 Pero wala sing katapusan ang gugma sang
GINOO samga nagatahod sa iya,

sa mga nagatuman sang iya kasugtanan,
kag sa mga nagadumdom sa pagtuman sang
iyamga sugo.

Kag ang iya matarong nga ginahimo magapa-
dayon sa ila mga kaliwat.

19 Ginbutang sang GINOO ang iya trono sa langit,
kag nagahari siya sa tanan.



Salmo Salmo 103:20 ccix Salmo Salmo 104:4

20Dayawa ninyo ang GINOO, kamo nga gamhanan
niya ngamga anghel

nganagapamati kagnagatuman sang iyamga
pulong.

21Dayawa ninyo ang GINOO, tanan kamo nga iya
langitnon ngamga tinuga

nga nagaalagad sa iya kag nagatuman sang
iya kabubut-on.

22Dayawa ninyo ang GINOO, tanan kamo nga iya
mga tinuga

sa tanan nga lugar nga iya ginagamhan.

Dapat dayawon ko gid ang GINOO.

Salmo 104
Pagdayaw sa Dios ngaManunuga

1Dapat dayawon ko gid ang GINOO.

GINOO nga akon Dios, gamhanan ka gid.
Ang imo pagkadungganon kag pagkahalang-
don daw amo ang imo bayo.

2 Ginatabunan mo ang imo kaugalingon sang
kasanag nga daw sa bayo

kag ginahumlad mo ang langit nga daw sa
tolda.

3Ginpatindog mo ang imo puluy-an sa ibabaw pa
sang kahawaan.

Ginahimo mo ang mga panganod nga imo
karwahe,

kag nagasakay ka nga ginapalid sang hangin.
4 Ginahimo mo ang hangin nga imo mga mensa-

hero,



Salmo Salmo 104:5 ccx Salmo Salmo 104:13

kag ang nagadabdab nga kalayo* nga imo
mga suluguon.

5Ginpahamtangmo ang kalibutan sa iya nga pun-
dasyon,

kag indi ini mauyog hasta san-o.
6 Gintabunan mo ang kalibutan sang tubig nga

daw sa panapton,
kag naglapaw ini sa mga bukid.

7 Sa imo nga pagsabdong nga nagadaguob,
naghawa ang tubig.

8Kag nag-ilig sila sa mga bukid kag samga patag,
kag sa ibanpangamga lugarnga ginpreparar
mo para sa ila.

9Ginbutanganmo sila sangmga dulunan nga indi
nila malapawan,

para indi nila liwat matabunan ang kalibu-
tan.

10 Ginpailig mo ang mga tuburan sa mga ililigan
sang tubig,

kagnag-ilig ang tubig sagin-utlansangmgabukid.
11Gani ang tanan nga talunon ngamga sapat, pati

ang talunon ngamga donkey, makainom.
12Kagmalapit didto sa tubig, nagapugad angmga

pispis,
kag samga sanga sang kahoy nagakanta sila.

13Halin sa imo puluy-an sa langit, ginapaulanan
mo angmga bukid.

Kag tungod sa sining imo ginahimo, nagaba-
ton sang pagpakamaayo ang kalibutan.

* Salmo 104:4 nagadabdab nga kalayo: ukon, kilat



Salmo Salmo 104:14 ccxi Salmo Salmo 104:22

14 Ginapatubo mo ang mga hilamon para sa mga
kasapatan,

kag angmga tanom para samga tawo
agodmay kalan-on sila halin sa mga patubas—
15may bino ngamakalipay sa ila,

may lana ngamakapahining sang ila guya,
kagmay tinapay ngamakapabaskog sa ila.
16 Natubigan sing maayo ang imo mga kahoy

nga sedro sa Lebanon nga imo mismo gin-
tanom.

17 Nagapugad ang mga pispis sa sina nga mga
kahoy;

ang mga pispis nga dugwak† nagapugad sa
mga kahoy nga sipres.

18 Ang talunon nga mga kanding nagaestar sa
mataas ngamga bukid,

kag angmga sapatngabadier‡nagapanago sa
mga kabatuhan.

19Gintugamo ang bulan bilang palatandaan sang
panahon;

kag ang adlaw ginapasalop mo sa husto nga
oras.

20Ginhimomo ang kadulom;
kag kon gab-i nagaguluwa ang madamo nga
sapat sa kagulangan.

21 Nagangurob ang mga leon samtang nagapan-
gita sang ila pagkaon nga ginahatag mo sa
ila.

22Kag konmagbutlak na ang adlawnagabalik sila
sa ila palanaguan kag didto nagaluko.

† Salmo 104:17 dugwak: sa English, stork ‡ Salmo 104:18
badier: Tan-awa ang footnote sa Lev. 11:4-8.



Salmo Salmo 104:23 ccxii Salmo Salmo 104:31

23Ang mga tawo ya nagaguwa sa ila mga balay sa
pag-obra hasta magsirom.

24GINOO, kadamo sang imomga ginhimo.
Ginhimo mo sila tanan suno sa imo nga
kaalam.

Ang kalibutan puno sang imomga ginhimo.
25Ang dagat puwerte kalapad,
kag may madamo ini nga mga tinuga nga indi

maisip, dalagko kagmagagmay.
26Angmga barko nagapakadto-pakari dira,
kag dira man nagalangoy-langoy ang dragon nga

Leviatan nga imo gintuga.
27Ang tanan nga buhi nga tinuga nagasalig sa imo

sang ila pagkaon
sa tion nga kinahanglan nila.

28 Ginahatagan mo sila sang pagkaon kag gi-
nakaon nila,

kag nagakabusog sila.
29Pero kon pabay-anmo sila, nagakahadlok sila;

kon kuhaon mo ang ila ginhawa, nagakap-
atay sila

kag nagabalik sila sa duta nga amo ang ila
ginhalinan.

30Nagakatuga sila kon hatagan mo sila sang gin-
hawa.

Sa sina nga paagi ginahataganmo sang bag-o
ngamga tinuga ang kalibutan.

31Kabay pa nga ang imo gahom, GINOO, magapa-
dayon hasta san-o.

Kabay pa nga magkalipay ka sa imo mga gin-
himo.



Salmo Salmo 104:32 ccxiii Salmo Salmo 105:4

32Kon tulukonmo ang kalibutan, nagatay-og ini.
Kon tandugon mo ang mga bukid, nagaaso
ini.

33Magakanta ako saGINOO sa bilog konga kabuhi.
Magakanta ako sang mga pagdayaw sa akon
Dios samtang nagakabuhi ako.

34Kabaypangamalipaysiya saakonpagpamalan-
dong.

Magakalipay ako sa GINOO;
35 pero ang mga malain kag makasasala laglagon

sa kalibutan kag indi na sila makita pa.
Dapat dayawon ko gid ang GINOO.

Dayawa ang GINOO!

Salmo 105
Ang Dios kag ang Iya Katawhan
(1 Cro. 16:8-22)

1Pasalamati ninyo ang GINOO;
simbaha ninyo siya!

Isugid samga katawhan ang iyamga binuhatan.
2Kantahi ninyo siya sangmga pagdayaw;

isugid ang tanan nga makatilingala niya nga
mga binuhatan.

3Dayawa ninyo ang iya pagkabalaan.*
Magkalipay kamo nga mga nagadangop sa
iya.

4Magsalig kamo sa GINOO kag sa iya nga kusog.
Magdangop kamo permi sa iya.

* Salmo 105:3 pagkabalaan: sa literal, balaan nga ngalan



Salmo Salmo 105:5-6 ccxiv Salmo Salmo 105:14

5-6Kamo ngamga pinili sang Dios
kagmga kaliwat ni Abrahamnga alagad sang
Dios,

kagmga kaliwat man ni Jacob,
dumduma ninyo ang iya makatilingala nga mga

binuhatan,
ang iya mga milagro, kag ang iya mga
paghukom.

7 Siya ang GINOO nga aton Dios,
kag nagahukom siya sa bilog nga kalibutan.
8 Indi gid niya pagkalimtan ang iya kasugtanan

hasta san-o,
ang iya promisa hasta sa linibo ka hen-
erasyon.

9 Ini nga kasugtanan ginhimo niya kay Abraham
kag ginpromisaman niya kay Isaac.

10Ginpadayon niya ini nga kasugtanan kay Jacob,
kag magapadayon ini nga kasugtanan sa Is-
rael hasta san-o.

11Kay siling niya,
“Ihatag ko sa imo ang duta sang Canaan bi-
lang palanublion ninyo.”

12 Sadto anay diutay pa lang kaayo ang katawhan
sang Dios,

kag mga pangayaw pa lang sila sa duta sang
Canaan.

13 Nagsaylo-saylo sila sa mga nasyon kag sa mga
ginharian.

14Perowala pagtuguti sangDios ngadaog-daugon
sila sang iban.

Para maproteksyunan sila, ginsabdong niya
angmga hari nga nagkontra sa ila.



Salmo Salmo 105:15 ccxv Salmo Salmo 105:24

Siling niya,
15 “Indi ninyo pag-anha ang akon pinili nga mga

alagad;
indi ninyo paghaliti ang akonmga propeta.”

16 Nagpadala ang Dios sang gutom sa duta sang
Canaan.

Gin-ubos niya kuha ang tanan nila nga
pagkaon.

17Pero ginpauna na niya si Jose saEgypt sa pagbu-
lig sa ila.

Ginbaligya didto si Jose bilang isa ka ulipon.
18Ginkadenahanang iyamga tiil kag ginbutangan

sang salsalon ang iya liog,
19hasta nga natabo ang iya ginpropesiya.

Angmensahi sang GINOOsa iya nga natuman
nagpamatuod ngamatarong siya.

20Ginbuy-an siya sang hari sangEgyptnga nagad-
umala samadamo nga katawhan,

21 kag ginhimo niya siya nga manugdumala sang
iya palasyo kag sang tanan niya nga pagk-
abutang.

22 Bilang manugdumala, may awtoridad siya sa
pagdisiplina samga opisyal sang hari

kag sa pagtudlo sa iyamgamanuglaygay.

23 Sang ulihi nagkadto si Jacob kag ang iya pani-
malay sa Egypt,

ang duta sangmga kaliwat ni Ham,
kag didto sila nag-estar bilangmga pangayaw.
24Ginpadamo sang GINOO ang iya katawhan;

mabudlay na sila pierdihon sang mga taga-
Egypt nga ila mga kaaway.



Salmo Salmo 105:25 ccxvi Salmo Salmo 105:36

25Gintugutan sang GINOO nga kontrahon kag tun-
tuhon sangmga taga-Egypt

ang iya katawhan nga iyamga alagad.
26Dayon ginpadala niya si Moises nga iya alagad

kag si Aaron nga iya pinili.
27Ginpakitanila didto saduta sangmgakaliwatni

Ham angmgamilagro sang Dios.
28Ginpadulom sang Dios ang Egypt;

pero nagsupak gihapon† ang mga taga-Egypt
sa iyamga sugo.

29Ginhimo niya nga dugo ang ila mga tubig,
gani nagkalamatay angmga isda.

30Napuno sang paka ang ila duta, bisan ang mga
kuwarto sang ila mga pangulo.

31 Sa pagmando sang Dios, napuno sang langaw
kag lamok‡ ang ila duta.

32 Imbes ulan, yelo kag kilat ang ginpadala niya sa
ila duta.

33Ginpamierde niya ang ila mga tanom nga ubas
kag angmga kahoy nga higera,

kag ang iban pa ngamga kahoy.
34 Sa iya pagmando, nag-abot ang mga apan§ nga

indi maisip.
35Kag ginpangaon sini ang tanan nga tanom sa ila

duta pati na ang ila mga patubas.
36Ginpamatay sang Dios ang tanan nila nga kam-

agulangan nga lalaki.
† Salmo105:28peronagsupakgihapon: Amo ini sa Septuagint kag
sa Syriac, pero sa Hebreo, kag wala nagsupak. ‡ Salmo 105:31
lamok: ukon, kuto. Indi klaro ang buot silingon sang Hebreo sini.
§ Salmo 105:34mga apan: ukon,mga apan kagmga tibakla



Salmo Salmo 105:37 ccxvii Salmo Salmo 105:45

37Dayon ginpaguwa niya ang mga Israelinhon sa
Egypt nga wala maano,

kag may dala pa sila nga mga pilak kag mga
bulawan.

38 Nalipay ang mga taga-Egypt sa paghalin sang
mga Israelinhon,

tungod kay nahadlok sila sa ila.
39 Sang paglakat sangmga Israelinhon,

nagbutang ang Dios sang panganod sa
paghandong sa ila

kag sang kalayo sa paghatag sang kasanag sa
ila sa kagab-ihon.

40Nagpangayo sila*sang pagkaon,
kag ginpadal-an sila sang Dios sangmga pitaw,†

kag ginbusog niya sila sang pagkaon nga
halin sa langit.

41 Ginbuka niya ang bato kag nagsagawak ang
tubig.

Nag-ilig ini sa desierto nga daw sa suba.
42Ginhimo ini tanan sang Dios

kay wala niya ginkalimtan ang iya mismo
promisa kay Abraham nga iya alagad.

43Ginpaguwaniya sa Egypt ang katawhannga iya
ginpili,

ngamalipayon kag nagahinugyaw sa kalipay.
44Kag ginhatag niya sa ila angmga duta sang iban

ngamga katawhan;
ginpanubli nila ang ginpangabudlayan sang
iban.

45Ginhimo ini sangDiospara tumanonnila ang iya
mga pagsulundan kagmga kasuguan.

* Salmo 105:40 sila: sa Hebreo, siya, nga posible si Moises
† Salmo 105:40 pitaw: sa English, quail



Salmo Salmo 106:1 ccxviii Salmo Salmo 106:8

Dayawa ang GINOO.

Salmo 106
Ang Kaayo sang Dios sa Iya Katawhan

1Dayawa ang GINOO!
Pasalamati siya kaymaayo siya;

ang iya gugmawala sing katapusan.
2Walasingmaymakasugidukonmakadayawsing

bug-os
sang gamhanan nga mga binuhatan sang GI-
NOO.

3Bulahan ang tawo nga nagahimo sing husto kag
matarong sa tanan nga tion.

4 GINOO, dumduma ako kon magbulig ka sa imo
katawhan;

luwasaman ako konmagluwas ka sa ila,
5 para maagom ko man ang kauswagan sang imo

pinili nga nasyon
kagparamakaambitmanako sang ila kalipay
kagmakaupod ako sa ila pagdayaw sa imo.

6 Nakasala kami pareho sang amon mga katigu-
langan;

malain gid ang amon ginhimo.
7Sangdidto saEgypt ang amonmgakatigulangan,

walanila ginsapakang imomakatilingalanga
mga binuhatan.

Wala nila pagdumduma ang imo gugma nga gin-
pakita sa ila singmakapila ka beses,

kag nagrebelde sila sa imo sa Mapula nga
Dagat.

8Peroginluwasmosilaparamapadunggankakag
makita nila ang imo gahom.



Salmo Salmo 106:9 ccxix Salmo Salmo 106:20

9Ginmanduan sang GINOO angMapula nga Dagat
ngamagmala, kag nagmala ini;

kag gintuytuyan niya ang iya katawhan sa
pagtabok sa dagat

nga daw sa nagalakat lang sila sa desierto.
10Ginluwas niya sila sa kamot sangmga kaaway.
11Gintabunan sang tubig ang ila mga kaaway

kag wala gid singmay nakaluwas sa ila.
12Gani nagtuo sila sa iyamga promisa

kag nagkanta sila sang pagdayaw sa iya.
13Pero nalimtan dayon nila ang iya ginhimo

kag wala sila maghulat sang iya laygay.
14 Didto sa kamingawan, gintilawan nila ang

Dios tungod sang ila sobra nga handom sa
pagkaon.

15Gani ginhatag niya sa ila ang ila ginpangayo,
pero ginpadal-anman niya sila sang balatian
nga nagpaluya sa ila.

16Didto sa ila nga kampo sa kamingawan, nahisa
sila kayMoises kag kay Aaron.

Si Aaron gindedikar nga mag-alagad sa GI-
NOO.

17 Gani nagbuka ang duta kag nahulog si Datan
kag si Abiram kag ang ila mga pamilya.

18 Kag may kalayo pa gid nga nagsunog sa ila
malain ngamga sumulunod.

19 Didto sa Horeb, naghimo ang mga Israelinhon
sang bulawan nga bataon nga baka

kag ginsimba nila ini nga dios-dios.
20Ginbayluhan nila ang ila dungganon nga Dios



Salmo Salmo 106:21-22 ccxx Salmo Salmo 106:30

sang imahen sang isa ka turo nga baka nga
nagahalab sang hilamon.

21-22GinkalimtannilaangDiosnganagluwas sa ila
kag naghimo sang gamhanan kag makatilin-
gala ngamga binuhatan didto sa Egypt,

ang duta sang mga kaliwat ni Ham, kag didto
sa Mapula nga Dagat.

23 Ginlaglag na kuntani sang Dios ang iya
katawhan

kon wala magpatunga si Moises nga iya ala-
gad,

sa pagkombinsi sa iya nga punggan niya ang
iya kaakig para indi niya sila malaglag.

24Ginbaliwala pa gid nila angmaayonga duta kay
wala sila magtuo sa promisa sang Dios.

25Nagkinumod sila sa ila mga tolda kag wala sila
magtuman sa GINOO.

26 Gani nagpanumpa ang GINOO nga pamatyon
niya sila sa kamingawan,

27 kag laptahon niya ang ila mga kaliwat sa iban
nga mga nasyon nga sa diin magakala-
matay sila.

28Gintugyan nila ang ila kaugalingon sa dios-dios
nga si Baal sang Peor

kag nagkaon sila sang mga halad nga ginhalad sa
mga patay.*

29 Ginpaakig nila ang GINOO tungod sang ila
malain ngamga binuhatan,

gani nag-abot sa ila ang kahalitan.
30Pero nagpatunga si Finehas,

* Salmo 106:28mga patay: ukon, patay ngamga dios-dios
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gani nag-untat ang kahalitan.
31 Ang ginhimo ni Finehas ginakabig nga

matarong,
kag dumdumon ini sangmga tawo hasta san-
o.

32 Didto sa tuburan sang Meriba, ginpaakig sang
mga Israelinhon ang GINOO,

kag naglain gid ang buot ni Moises sa ila mga
ginhimo.

33Tungod nga ginpalain nila ang buot ni Moises,
nakahambal siya sang mga pulong nga wala
niya paghunahunaa singmaayo.

34 Wala ginpamatay sang mga Israelinhon ang
mga katawhan sa Canaan

suno sa ginsiling sa ila sang GINOO.
35 Sa baylo, nagpakig-isa sila sa sini nga mga

katawhan kag ginsunod nila ang ila paggi-
nawi.

36Ginsimbanila ang ilamgadios-dios kagnagdala
ini sang kalaglagan sa ila.

37 Ginhalad nila ang ila mga kabataan sa mga
demonyo

38ngamga dios-dios sang Canaan.
Tungod sang ila pagpamatay sang ila inosentenga

mga kabataan,
ginhigkuan nila ang duta sang Canaan

39pati ang ila kaugalingon.
Tungod sang ila ginhimo, nagluib sila sa Dios

pareho sa isa ka babayi nga nagpangin-
lalaki.

40Gani nangakig ang GINOO sa katawhan nga iya
ginapanag-iyahan,
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kag ginkangil-aran niya sila.
41Gintugyan niya sila sa mga nasyon nga ila mga

kaaway,
kag gin-gamhan sila sang sini nga mga
nasyon.

42Gindaogdaog sila sang ila mga kaaway kag gin-
ulipon.

43Madamo nga beses nga ginluwas sila sang Dios,
pero ginahungod pa gid nila nga magrebelde
sa iya,

gani nalaglag sila tungod sang ila sala.
44 Pero kon magpanawag gani sila sa Dios, ginab-

uligan niya gihapon sila sa ila mga kalisod.
45 Gindumdom sang Dios ang iya kasugtanan sa

ila,
kag tungod sa iya dako nga gugma sa ila

nagbaylo ang iya hunahuna nga indi na niya sila
pagsilutan.

46Ginbuot niya nga kaluoyan sila sangmganagbi-
hag sa ila.

47Luwasa kami, GINOO nga amon Dios,
kag tipuna kami liwat sa amon duta halin sa mga

nasyon,
para makapasalamat kami kag makadayaw sa

imo pagkabalaan.†

48 Dalayawon ang GINOO, ang Dios sang Israel,
hasta san-o.

† Salmo 106:47 pagkabalaan: sa literal, balaan nga ngalan
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Ang tanan nga katawhan magsabat sang,
“Amen!”

Dayawa ang GINOO!
Ikalima nga Libro

107
Sal. 107–150
Pagdayaw sa Kaayo sang Dios

1Pasalamati ang GINOO, kaymaayo siya;
ang iya gugmawala sing katapusan.

2 Ihambal ninyo ina, kamo nga iya ginluwas sa
kamot sangmga kaaway.

3 Kay gintipon niya kamo halin sa mga duta sa
east, west, north, kag south.

4 May mga tawo nga nagpanglakaton sa kamin-
gawan;

indi nila makita ang alagyan pakadto sa siyu-
dad ngamay nagaestar ngamga tawo.*

5Gin-gutom sila kag gin-uhaw, kag daw mapatay
na sila.

6 Sa ila nga kalisod, nagpanawag sila sa GINOO,
kag ginluwas niya sila.

7 Gintuytuyan niya sila sa dalan nga deretso sa
siyudad ngamay nagaestar ngamga tawo.†

8Dapat magpasalamat sila sa GINOO tungod sang
iya gugma

kag sang iya makatilingala nga mga bin-
uhatan samga tawo.

* Salmo 107:4 may nagaestar nga mga tawo: ukon, puwede nila
estaran † Salmo 107:7 may nagaestar nga mga tawo: Tan-awa
ang footnote sa bersikulo 4.
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9 Kay ginapainom niya ang mga ginauhaw kag
ginapakaon angmga ginagutom.

10Maymga tawongaginprisongaginakadenahan
kagnagapungkosila samadulomgidngapris-
ohan.

11Napriso sila kay nagpamatok sila sa mga ginsil-
ing sang LabingMataas nga Dios

kag ginbaliwala nila ang iyamga laygay.
12 Gani ginpabudlayan niya sila sa ila mabug-at

ngamga trabaho.
Nagkalatumba sila pero wala sing may nag-
bulig sa ila.

13 Sa ila kalisod, nagpanawag sila sa GINOO,
kag ginluwas niya sila.

14Ginpamugto niya ang ila mga kadena
kag ginpanguhaniya sila samadulomgid nga
prisohan.

15Dapatmagpasalamat sila sa GINOO tungod sang
iya gugma

kag sang iya makatilingala nga mga bin-
uhatan samga tawo.

16 Kay ginapangguba niya ang mga puwertahan
nga saway

kag ginapangbali angmga rehasnga salsalon.

17 May mga buang-buang nga nagaantos tungod
sang ila mga paglapas kag kalautan.

18Nalainan sila sang tanan nga pagkaon kag dali
na lang sila mapatay.

19 Sa ila kalisod, nagpanawag sila sa GINOO,
kag ginluwas niya sila.
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20 Nagmando siya sang kaayuhan kag nag-alayo
sila.

Ginluwas niya sila sa kamatayon.
21Dapatmagpasalamat sila sa GINOO tungod sang

iya gugma
kag sang iya makatilingala nga mga bin-
uhatan samga tawo.

22Dapat maghalad sila bilang pasalamat sa Dios;
kag samtang nagakanta sila sa kalipay isugid nila

ang iyamga binuhatan.

23May mga tawo nga nagsakay sa mga barko kag
nagbiyahe sa kadagatan,

nga amo ang ila palangabuhian.
24 Nakita nila ang makatilingala nga mga bin-

uhatan sang GINOO sa kadagatan.
25 Sa iya nga pagmando, naghangin sing

mabaskog kag nagdalagko angmga balod.
26 Gani nagpaibabaw ang ila sakayan kag dayon

nagpaidalom.
Nadulaan sila sangkaisog sa sinangakatalag-
man.

27Nagduling-duling sila pareho sa hubog
kag indi na sila makahibalo kon ano ang ila
himuon.

28 Sa ila kalisod, nagpanawag sila sa GINOO,
kag ginbuligan niya sila.

29Ginpauntat niya ang mabaskog nga hangin kag
naglinaw ang dagat.

30Nalipay sila sangmaglinaw na,
kag gintuytuyan sila sangDios sa dulungkaan
nga ginahandom nila.
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31Dapatmagpasalamat sila sa GINOO tungod sang
iya gugma

kag sang iya makatilingala nga mga bin-
uhatan samga tawo.

32 Dapat nga padunggan nila ang Dios sa ila
pagtililipon

kag dayawonmannila siya sa pagtililipon sang ila
mgamanugdumala.

33 Ginahimo sang GINOO ang mga suba nga de-
sierto,

kag ginahimo niya ang mga tuburan nga mamala
nga duta.

34 Ginahimo niya ang maayo nga duta nga wala
sing pulos,

tungod sang mga kalautan sang mga nagaestar
dira.

35Ginahimoniya angdesiertongamgakatubigan,
kag ginahimoniya angmamala ngamga duta
ngamga tuburan.

36 Ginapaestar niya ang mga ginagutom sa sina
nga lugar

kag nagatukod sila dira sang siyudad nga ila
estaran.

37Nagasab-og sila sa mga latagon kag nagatanom
sang ubas,

kag bugana ang ila mga patubas.
38 Ginapakamaayo sila sang Dios, kag nagadamo

gid sila.
Bisan ang ila mga kasapatan wala niya gi-
natugutan ngamagdiutay.

39Kon nagadiutay sila kag nagakahuy-an
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tungod sangpagdaog-daog, pagsakit, kagpag-
paantos sa ila,

40ginapakalain sang Dios angmga nagadaogdaog
sa ila

kag ginapatalang sa desierto nga wala sing
mga dalan.

41Pero ginabuligan niya sila ngamga kubos sa ila
mga pag-antos,

kag ginapadamo niya ang ila mga pamilya
pareho samga panong sang kasapatan.

42Nakita ini sang mga matarong kag nagakalipay
sila,

pero ang tanan ngamalainwala gid singmay
masiling.

43 Ang mga maalamon dapat gid magtipig sang
sini ngamga butang;

dapat hunahunaon nila ang dako nga gugma
sang GINOO.

Salmo 108
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios
(Sal. 57:7-11; 60:5-12)

Ang kanta nga ginsulat ni David.
1ODios, nagasalig gid ako sa imo.

Kantahan ko ikaw sang mga pagdayaw sa
bug-os ko nga tagipusuon.

2Magabugtaw ako sa kaagahon,
kag ihanda ko ang akonmga instrumento nga
maymga kuwerdas sa pagdayaw sa imo.

3 GINOO, dayawon ko ikaw sa tunga sang mga
katawhan.
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Kantahan ko ikaw sa tunga sang mga taga-
iban nga nasyon.

4 Kay ang imo gugma kag katutom indi gid
matakos;

masmataas pa ini sa kalangitan.
5 Ipakita, O Dios, ang imo pagkagamhanan sa

kalangitan kag sa bilog nga kalibutan.
6Luwasa kami paagi sa imo gahom.

Sabta ang akon pangamuyo para maluwas
kami nga imomga hinigugma.

7ODios, nagsiling ka didto sa imo templo,
“Magadaog ako; partidahon ko ang Shekem

kag ang Kapatagan sang Sucot sa akon
katawhan.

8Akon ang Gilead subongman angManase.
Ang Efraim amo ang akonmanugdepensa*
kag ang Juda amo ang akonmanugdumala.†

9AngMoab akon suluguon,‡
kag ang Edom akon ginapanag-iyahan.§

Nagasinggit ako sang kadalag-an kontra sa Filis-
tia.”

10Sin-oangmagadala saakonsaEdomkagsa siyu-
dad sini nga napalibutan sangmga pader?

11 Indi bala ikaw, O Dios, nga nagsikway sa amon
kag wala na nagaupod sa amon mga sol-
dado?

* Salmo 108:8 manugdepensa: sa literal, helmet † Salmo
108:8 manugdumala: sa literal, sungkod sang hari ‡ Salmo
108:9 suluguon: sa literal, palanghinawan § Salmo 108:9 akon
ginapanag-iyahan: ukon, akon ulipon; sa literal, ginahabuyan ko
sang akon sandalyas
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12 Buligi kami kontra sa amon mga kaaway, kay
wala sing pulos ang bulig sang tawo.

13Magadaog kami paagi sa imo bulig, O Dios,
kay pierdihonmo ang amonmga kaaway.

Salmo 109
Ang Reklamo sang Tawo nga Ara sa Kalisod

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta.
1 O Dios, nga akon ginadayaw, sabta ang akon

pagpanawag sa imo.
2Kay ginaakusar ako sangmalain kag dayaon nga

mga tawo.
Nagahambal sila sang binutig parte sa akon.

3Permi nila ako ginahambalan sing malain bisan
wala sing kabangdanan.

4 Bisan nagapakig-abyan ako sa ila, ginakontra
nila ako;

pero ginapangamuyuan ko sila.
5Ginabalusan nila ako sing malain sa maayo nga

ginahimo ko sa ila,
kag ginabalusan nila ako sing kaakig sa akon
pagpakig-abyan sa ila.

6Nagasiling sila,* “Mangita kita sang malain nga
tawo ngamagkontra kagmag-akusar sa iya
sa korte.

7Konhukmannasiya, kabaypangamagguwanga
may sala siya.

Kag kabay pa nga ang iya pangamuyo
kabigon nga sala.

* Salmo 109:6 Nagasiling sila: Ang bersikulo 6-19 posible pulong
sangmga kaaway kontra sa amo nga tawo ukon pulong sang tawo
kontra sa iyamga kaaway.



Salmo Salmo 109:8 ccxxx Salmo Salmo 109:16

8Kabay pa nga indi magdugay ang iya kabuhi kag
ihatagna langsa ibanang iyakatungdanan.

9Kabaypangamapatayna siyaparamailo ang iya
mga kabataan

kagmabalo ang iya asawa.
10Kabay pa nga bisan diin na lang magkadto ang

iyamga kabataan nga nagapakilimos,
kag kabay pa nga palayason† sila bisan sa ila
guba nga elistaran.

11Kabay pa nga kuhaon sang iya gin-utangan ang
tanan niya nga pagkabutang,

kag kabay pa nga kuhaon sang mga pan-
gayaw ang iya pinangabudlayan.

12Kabay pa nga wala sing may maluoy sa iya kag
sa iya ilo ngamga kabataan

konmapatay na siya.
13Kabay pa nga magkalamatay ang iya mga kali-

wat
para malimtan na sila sa masunod nga hen-
erasyon.

14-15 Kabay pa nga indi pagpatawaron kag indi
pagkalimtan sang GINOO

ang sala sang iya mga ginikanan kag mga
katigulangan;

kag kabay panga itugot sangGINOOngamalimtan
na sila sa kalibutan.

16Kay wala gid niya ginahunahuna ang paghimo
sangmaayo,

kundi ginahingabot niya kag ginapamatay
ang mga kubos, mga imol, kag mga nadu-
laan sang paglaom.

† Salmo109:10 palayason: Amo ini sa Septuagint, pero saHebreo,
mangita.
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17Luyag niya nga pakamalauton ang iban—kabay
pa nga sa iya inamatabo.

Wala siya naluyag magbendisyon sa iban—kabay
pa nga wala man sing may magbendisyon
sa iya.

18Wala untat ang iya pagpakamalaot sa iban; daw
bayo na ini nga iya ginasuksok.

Kabay pa nga ang iya pagpakamalaot mag-
abalik sa iya pareho sang pagsulod sang
tubig sa iya lawas

ukon pareho sang pagpanalupsop sang lana
sa iyamga tul-an.

19Kag kabay pa ngamagpabilin ini sa iya nga daw
sa bayo

nganagatabon sa iya lawasukondawsapaha
nga ginapaha niya permi.”

20GINOO, kabay pa nga amo ina ang imo isilot
sa mga nagaakusar kag nagahambal sing
malain sa akon.

21Pero buligi ako, Ginoong DIOS, paramapadung-
gan ka.

Luwasa ako tungod sang imo kaayo kag
gugma.

22Kay kubos kag imol ako, kag nagasakit ang akon
buot.

23 Nagaamat-amat na dula ang akon kabuhi
pareho sa landong kon gab-i.

Daw pareho ako sa apan nga ginkahig.
24Nagaluya ang akon tuhod tungod sa pagpuasa.

Puwerte na ako kaniwang.
25Nangin talamayon ako sa akonmga kaaway.

Nagalungo-lungo sila konmakita nila ako.
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26Buligi ako, GINOO, nga akon Dios;
luwasa ako suno sa imo gugma.

27Kagmabal-an sang akonmga kaaway nga ikaw,
GINOO, ang nagluwas sa akon.

28 Ginapakamalaot nila ako, pero ikaw maga-
bendisyon sa akon.

Mahuy-an sila kon salakayon nila ako, pero
ako nga imo alagadmagakalipay.

29 Sila nga nagaakusar sa akon matabunan sang
kahuy-anan pareho sa bayo nga nagatabon
sa lawas.

30Pasalamatan ko gid ang GINOO;
dayawon ko siya sa atubangan sangmadamo
nga katawhan.

31 Kay ginadepensahan niya ang mga tawo nga
bululigan

para maluwas sila sa mga nagasentensya sa
ila sang kamatayon.

Salmo 110
Ang GINOO kag ang Pinili Niya ngaHari

Ang kanta nga ginsulat ni David.
1Nagsiling ang GINOO sa akon Ginoo,*

“Pungko diri sa akon tuo hasta mapaidalom
ko sa imo ang imomga kaaway.”

2 Halin sa Zion,† palaparon sang GINOO ang imo
ginharian,

* Salmo 110:1 Ginoo: ukon, agalon (nga amo ang hari). Ini
nga bersikulo gin-aplikar sa kay Cristo sa Bag-o nga Kasugtanan
(tan-awa angMat. 22:41-44; Mar. 12:35-37). † Salmo 110:2 Zion:
ukon, Jerusalem
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kagmagagahom ka sa imomga kaaway.
3 Sa adlaw nga magpakig-away ka sa imo mga

kaaway,
magabulig sa imo sing kinabubut-on ang imo
katawhan.

Ang imo pamatan-on nga mga katawhan maga-
kadto sa imo sa balaan ngamga bukid

pareho sa tun-og sa kaagahon.‡
4NagsumpaangGINOO, kag indi gidmagbaylo ang

iya hunahuna,
ngapari ikawhasta san-o, parehosangpagka-
pari ni Melkizedek.§

5Ang Ginoo ara sa imo tupad;
pagalaglagon niya ang mga hari sa tion nga
ipakita niya ang iya kaakig.

6 Pagasilutan niya ang mga nasyon kag madamo
ang iya pamatyon.

Pagalaglagon niya ang mga nagadumala sa
bilog nga kalibutan.

7 Ikaw, Mahal nga Hari,* magainom sa ililigan
sang tubig nga ara sa higad sang dalan,

gani magabalik ang imo kusog kag
magamadinalag-on ka.

‡ Salmo110:3 Indi klaroangbuot silingon sangHebreo sa sininga
bersikulo. § Salmo110:4 Tan-awa saGen. 14:17-20. * Salmo
110:7 Ikaw,Mahal ngaHari,magainom: saHebreo,magainomsiya.
Suno sa ibanngamga eksperto sa Biblia, ang “siya” amoangGINOO
(tan-awa sa bersikulo 6). Pero ang kalabanan sa ila nagasiling nga
ang “siya” amo ang hari nga ginasiling sang bersikulo 1-5b.
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*

Salmo 111
Pagdayaw sa Dios

1Dayawa ang GINOO! Pasalamatan ko ang GINOO
sa bug-os ko nga tagipusuon

sa pagtililipon sangmatarong ngamga tawo.
2Gamhanan angmga binuhatan sang GINOO;

ginapamalandungan ini sang tanan nga
naluyag sini.

3 Gamhanan kag halangdon ang mga binuhatan
sang Dios,

kag ang iya pagkamatarong nagapadayon
hasta san-o.

4 Ginapadumdom gid niya sa aton ang iya
makatilingala ngamga binuhatan.

Maluluy-on siya kagmabinalak-on;
5ginahataganniya sangpagkaon angmganagata-

hod sa iya,
kag ginadumdom niya permi ang iya kasug-
tanan.

6 Ginapakita niya sa iya katawhan kon ano
kagamhanan ang iyamga binuhatan,

paagi sa paghatag sa ila sang mga duta sang
iban ngamga nasyon.

7 Matutom kag matarong siya sa tanan niya nga
ginahimo,

kagmasaligan ang tanan niya ngamga sugo.
8 Ining iyamga sugo nagapadayon hasta san-o,

* Salmo 111: Ini nga salmo isa ka klase sang binalaybay nga sa
diin ang mga linya nagasugod sa mga letra sang alpabeto sang
Hebreo.
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kag ginhatag niya ini nga may katutom kag
pagkamatarong.

9Ginluwas niya ang iya katawhan,
kag naghimo siya sang kasugtanan sa ila nga
wala sing katapusan.

Balaan siya kagmakatilingala.
10 Kon ang isa ka tawo gusto nga magmaalamon,

dapat magtahod siya sa GINOO.
Ang tanan nga nagatuman sang iyamga sugo
may husto nga pag-intiendi.

Dalayawon siya hasta san-o.
*

Salmo 112
Bulahan ang Tawo ngaNagatahod sa GINOO

1Dayawa ang GINOO!
Bulahan ang tawo nga nagatahod sa GINOO
kag nagakalipay gid sa pagtuman sang iya
mga sugo.

2Manginmauswagon ang iyamga anak,
kay ang mga kaliwat sang mga tawo nga na-
gakabuhi sing husto pakamaayuhon sang
Dios.

3Magamanggaranon ang iya pamilya,
kag ang iya kaayo dumdumon hasta san-o.

4Bisan sa kadulommay kasanag gihapon para sa
mga tawo

nga nagakabuhi sing husto, maluluy-on,
mabinalak-on, kagmatarong.

* Salmo 112: Ini nga salmo isa ka klase sang binalaybay nga sa
diin ang mga linya nagasugod sa mga letra sang alpabeto sang
Hebreo.
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5 Pakamaayuhon ang tawo nga maalwan kag
nagapahulam, kag wala nagadaya sa iya
palangabuhian.

6 Sigurado nga mangin mabakod ang iya kahim-
tangan hasta san-o;

ang matarong nga tawo pareho sa iya indi
malimtan hasta san-o.

7Wala siya nahadlok samalain ngamga balita,
kay mabakod ang iya balatyagon kag na-
gasalig siya sa GINOO.

8Wala siya nagakatublag kag nagakahadlok
kay sa ulihimakita niya ngamapierdi ang iya
mga kaaway.

9Nagapanagtag siya samga imol;
ang iya matarong nga ginahimo dumdumon
hasta san-o

kag ang iya ikasarang dugangan sang Dios bilang
pagpadungog sa iya.

10 Makita ini sang mga malain kag magabagrot
ang ila mga ngipon sa kaakig,

kag dawmatunaw sila sa kahuya.
Ang ila mga plano indi magmadinalag-on.

Salmo 113
Pagdayaw sa Kaayo sang GINOO

1Dayawa ang GINOO!
Kamo ngamga katawhan sang GINOO nga iya
mga alagad, dayawa ninyo siya!

2 Kabay pa nga dayawon siya subong kag hasta
san-o.
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3Halin sa east hasta sa west* ang tanan nga tawo
magdayaw sa GINOO.

4MagagahomangGINOO sa tanannganasyon, ang
iya pagkagamhanan indi matupungan.

5Wala gid sing pareho sa GINOO nga aton Dios
nga nagapungko sa iya trono didto sa kahi-
taasan.

6Nagaduko siya sa pagtulok† sa kalangitan kag sa
kalibutan.

7 Ginabuligan niya ang mga kubos kag mga imol
sa ila kapigaduhon.

8 Kag ginapadunggan niya sila kaupod sang
dungganon nga mga tawo sang iya
katawhan.

9 Ginalipay niya ang baw-as nga babayi sa iya
puluy-an paagi sa paghatag sa iya sangmga
anak.

Dayawa ang GINOO!

Salmo 114
Kanta Parte sa Pagguwa sang mga Israelinhon

sa Egypt
1 Ang mga Israelinhon nga kaliwat ni Jacob na-

gaestar sadto sa Egypt,
nga sa diin lain ang lingguahe sangmga tawo
didto.

* Salmo 113:3 Halin sa east hasta sa west: ukon, Halin sa pagbut-
lak sang adlaw hasta sa pagsalop sini. † Salmo 113:6 Nagaduko
siya sa pagtulok: Siguro ang buot silingon nga mas mataas pa ang
iya nahamtangan sang sa kalangitan, ukon nagakabalaka gid siya
sa iyamga tinuga.
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2 Sang nagguwa na sila sa Egypt, ginhimo sang
Dios ang Juda nga iya balaan nga lugar,

kag gindumalahan niya ang Israel.
3 Ang Mapula nga Dagat naghawa nga daw sa

nagpalagyo nga tawo.
Ang tubig sang Suba sang Jordan daw sa tawo
nga nag-isol.

4Nag-uyog angmga bukid
nga daw sa nagalukso nga mga kanding kag
mga karnero.

5Ngaa naghawa angMapula nga Dagat
kag daw sa nag-isol ang tubig sang Suba sang
Jordan?

6 Ngaa nag-uyog ang mga bukid nga daw sa
nagalukso nga mga kanding kag mga
karnero?

7Nagatay-og ang kalibutan sa presensya sang Gi-
noo nga Dios ni Jacob,

8 nga naghimo sang matig-a nga bato nga
mangin punong sang tubig

kagmangin tuburan nga nagailig.

Salmo 115
Isa lang gid angMatuod nga Dios

1 GINOO, indi kami ang dapat padunggan kundi
ikaw,

tungod sang imo gugma kag katutom.
2 Ngaa ginainsulto kami sang iban nga mga

nasyon paagi sa pagsiling,
“Diin na bala ang inyo Dios?”

3 Ang amon Dios ara sa langit kag ginahimo niya
ang bisan ano nga iya naluyagan.
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4Pero ang ilamgadios-dios hinimoman lang sang
tawo halin sa pilak kag bulawan.

5Maymga baba ini, pero indi makahambal;
maymgamata, pero indi makakita.

6Maymga dulunggan, pero indi makabati;
maymga ilong, pero indi makapanimaho.

7Maymga kamot, pero indi makauyat;
maymga tiil, pero indi makalakat,
kag bisan tingog wala ka singmaymabatian.

8 Ang nagahimo sang sini nga mga dios-dios kag
ang tanan nga nagasalig sa ila

mangin pareho man sa ila nga wala sing pu-
los.

9-10Kamo nga katawhan sang Israel, pati na kamo
ngamga kaliwat ni Aaron,

magsalig kamo sa GINOO.
Siya ang inyomanugbulig kagmanugprotektar.
11 Kamo nga mga nagatahod sa GINOO, magsalig

kamo sa iya.
Siya ang inyo manugbulig kag manugprotek-
tar.

12 Ginadumdom kita sang GINOO, kag
pakamaayuhon niya kita.

Pakamaayuhon niya ang katawhan sang Is-
rael pati na angmga kaliwat ni Aaron.

13 Pakamaayuhon niya ang tanan nga nagatahod
sa iya, bantogman ukon indi.

14 Kabay pa nga kamo kag ang inyo mga kaliwat
padamuon sang GINOO.

15Kabay panga pakamaayuhon kamo sangGINOO
nga nagtuga sang kalangitan kag sang kalibu-
tan.
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16Angkalangitan iya sangGINOO, peroangkalibu-
tan gintugyan niya samga tawo.

17 Indi ang mga patay ang magadayaw sa GINOO,
kay indi na gani sila makatingog,

18 kundi kita nga mga buhi amo ang magadayaw
sa iya subong kag hasta san-o.

Dayawa ang GINOO!

Salmo 116
Ang Dios Nagaluwas sa Tawo sa Kamatayon

1Ginahigugma ko ang GINOO,
kay ginapamatian niya ang akon pagpangayo
sang bulig sa iya.

2Tungod kay ginapamatian niya ako,
indi ako mag-untat sa pagpanawag sa iya
samtang nagakabuhi ako.

3 Nahadlok ako kay nabatyagan ko nga daw dali
na lang akomapatay;

ang kamatayondawsa lubidnganagaburam-
bod sa akon.

Natublag gid ako kag nabalaka,
4 gani nagpanawag ako sa GINOO, “GINOO, luwasa

ako!”
5Ang GINOO nga aton Diosmaluluy-on, matarong,

kagmabinalak-on.
6Ginaprotektaran niya angmga wala sing alam.

Sang wala ako sing may mahimo ginluwas
niya ako.
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7Dapatmagpakabakod ako tungod kaymaayo gid
ang GINOO sa akon,

8kay ginluwas niya ako sa kamatayon, sa kasubo*
kag sa kalaglagan.†

9Gani magakabuhi ako nga malapit sa GINOO diri
sa kalibutan sangmga buhi.

10 Nagatuo gihapon ako, bisan pa nga nagsiling
ako,‡ “Puwerte gid ang akon pag-antos.”

11 Sa akon kahadlok nagsiling ako, “Wala gid sing
tawo ngamasaligan.”

12 Ano bala ang maibalos ko sa GINOO sa tanan
niya nga kaayo sa akon?

13 Magasimba ako sa GINOO kag magadala ako
sang halad nga ilimnon

sa pagpasalamat sa iya sa pagluwas niya sa
akon.

14 Tumanon ko ang akon mga promisa sa iya sa
presensya sang tanan niya nga katawhan.

15 Nasakitan ang GINOO kon may mapatay sa iya
matutom nga katawhan.§

16GINOO, matuod nga suluguonmo ako.*
Ginhilwaymo ako sa pagkabihag.

17Magasimba ako sa imo
* Salmo 116:8 kasubo: ukon, kasakit. Sa literal, paghibi.
† Salmo 116:8 kalaglagan: sa literal, pagkasandad ‡ Salmo
116:10 Nagatuo…nagsiling ako: ukon, Nagtuo ako, gani nagsiling
ako § Salmo 116:15 Nasakitan…katawhan: ukon, Bilidhon
sa panulok sang GINOO ang kamatayon sang iya matutom nga
katawhan. * Salmo 116:16matuod nga suluguonmo ako: ukon,
matuod nga suluguonmo ako pareho sa akon iloy nga suluguonmo
man
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kag magahalad ako sang halad nga bilang
pagpasalamat sa imo.

18 Tumanon ko ang akon mga promisa sa imo sa
presensya sang tananmo nga katawhan

19didto sa ugsaran sang imo templo sa Jerusalem.

Dayawa ang GINOO!

Salmo 117
Pagdayaw sa GINOO

1 Tanan kamo nga nasyon, dayawa ninyo ang
GINOO!

Tanan kamo nga katawhan, padunggi ninyo
siya!

2Kay dako gid ang gugma sang GINOO sa aton,
kag ang iya katutomwala sing katapusan.

Dayawa ang GINOO!

Salmo 118
Pagpasalamat Tungod sang Pagdaog

1Pasalamati ang GINOO, kaymaayo siya;
ang iya gugmawala sing katapusan.

2 Magsiling ang katawhan sang Israel, “Ang iya
gugmawala sing katapusan.”

3 Magsiling ang mga kaliwat ni Aaron, “Ang iya
gugmawala sing katapusan.”

4Magsiling angmganagatahod saGINOO, “Ang iya
gugmawala sing katapusan.”

5 Sa akon kalisod, nagpanawag ako sa GINOO,
kag ginsabat niya ako paagi sa paghilway sa
akon.
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6Kaupod ko ang GINOO, gani indi akomahadlok.
Ano angmahimo sang tawo sa akon?

7Kaupod ko ang GINOO.
Siya ang nagabulig sa akon,

kag makita ko mismo ang pagkapierdi sang
akonmga kaaway.

8 Mas maayo nga magdangop sa GINOO kaysa
magsalig sa tawo.

9 Mas maayo nga magdangop sa GINOO kaysa
magsalig sa gamhanan ngamga tawo.

10 Ginlibutan ako sang madamo nga nasyon nga
akon kaaway,

pero ginpierdi ko sila paagi sa gahom sang
GINOO.

11Matuod nga ginpalibutan nila ako,
pero ginpierdi ko sila paagi sa gahom sang
GINOO.

12 Ginsalakay nila ako pareho sa panong sang
putyukan,

pero gintapna sila gilayon
pareho sa ginasunog nga dagami nganagaka-
patay dayon.

Ginpierdi ko sila paagi sa gahom sang GINOO.
13Ginsalakay ako singmabaskog

kag diutayan na lang akomadaog,
pero ginbuligan ako sang GINOO.
14 Ang GINOO amo ang nagahatag sa akon sang

kusog
kag siya ang akon ginakanta.

Siya ang nagluwas sa akon.
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15-16 Pamatii ang paghinugyaw sang katawhan
sang Dios sa ila mga tolda tungod sang ila
pagdaog:

“Ini nga kadaugan ginhimo sang GINOO paagi
sa iya gahom!

Ang gahom sang GINOO amo ang nagpadaog sa
aton!”

17 Indi akomapatay, kundi magakabuhi,
kag ipanugid ko ang mga ginhimo sang GI-
NOO.

18 Bisan pa nga puwerte gid ang silot sang GINOO
sa akon,

wala niya pagtuguti ngamapatay ako.
19 Buksi ang mga puwertahan sang templo sang

GINOO* para sa akon, kay magasulod ako
kagmagapasalamat sa GINOO.

20Amo ini angpuwertahan sangGINOOnga sadiin
angmgamatarong lang angmakasulod.

21Magapasalamat ako sa imo,GINOO, kayginsabat
mo ang akon pangamuyo.

Ikaw ang nagluwas sa akon.
22Ang bato nga ginsikway sang mga panday amo

ang nangin pundasyon nga bato.
23Ang GINOO ang naghimo sini kag makatilingala

ini sa aton.
24 Amo ini ang adlaw nga ginpadaog kita sang

GINOO,
gani magkalipay kagmagsinadya kita.

* Salmo 118:19 puwertahan sang templo sang GINOO: sa literal,
puwertahan sang pagkamatarong
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25 GINOO, nagapangabay kami nga padayon mo
kami nga luwason.

Palihoghatagi kami sangkadalag-an saamonmga
ginahimo.

26Ginapakamaayo sang GINOO ang iya pinadala.†
Kag kamo nga mga tawo, kabay pa nga paka-

maayuhonman kamo sang GINOO
halin diri sa iya templo.‡

27Ang GINOO, Dios; kagmaayo gid siya sa aton.
Magdala kita sang mga sanga sang kahoy sa
pagselebrar sang piesta, kag maglibot kita
sa halaran.

28GINOO, ikaw ang akon Dios;
nagapasalamat ako kag nagadayaw sa imo.

29Pasalamati ang GINOO, kaymaayo siya;
ang iya gugmawala sing katapusan.
*

Salmo 119
Ang Kasuguan sang Dios

Alefא
1Bulahanangmga tawongawala sing kasawayan

ang ila kabuhi,
† Salmo118:26ang iyapinadala: sa literal, angnagakari sangalan
sang GINOO ‡ Salmo 118:26 Suno sa mga eksperto sa Biblia ang
mga pari sa templo amo ang nagahambal sa bersikulo 26 kag 27.
* Salmo 119: Ini nga salmo isa ka klase sang binalaybay nga sa
diin ang mga stanza nagasugod sa mga letra sang alpabeto sang
Hebreo.



Salmo Salmo 119:2 ccxlvi Salmo Salmo 119:12

nga nagakabuhi suno sa kasuguan sang GI-
NOO.

2 Bulahan ang mga tawo nga nagasunod sa mga
pagpanudlo sang Dios,

nga nagatuman sa iya sa ila bug-os nga tagi-
pusuon.

3 Wala sila nagahimo sang malain kundi naga-
sunod sila sa mga pamaagi sang Dios.

4 GINOO, ginhatag mo sa amon ang imo mga pag-
sulundan

para tumanon namon ini ngamay katutom.
5Dako gid ang akon handom nga ang akon pagk-

abuhi permi matutom
sa pagtuman sang imomga pagsulundan.

6 Kon tumanon ko ang tanan mo nga mga sugo,
indi akomahuy-an.

7 Dayawon ko ikaw nga may matinlo nga tagi-
pusuon

samtang nagatuon ako sang imo matarong
ngamga sugo.

8 Tumanon ko ang imo mga pagsulundan, gani
indi gid ako pagpabay-i.

ב Bet
9 Ano bala ang himuon sang isa ka pamatan-on

paramanginmatinlo ang iya kabuhi?
Ang iya himuon amo ang pagsunod sa imo
pulong.

10 Nagadangop ako sa imo sa bug-os ko nga tagi-
pusuon,

gani indi pag-itugot nga talikdan ko ang imo mga
sugo.

11 Ginatipigan ko ang imo pulong sa akon
tagipusuon para indi akomakasala sa imo.

12Dalayawon ikaw, GINOO!
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Tudlui ako sang imomga pagsulundan.
13 Ginasulit-sulit ko hambal ang tanan nga sugo

nga imo ginhatag.
14 Nagakalipay ako sa pagsunod sang imo mga

pagpanudlo,
labaw pa sa kalipay nga ginahatag sang
manggad.

15 Nagapamalandong ako sa imo mga pagsulun-
dan

kag ginahunahuna ko sing maayo ang imo
mga pamaagi.

16Nagakalipay ako sa imomga pagsulundan
kag indi ko pagkalimtan ang imo pulong.

Gimelג
17Magmaayo ka sa akon nga imo alagad

parapadayonakongamagkabuhi kagmagtu-
man sang imo pulong.

18Buksi ang akon hunahuna
para maintiendihan ko ang matahom nga
mga kamatuoran sa imo kasuguan.

19Pangayaw lang ako sa sining kalibutan,
gani ipahayag sa akon ang imomga sugo.

20 Sa tanan nga tion nagahandom gid ako sa
paghibalo sang imomga sugo.

21 Ginasabdong mo ang mga bugalon, nga imo
ginapakamalaot.

Ini sila nagatalikod sa imomga sugo.
22 Ilikaw ako sa ila nga pagpakahuya kag

pagyaguta,
kay ginatuman ko ang imomga pagpanudlo.

23 Bisan pa magtipon ang mga manugdumala sa
paglibak sa akon,
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ako nga imo alagad magapamalandong sa
imomga pagsulundan.

24 Ang imo mga pagpanudlo nagahatag sa akon
sang kalipay;

amo ini ang akonmanuglaygay.
Daletד

25Daw mapatay na ako, gani padayuna ang akon
kabuhi suno sa imo promisa.

26Ginsugidkosa imoangparte saakonkabuhikag
ginpamatianmo ako.

Tudlui ako sang imomga pagsulundan.
27Paintiendiha ako sang imomga pagsulundan

para mapamalandungan ko ang imo
makatilingala ngamga binuhatan.

28 Daw malumos ako sa kasubo, gani pabaskuga
ako suno sa imo promisa.

29Buligi ako nga indi magkabuhi ngamadaya;
kag kaluoyi ako nga matuman ko ang imo
kasuguan.†

30Ginpili ko ang husto nga dalan;
gusto ko gid ngamagsunod sa imomga sugo.

31Ginasunodko,GINOO, ang imomgapagpanudlo,
gani indi pag-itugot ngamahuy-an ako.

32Ginatinguhaan ko gid ang pagkabuhi nga mat-
inumanon sa imomga sugo

tungod kay ginadugangan mo ang akon pag-
intiendi.‡

Heה
33Tudlui ako, GINOO, sang imomga pagsulundan,

kag pagatumanon ko ini hasta san-o.
† Salmo 119:29 nga matuman ko ang imo kasuguan: ukon, paagi
sa imo kasuguan ‡ Salmo 119:32 ginadugangan…pag-intiendi:
ukon, ginapalipaymo ako
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34Hatagi ako sang pag-intiendi sa imo kasuguan,
kag sundonko ini kag tipigan sabug-os konga
tagipusuon.

35Tuytuyi ako sa pagsunod sang imomga sugo,
kay sa sini may kalipay ako.

36Hatagi ako sang handom sa pagtuman sang imo
mga pagpanudlo

sang sa paghandom ngamagmanggaranon.
37 Ilikaw ako sa paghandom sangmga butang nga

wala sing pulos.
Padayuna§ ang akon kabuhi suno sa imo
promisa.

38 Tumana ang imo promisa sa akon nga imo
alagad, ngaginapromisamosamganagata-
hod sa imo.

39Kuhaa angmga pagpakahuya sa akon nga akon
ginakahadlukan

kay ginakabig ko nga maayo ang imo mga
sugo.

40 Luyag ko nga magtuman sang imo mga pagsu-
lundan.

Tungod nga ikaw matarong, padayuna* ang
akon kabuhi.

Vavו
41 GINOO, ipakita ang imo paghigugma kag

pagluwas sa akon, suno sa imo promisa.
42 Dayon masabat ko ang mga nagapakahuya sa

akon,
kay nagasalig ako sa imomga pulong.

43 Pahambala ako sang imo matuod nga mga pu-
long sa tanan nga tion,

§ Salmo 119:37 padayuna: ukon, bag-uha * Salmo 119:40
padayuna: Tan-awa ang footnote sa bersikulo 37.
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kayangakonpaglaomara lamang sa imomga
sugo.

44Permiko tumanonang imokasuguanhasta san-
o.

45Magakabuhi ako ngamay kahilwayan,
kay nagatinguha gid ako sa pagtuman sang
imo nga pagsulundan.

46 Indi ako magkahuya sa pagsugid sang imomga
pagpanudlo sa atubangan sangmga hari.

47 Nagakalipay gid ako sa pagsunod sa imo mga
sugo nga akon ginahigugma.

48 Ginatahod ko ang imo mga sugo nga akon gi-
nahigugma,

kag ginapamalandungan ko ang imo mga
pagsulundan.

ז Zayin
49 Dumduma ang imo promisa sa akon nga imo

alagad,
kay sa sina ginahatagan mo ako sang
paglaom.

50 Ang imo promisa nagapabuhi sa akon kag na-
gahatag sa akon sang kalipay sa akon mga
pag-antos.

51 Puwerte gid ang paghikay sa akon sang mga
bugalon,

pero wala ako nagabiya sa imo kasuguan.
52GINOO, ginadumdom ko ang imo mga sugo nga

dugaymo na nga ginhatag,
kay nagahatag ini sa akon sang kalipay.

53Akig gid ako katama tungod samgamalain, nga
nagasikway sang imo kasuguan.
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54Nagakanta ako parte sa imo mga pagsulundan
bisan diin akomag-estar.†

55GINOO, sa kagab-ihon ginadumdomko ikawkag
ang imo kasuguan,

kon paano ko ini matuman.
56Amo ini ang akon kalipay: ang pagsunod sa imo

mga pagsulundan.
ח Chet

57 Ikaw lang gid GINOO ang akon kinahanglan.
Nagapromisa ako sa pagtuman sang imomga
pulong.

58 Ginapangabay ko ikaw sa bug-os ko nga tagi-
pusuon nga kaluoyan mo ako suno sa imo
promisa.

59Ginhunahuna ko kon paano ako nagkabuhi,
kag nagdesisyon ako nga magsunod sa imo
mga pagpanudlo.

60Ginatuman ko gilayon ang imomga sugo.
61Bisan pa ginagapos ako sang mga malain, wala

ko ginakalimtan ang imo kasuguan.
62 Bisan pa sa tungang gab-i nagamata ako sa

pagpasalamat sa imo
tungod sang imomatarong ngamga sugo.

63Abyanakosang tanannganagatahodsa imokag
nagatuman sang imomga pagsulundan.

64GINOO, ginahigugmamo ang tanan nga tawo sa
kalibutan.

Tudlui ako sang imomga pagsulundan.
ט Tet

65 GINOO, magmaayo ka sa akon nga imo alagad,
suno sa imo promisa.

† Salmo 119:54 bisan…mag-estar: ukon, diri sa kalibutan nga sa
diin umalagi lang ako
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66Hatagi ako sang kaalam kag ihibalo
kay nagasalig ako sa imomga sugo.

67 Sang una, sang wala mo pa ako pagdisiplinaha,
nagbiya ako sa imo,

pero subong ginatuman ko na ang imo pu-
long.

68Maayokagidkagmaayoang imomgaginahimo.
Tudlui ako sang imomga pagsulundan.

69Bisanginabutang-butanganakosangmgabuga-
lon,

ginatuman ko gihapon ang imo mga pagsu-
lundan sa bug-os ko nga tagipusuon.

70 Ina nga mga bugalon wala sing pag-intiendi sa
imo kasuguan,

pero ako ya nagakalipay sa pagsunod sini.
71Maayo nga ginsilutanmo ako,

kay paagi sini nakatuon ako sang imo mga
pagsulundan.

72 Para sa akon, ang kasuguan nga imo ginhatag
mas bilidhon pa sang sa madamo gid nga
manggad.

י Yod
73Gintugamo ako kag ginporma;

hatagi ako sang pag-intiendi para makatuon
ako sang imomga sugo.

74 Nagakalipay ang mga nagatahod sa imo kon
makita nila ako,

kay nagasalig ako sa imo pulong.
75Nakahibalo ako, GINOO, nga matarong ang imo

mga sugo.
Kag tungod nga matutom ka, gindisiplina mo
ako.
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76Kabay pa nga lipayon mo ako sang imo gugma
suno sa imo promisa sa akon nga imo ala-
gad.

77Kaluoyi akoparapadayonakongamagakabuhi,
kay nagakalipay ako sa pagsunod sa imo ka-
suguan.

78Kabay pa nga mahuy-an ang mga bugalon tun-
god kay ginabutang-butangan nila ako.

Kon sa akon, magapamalandong ako sa imo
mga pagsulundan.

79 Kabay pa nga magpalapit sa akon ang mga
nagatahod sa imo

kag nakahibalo sang imomga pagpanudlo.
80 Kabay pa nga tumanon ko sa bug-os ko nga

tagipusuon ang imomga pagsulundan
para indi akomahuy-an.

Kafכ
81 Ginakapoy na ako sa paghulat sang imo

pagluwas sa akon,
pero nagasalig ako sa imo pulong.

82 Nagapalangdulom na ang akon panulok sing
hulat sa imo promisa.

Nagapamangkot ako, “San-o mo pa bala ako
pabaskugon kag lipayon?”

83Bisanpaparehona ako sa indi namapuslannga
panit nga suludlan sang bino,

wala ko ginakalimtan ang imomga pagsulun-
dan.

84Hasta san-o pa bala ang akon paghulat?
San-o mo pa bala silutan ang mga
nagahingabot sa akon nga imo alagad?

85Nagkutkot sangmga buho sa pagsiod sa akon
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angmga bugalon ngawala nagasunod sa imo
kasuguan.

86Masaligan gid ang tananmo ngamga sugo.
Buligi ako, kay ginahingabot ako sang mga
tawo bisan wala sing kabangdanan.

87Diutayan na lang ako nila mapatay,
pero wala ko ginsikway ang imo mga pagsu-
lundan.

88Tipigi ang akon kabuhi suno sa imo gugma;
tumanon ko ang pagpanudlo nga ginhatag
mo.

ל Lamed
89GINOO, ang imopulongmagapadayonhasta san-

o;
mabakod ini pareho sa langit.

90Ang imo katutom nagapadayon hasta san-o.
Ginpahamtang mo sing mabakod ang kalibu-
tan, gani nagapabilin ini.

91 Ang tanan nga butang nagapabilin hasta sub-
ong tungod sa imo pagbuot.

Kay ini sila nagaalagad sa imo.
92Kon ang imo kasuguanwala nagalipay sa akon,

kuntani napatay na ako tungod sang akon
pag-antos.

93 Indi ko gid pagkalimtan ang imomga pagsulun-
dan,

kay paagi sini ginapadayon‡ mo ang akon
kabuhi.

94 Imo ako, gani luwasa ako!
Kay nagatinguha gid ako sa pagtuman sang
imomga pagsulundan.

95Nagahulat angmgamalain sa pagpatay sa akon,
‡ Salmo 119:93 ginapadayon: ukon, ginabag-o
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pero pamalandungan ko ang imo mga pag-
panudlo.

96Nakita ko nga ang tanannga butangmay limita-
syon,

pero ang imomga sugo wala.
Memמ

97 Daw ano ang paghigugma ko sang imo kasug-
uan.

Ginapamalandungan ko gid ini permi.
98Kag tungod nga ari sa akon permi ang imomga

sugo,
masmaalam ako sang sa akonmga kaaway.

99 Madamo pa ang akon naintiendihan sang sa
akonmgamanunudlo,

kay ang imo pagpanudlo amo ang akon gina-
pamalandungan.

100 Labaw pa ang akon pag-intiendi sang sa mga
tigulang,

kay ginatumanko ang imomgapagsulundan.
101Ginalikawanko ang tananngamalainnga pag-

ginawi paramatuman ko ang imo pulong.
102Wala ako nagbiya sa imomga sugo,

kay ikaw ang nagatudlo sa akon.
103Daw ano katam-is sang imomga promisa, mas

matam-is pa ini sang sa honey.
104 Nagakuha ako sing pag-intiendi halin sa imo

mga pagsulundan,
gani ginakaugtan ko ang tanan nga malain
nga pagginawi.

Nunנ
105Ang imo pulong pareho sa suga nga nagahatag

kasanag sa akon alagyan.
106Tumanon ko gid ang akon ginsumpa nga mag-

sunod sa imomatarong ngamga sugo.
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107Puwerte gid ang akon pag-antos;
padayuna ang akon kabuhi, GINOO, suno sa
imo promisa.

108 Batuna, GINOO, ang akon kinabubut-on nga
pagdayaw sa imo,

kag tudlui ako sang imomga sugo.
109 Bisan pa ara ako permi sa peligro sang ka-

matayon, wala ko ginakalimtan ang imo
kasuguan.

110 Nagbutang sang siod para sa akon ang mga
malain,

perowala akomagbiya sa imomga pagsulun-
dan.

111Ang imo mga pagpanudlo amo ang akon bilid-
hon nga pagkabutang hasta san-o,

kay amo ini ang akon kalipay.
112Nagdesisyon ako nga tumanon ko gid ang imo

mga pagsulundan hasta san-o.
ס Samekh

113Ginakaugtan ko ang mga tawo nga indi main-
unungon sa imo,

pero ginahigugma ko ang imo kasuguan.
114 Ikaw ang akon palanaguan kag manugprotek-

tar;
nagasalig ako sa imo pulong.

115Palayokamosaakon, kamongamganagahimo
singmalain,

para matuman ko ang mga sugo sang akon
Dios.

116Hatagi ako sang kusog suno sa imo promisa
para padayon ako ngamagakabuhi;

kag indi pag-itugot nga mapaslawan ako sa akon
paglaom sa imo.
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117Buligi ako paramaluwas ako;
kag isentro ko permi ang akon hunahuna sa
imomga pagsulundan.

118Ginasikwaymoang tanannganagabiya sa imo
mga pagsulundan.

Sa pagkamatuod, ang ila pagpanunto wala
sing pulos.

119Ginakabigmo nga pareho sa basura ang tanan
ngamalain ngamga tawo diri sa kalibutan.

Tungod sini ginahigugma ko ang imo pag-
panudlo.

120Nagakurog ako sa kahadlok sa imo;
nahadlok gid ako sa imo paghukom.§

Ayinע
121Ginhimo ko angmatarong kag husto,

gani indi akopagpabay-i saakonmgakaaway.
122 Magpromisa ka nga buligan mo ako nga imo

alagad;
indi pag-itugot nga daog-daugon ako sang
mga bugalon.

123 Nagapalangdulom na ang akon panulok sing
hulat sa imo promisa nga luwasonmo ako.

124Himua sa akonnga imoalagad ang suno sa imo
paghigugma,

kag tudlui ako sang imomga pagsulundan.
125 Alagad mo ako, gani hatagi ako sing pag-

intiendi
para maintiendihan ko ang imo mga pag-
panudlo.

126GINOO, tion na ini ngamaghulag ka,

§ Salmo 119:120 nahadlok…paghukom: ukon, nagatahod ako sa
imomga sugo
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kay wala na nagasunod angmga tawo sa imo
kasuguan.

127Tungodnga ginahigugmako ang imomga sugo
labaw pa sa bulawan,

bisan pa sa pinakapuraw nga bulawan,
128 kag tungod nga ginasunod ko ang tanan mo

nga pagsulundan,
ginakaugtan ko ang tanan nga malain nga
pagginawi.

פ Pe
129Maayo gid ang imomga pagpanudlo,
gani ginasunod ko ini sa bug-os ko nga tagi-

pusuon.
130 Ang pagpahayag sang imo mga pulong naga-

hatag sang kasanag
sa hunahuna sangmga tawo
kag kaalam samga wala sing alam.

131 Puwerte gid ang akon handom sa imo mga
sugo.

132 Talupangda ako kag kaluoyi, pareho sang imo
ginahimo permi sa mga nagahigugma sa
imo.

133Tuytuyi ako paagi sa imo pulong;
indi pag-itugot nga gamhan ako sang kalau-
tan.

134Luwasa ako samga nagadaogdaog sa akon
paramatuman ko ang imomga pagsulundan.

135 Ipakita ang imo kaayo sa akon nga imo alagad,
kag tudlui ako sang imomga pagsulundan.

136Puwerte gid ang akonhilibion tungodkaywala
nagtuman angmga tawo sa imo kasuguan.

צ Tsadi
137 Matarong ka, GINOO, kag husto ang imo mga

sugo.
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138 Matarong kag masaligan gid ang mga pag-
panudlo nga ginhatagmo.

139 Puwerte gid ang akon kaakig kay ginasikway
sang akon mga kaaway ang imo mga pu-
long.

140 Napamatud-an nga masaligan gid ang imo
promisa,

kag ini ginahigugma ko nga imo alagad.
141 Bisan kubos ako kag ginahikayan, wala ko

ginakalimtan ang imomga pagsulundan.
142Wala sing katapusan ang imo pagkamatarong

kagmatuod ang imo kasuguan.
143Nag-abot sa akon ang kalisod kag kasakit,

peroang imomgasugonaghatag saakonsang
kalipay.

144Matarong ang imomga pagpanudlo hasta san-
o.

Hatagi ako sang pag-intiendi sa imo mga
pagpanudlo para padayon ako nga magak-
abuhi.

Qofק
145Nagapanawag ako sa imo, GINOO, sa bug-os ko

nga tagipusuon;
sabta ako, kag pagatumanon ko ang imomga
pagsulundan.

146Nagapanawag ako sa imo;
luwasa ako, kag pagatumanon ko ang imo mga

pagpanudlo.
147 Nagabugtaw ako sa wala pa magbutlak ang

adlaw
kag nagapangayo ako sang bulig sa imo.

Nagasalig ako sa imo promisa.
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148Nagapulaw ako sa bilog nga gab-i sa pagpama-
landong sang imomga promisa.

149Pamatii ako, GINOO, suno sa imo gugma;
padayuna ang akon kabuhi suno sa imo nga
paghukom.*

150 Nagapalapit sa akon ang mga malain nga na-
gahingabot sa akon,

nga nagasikway sang imo kasuguan.
151 Pero malapit ka sa akon, GINOO; kag masali-

gan† ang tananmo ngamga sugo.
152 Sa akon nga pagtuon sang imo mga pag-

panudlo, dugay na nga nahibaluan ko
nga ang ining imo mga pagpanudlo ginhimo
mo ngamagpadayon hasta san-o.

ר Resh
153 Tan-awa bala ang akon pag-antos kag luwasa

ako,
kay wala ko ginkalimtan ang imo kasuguan.
154Depensahi ako samga nagaakusar sa akon kag

luwasa ako;
padayuna ang akon kabuhi suno sa imo
promisa.

155 Indi maluwas angmgamalain,
kay wala sila nagatinguha sa pagtuman sang
imomga pagsulundan.

156Dako ang imo kaluoy, GINOO;
padayuna ang akon kabuhi suno sa imo nga
paghukom.‡

157 Madamo nga kaaway ang nagahingabot sa
akon,

* Salmo 119:149 paghukom: ukon,mga sugo † Salmo 119:151
masaligan: ukon, matuod ‡ Salmo 119:156 paghukom: ukon,
mga sugo
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pero wala gid ako magbiya sa imo mga pag-
panudlo.

158 Ginakangil-aran ko ang mga indi matutom sa
imo,

kay wala nila ginatuman ang imo pulong.
159 Tan-awa, GINOO, kon daw ano ang akon

paghigugma sa imomga pagsulundan.
Padayuna ang akon kabuhi suno sa imo
gugma.

160Matuod ang tananmo nga pulong,
kag wala sing katapusan ang tanan mo nga
matarong ngamga sugo.

ש Sin and Shin
161 Ginahingabot ako sang mga manugdumala

bisan wala sing kabangdanan,
pero ang akon tagipusuon nagatahod gid sa
imo pulong.

162 Nagakalipay ako sa imo promisa pareho sa
isa ka tawo nga nakakita sang dako nga
manggad.

163 Ginakaugtan ko kag ginakangil-aran ang
kabutigan,

pero ginahigugma ko ang imo kasuguan.
164 Makapila§ ako magdayaw sa imo sa isa ka

adlaw, tungod sang imomatarong ngamga
sugo.

165 Makaangkon sang maayo gid nga kahimtan-
gan angmganagahigugma sang imokasug-
uan,

kag wala singmaymakalaglag sa ila.
166Nagalaom ako nga imo ako luwason, GINOO,

kag nagasunod ako sa imomga sugo.

§ Salmo 119:164Makapila: sa literal, Pito ka beses
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167 Dako gid ang akon paghigugma sa imo mga
pagpanudlo,

gani ginatuman ko gid ini.
168Nahibaluanmo ang tanan ko nga ginahimo,

gani ginatumankoang imomgapagsulundan
kagmga pagpanudlo.

ת Tav
169 GINOO, kabay pa nga pamatian mo ang akon

pagpanawag sa imo.
Hatagi ako sang pag-intiendi suno sa imo
promisa.

170 Kabay pa nga pamatian mo ang akon panga-
muyo.

Luwasa ako suno sa imo promisa.
171Magadayaw ako permi sa imo,

kay gintudluan mo ako sang imo mga pagsu-
lundan.

172Magakanta ako parte sa imo pulong,
kaymatarong ang tananmo ngamga sugo.

173 Kabay pa nga handa ka permi sa pagbulig sa
akon,

kay ginpili ko ang pagtuman sang imo mga
pagsulundan.

174Nagahandom ako nga luwasonmo ako, GINOO.
Ang imo kasuguan nagahatag sa akon sang
kalipay.

175 Padayuna ang akon kabuhi para madayaw ko
ikaw,

kag kabay pa nga magbulig sa akon ang imo
mga sugo.

176Nagtalang ako pareho sa nadula nga karnero,
gani pangitaa ako nga imo alagad

kay wala ko ginkalimtan ang imomga sugo.
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Salmo 120
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ang kanta samtang nagapasaka.
1 Sa akon kalisod, nagpanawag ako sa GINOO

kag ginsabat niya ako.

2 GINOO, luwasa ako sa mga butigon kag mga
dayaon.

3Kamongamgadayaon, anoayhanang isilot sang
Dios sa inyo?

4 Silutan niya kamo sang taliwis nga pana sang
soldado kag nagadabadaba ngamga baga.

5Kaluluoy ako kay nagaestar ako upod sa inyo
nga pareho kalain sa mga pumuluyo sang
Meshec kag sang Kedar.

6 Dugay na ang akon pag-estar upod sa inyo nga
indi gusto sang kalinong.

7Gusto koangkalinongperokonmaghambal gani
ako parte sina ang inyo gusto inaway.

Salmo 121
Ang GINOO ang AkonManugtipig

Ang kanta samtang nagapasaka.
1Nagatan-aw ako samga bukid;

diin bala nagahalin ang akon bulig?
2Angakonbulignagahalin saGINOO, nganaghimo

sang kalangitan kag sang kalibutan.

3 Indi niya pag-itugot ngamatumba ka.
Siya nga nagatipig sa imo, wala nagakatulog.
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4 Pamati! Ang manugtipig sang Israel wala
nagapatuyo-tuyo ukon nagakatulog.

5Ang GINOO nagatipig sa imo;
ara siya sa imo tupad sa pagprotektar sa imo.

6Ang init sang adlaw indi makahalit sa imo ukon
ang siga sang bulan kon gab-i.*

7Tipigan ka sangGINOO sa tanannga katalagman;
tipigan niya ang imo kabuhi.

8 Ang GINOO magatipig sa imo subong kag hasta
san-o, bisan diin kamakadto.†

Salmo 122
Pangamuyo para sa Jerusalem

Ang kanta samtang nagapasaka. Ginsulat ni
David.
1 Nalipay ako sang ginhambalan ako nga,

“Makadto kita sa templo sang GINOO.”
2 Kag subong, ari na kami nagatindog sa mga

puwertahan sang Jerusalem.
3 Ang Jerusalem isa ka siyudad nga ginpatindog

singmaayo kagmapag-on.
4Diri nagakadto angmga tribo sang Israel

sa pagdayaw sa GINOO suno sa iya gintudlo sa
ila.

5Diri sa Jerusalemnagahukomangmga hari sang
Israel nga kaliwat ni David.

* Salmo 121:6 Sang una nga panahon, nahibaluan na sang mga
tawo nga ang sobra nga init sang adlaw makahalit, kag nagapati
sila nga ang siga sang bulanmakahatag sang balatian. † Salmo
121:8 bisan…makadto: ukon, sa imo paglakat kag pagbalik
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6 Magpangamuyo kamo para sa maayo nga
kahimtangan* sang Jerusalem paagi sa
pagsiling,

“Kabay pa nga ang nagahigugma sa sini nga siyu-
dadmagmainuswagon.

7 Kabay pa nga malinong kag maayo ang kahim-
tangan

sa sulod sang Jerusalem kag sa mabakod nga
mga parte sini.”

8Para sa ikaayo sang akonmga paryente kagmga
abyan, nagasiling ako,

“Kabay pa nga maayo lang ang kahimtangan
sang Jerusalem.”

9Para sa ikaayo sang templo sang GINOO nga aton
Dios,

nagapangamuyo ako nga mag-uswag ang
Jerusalem.

Salmo 123
Pangamuyo para sa Kaluoy sang Dios

Ang kanta samtang nagapasaka.
1GINOO, nagapangamuyo* ako sa imo,

sa imonganagapungkosa tronodira sa langit.
2 Subong nga ang ulipon nagahulat nga hatagan

siya sang iya amo ukon ama,

* Salmo 122:6 maayo nga kahimtangan: Ang Hebreo sini amo
ang “shalom,” nga nagakahulugan sang kalinong, kauswagan,
maayo nga relasyon, kalipay, ukon kadalag-an. * Salmo 123:1
nagapangamuyo: sa literal, nagatan-aw
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kami nagahulat man nga buligan mo, GINOO
nga amon Dios, hasta nga kaluoyan mo
kami.

3 Kaluoyi kami, GINOO, kay sobra na ang pag-
insulto sa amon.

4Sobra na ang pagyaguta sa amon sangmga tawo
nga nagapatawhay-tawhay lang kag mga
bugalon.

Salmo 124
Ang DiosManugprotektar sang Iya Katawhan

Ang kanta samtang nagapasaka. Ginsulat ni
David.
1 Kon wala magdampig ang GINOO sa aton, ano

ayhan ang natabo?
Magsabat kamomga taga-Israel!

2 “Kon wala magdampig ang GINOO sa aton sang
ginsalakay kita sangmga tawo,

3 ginpatay na kuntani nila kita sa ila puwerte nga
kaakig sa aton.

4-5 Daw pareho lang kuntani nga gin-anod kita
sang baha kag gintabunan sang mabaskog
nga tubig.

6 Dalayawon ang GINOO, kay wala siya magtugot
nga laglagon kita sang atonmga kaaway

nga pareho samapintas ngamga sapat.
7Nakapalagyo kita pareho sa pispis nga nakabuhi

sa siod nga naguba.
8Ang aton bulig nagahalin sa GINOO nga naghimo

sang kalangitan kag sang kalibutan.”
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Salmo 125
Ang Seguridad sang Katawhan sang Dios

Ang kanta samtang nagapasaka.
1 Ang mga nagasalig sa GINOO pareho sa Bukid

sang Zion nga indi matay-og,
kundi nagapabilin hasta san-o.

2 Subong nga ang mga bukid sa palibot sang
Jerusalem nagaprotektar sa sini nga siyu-
dad,

ang GINOO nagaprotektar man sa iya
katawhan subong kag hasta san-o.

3Ang malain indi gid magpadayon sa pagdumala
sa duta nga para samgamatarong,

kay basi maghimo man sing malain ang mga
matarong.

4 GINOO, himua ang maayo sa mga tawo nga
maayo, nga nagakabuhi sing husto.

5 Pero siluti kaupod sa mga malain ang imo
katawhan nga nagasunod sa indi husto nga
pagginawi.

Kabay pa nga maayo lang ang kahimtangan sang
Israel!

Salmo 126
Pangamuyo para sa Kahilwayan

Ang kanta samtang nagapasaka.
1Sang ginbalik sangGINOO angmaayonga kahim-

tangan sang Zion,* daw sa damgo lang ini.
2Nagkinadlaw kita kag nagkinanta sa kalipay.

* Salmo 126:1 Sang ginbalik…Zion: ukon, Sang ginpabalik sang
GINOO ang katawhan sang Zion sa ila duta halin sa pagkabihag.
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Dayon nagsiling ang iban ngamga nasyon,
“Naghimo ang GINOO sang gamhanan nga mga

butang sa ila.”
3MatuodnganaghimoangGINOO sang gamhanan

ngamga butang sa aton,
kag puwerte gid ang aton kalipay.

4 Sa liwat,GINOO, ibalik ang amon maayo nga
kahimtangan†

pareho sa mamala nga mga suba nga natubi-
gan liwat.

5Kabay pa nga ang nagsab-og nga nagahibimaga-
ani nga nagakalipay.

6 Ang naglakat nga nagahibi, nga nagadala sang
binhi nga inugsab-og,

sa ulihi magapuli nga nagakalipay, nga na-
gadala sangmga inani.

Salmo 127
Pagdayaw sa Kaayo sang Dios

Ang kanta samtang nagapasaka. Ginsulat ni
Solomon.
1Konwala ang bulig sang GINOO,

wala sing pulos ang pagpatindog sang balay
ukon ang pagbantay sang siyudad,

2kagwalaman singpulos angpagbugtaw sing aga
pa

kag ang pagtulog sing gab-i na sa pagtrabaho
paramaymakaon.

Kay ang GINOO amo ang nagahatag sang mga ki-
nahanglanon sang iyamga ginahigugma,

† Salmo 126:4 ibalik…kahimtangan: ukon, ibalik kami sa amon
duta halin sa pagkabihag
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bisan pa nga nagakatulog sila.
3Angmga anak grasya kag regalo halin sa GINOO.
4Angmgaanaknganatawo sangbataonpaang ila

amay
pareho sang mga pana sa kamot sang isa ka
soldado.*

5Bulahan ang tawo ngamaymadamo nga anak,†
kay mabuligan siya kon mag-atubangay sila
sang iyamga kaaway sa hukmanan.

Salmo 128
Ang Padya sa Pagtuman sa GINOO

Ang kanta samtang nagapasaka.
1Bulahankamongamganagatahod saGINOO, nga

nagakabuhi sa iyamga pamaagi.
2 Ang inyo mga kinabudlayan magasugata sang

inyomga kinahanglanon;
manginmalipayon kamo kagmainuswagon.

3Ang inyo asawa nga nagatiner sa inyomga balay
mangin pareho samabinungahon nga ubas,

kag ang inyo mga anak nga nagatipon sa palibot
sang inyomga lamisa

manginpareho sa linghodngamgakahoynga
olibo.

4Pareho sini ang pagpakamaayo samga tawo nga
nagatahod sa GINOO.

5Kabay pa nga pakamaayuhon kamo sang GINOO
halin sa iya templo sa Zion,

ang siyudad sang Jerusalem.
* Salmo 127:4 Ang buot silingon, bintaha para sa amay nga may
mga kabataan siya sang bataon pa siya sang sa tigulang na siya.
† Salmo 127:5 anak: sa literal, pana
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Kabay pa nga makita ninyo nga nagauswag ini
nga siyudad samtang nagakabuhi kamo.

6 Kag kabay pa nga makita ninyo ang inyo mga
apo.

Kabay pa nga maayo lang ang kahimtangan sang
Israel.

Salmo 129
Pangamuyo Batok samga Kaaway sang Israel

Ang kanta samtang nagapasaka.
1Mga taga-Israel, ihambal ninyo kon dawano ang

pagpaantos sa inyo sang inyomga kaaway
halin sang pagsugod sang inyo nga nasyon.

2 “Puwerte gid ang ila nga pagpaantos sa amon
halin sang pagsugod sang amon nga
nasyon.

Pero wala gid nila kamimalaglag.
3 Ginpilasan nila sing madalom ang amon mga

likod;
daw pareho ini sa inarado nga duta.

4Peromatarong ang GINOO,
kay ginhilway niya kami sa pag-ulipon sa
amon sangmgamalain.”

5Kabaypangamagpalalagyo sakahuyaang tanan
nga nagadumot sa Zion.*

6Kabaypangamanginpareho sila sahilamonnga
nagatubo sa atop sang balay,

nga sang pag-ulhot nalaya dayon.
7 Wala sing may nagatipon sa sini nga hilamon

ukon nagadala sini nga nabugkos.
* Salmo 129:5 Zion: ukon, Jerusalem
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8Kabay pa nga wala sing may nagaagi nga maga-
siling sa ila,

“Kabay pa nga bendisyunan kamo sang GI-
NOO!

Ginabendisyunan namon kamo sa ngalan sang
GINOO.”

Salmo 130
Pagsalig sa GINOO sa Tion sang Kalisod

Ang kanta samtang nagapasaka.
1 Sa puwerte nga kalisod nagapanawag ako sa

imo, GINOO.
2Pamatii ang akon pagpakitluoy sa imo.
3GINOO, kon ginalista mo ang amonmga sala,

sin-o bala ang makapabilin sa imo presen-
sya?*

4 Pero ginapatawad mo kami, gani ginatahod ka
namon.

5Nagahulat gid ako sa imo, GINOO,
kag nagasalig ako sa imo pulong.

6 Nagahulat ako sa imo, Ginoo, labaw pa sa mga
guwardya nga nagahulat sang kaagahon.

7Mga taga-Israel, magsalig kamo sa GINOO,
kay mahigugmaon siya kag handa permi nga
magluwas.

8 Siya mismo ang magaluwas sa inyo sa tanan
ninyo ngamga sala.

* Salmo 130:3makapabilin sa imo presensya: ukon,makapalagyo
sa imo silot
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Salmo 131
Pangamuyo ngamay Pagsalig

Ang kanta samtang nagapasaka. Ginsulat ni
David.
1GINOO, indi ako bugalon kagmatinaas-taason.

Wala ako nagahandom sang dalagko kag
pinasahi nga mga butang nga indi ko
masarangan.

2 Kundi kontento ako pareho sa nalutas na nga
bata

nga wala na nagahandom nga magtiti sa iya
iloy.

3Mga taga-Israel,magsalig kamo saGINOO subong
kag hasta san-o.

Salmo 132
Pagdayaw sa Templo sang Dios

Ang kanta samtang nagapasaka.
1 GINOO, indi pagkalimti si David kag ang tanan

nga kabudlayan nga ginbatas niya.
2 Dumduma ang iya promisa sa imo, GINOO, ang

Gamhanan nga Dios ni Jacob.
Nagpromisa siya nga,

3 “Indi akomagpuli ukonmaghigda
4ukonmagtulog
5hasta ngamakakita ako sang lugar nga para puy-

an sang GINOO,
ang Gamhanan nga Dios ni Jacob.”
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6 Sang didto kami sa Efrata* nakabati kami kon
diin ang Kahon sang Kasugtanan,

kag nakita namon ini sa latagon sang Jaar.
7 Dayon nagsiling kami, “Makadto kita sa templo

sang GINOO
kagmagsimba sa atubangan sang iya trono.”†

8 Sige na, GINOO, kadto ka sa imo templo
upod sang Kahon sang Kasugtanan nga sim-
bolo sang imo gahom.

9 Kabay pa nga magkabuhi permi sing matarong
ang imomga pari

kag magkanta sa kalipay ang imo matutom
nga katawhan.

10 Tungod kay David nga imo alagad, indi pag-
isikway ang imo pinili nga hari.

11Nagpromisa ka sadto kay David,
kag sigurado nga tumanon mo kag indi pag-
bawion.

Siling mo: “Ang isa sang imo mga kaliwat pabus-
lon ko sa imo bilang hari.

12 Kon tumanon sang imo mga kaliwat nga mga
hari ang akon kasugtanan

kag ang mga pagpanudlo nga gintudlo ko sa
ila,

ang ilamga kaliwatmagahariman hasta san-
o.”

13Matuod nga ginpili kag ginhandom sang GINOO
ang Zion‡ nga iya puy-an.

* Salmo 132:6 Efrata: Siguro amo ini ang Betlehem. † Salmo
132:7 trono: sa literal, tulungtungan sang tiil ‡ Salmo 132:13
Zion: ukon, Jerusalem
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Siling niya,
14 “Amo ini ang akon puluy-an hasta san-o;

diri akomagapuyo§ kay ginhandom ko ini.
15Hatagan ko ang Zion sang tanan niya nga kina-

hanglanon,
kag bisan ang iya mga pumuluyo nga mga
imol busgon ko sang pagkaon.

16Permi ko luwason ang iyamga pari,
kag ang iyamatutom ngamga pumuluyoma-
gakanta permi sa kalipay.

17 “Paharion ko sa Zion ang hari nga kaliwat ni
David kag padayunon ko ang iya pagga-
hom.*

18 Pakahuy-an ko ang iya mga kaaway, pero
pauswagon ko ang iya ginharian.”

Salmo 133
Ang Pagpuyo ngamay Pag-isa

Ang kanta samtang nagapasaka. Ginsulat ni
David.
1 Daw ano kaayo kag kanami tan-awon kon ang

katawhan sang Dios nagapuyo nga may
pag-isa.

2Pareho ini sangmalahalonnga lananga ginbubo
sa ulo ni Aaron

kag nag-ilig sa iya burangos hasta sa kuwelyo
sang iya bayo.

§ Salmo 132:14 magapuyo: ukon, magahari * Salmo 132:17
padayunon…paggahom: ukon, himuon ko siya nga suga para sa
akon katawhan. Sa literal, ibutang ko ang suga para sa pinili ko nga
hari.
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3Ukon pareho ini sang tun-og sa Bukid sang Her-
mon

nga nag-abot sa mga Bukid sang Zion.*
Kag diri sa Zion nagpromisa ang GINOO sang pag-

pakamaayo,
ngaamoangkabuhingawala singkatapusan.

Salmo 134
Panawagan sa Pagdayaw sa Dios

Ang kanta samtang nagapasaka.
1Dayawa ninyo ang GINOO,

tanan kamo nga nagaalagad sa iya templo
kon gab-i.

2 Bayawa ninyo ang inyo mga kamot sa inyo pag-
pangamuyo sa sulod sang templo,

kag dayawa ninyo ang GINOO.
3 Kabay pa nga bendisyunan kamo sang GINOO

nga ara sa Zion,
nga amo ang naghimo sang kalangitan kag
sang kalibutan.

Salmo 135
Kanta sa Pagdayaw

1 Dayawa ang GINOO! Dayawa ninyo siya, kamo
nga iyamga alagad

2 nga nagaalagad sa templo sang GINOO nga aton
Dios.

3Dayawa ang GINOO kaymaayo siya.
Magkanta kamo sang pagdayaw sa iya kay
maayo ina nga himuon.

4Dayawa ninyo siya

* Salmo 133:3 Zion: ukon, Jerusalem
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kay ginpili niya ang katawhan sang Israel nga
mga kaliwat ni Jacob,

ngamangin iya espesyal nga katawhan.

5Nakahibalo ako nga ang GINOO gamhanan,
kag labaw sa tanan nga dios.

6Ginahimo sangGINOO ang bisan ano nga naluya-
gan niya sa langit,

sa duta, samgadagat kag samgakadadalman
sini.

7 Ginadala niya paibabaw ang mga panganod
halin sa pinakamalayo nga parte sang
kalibutan,

kag nagapadala siya sang mga kilat upod sa
ulan.

Ginapaguwa niya ang hangin halin sa ila ta-
laguan.

8 Ginpamatay niya ang mga kamagulangan nga
lalaki sangmga Egyptohanon

kag pati angmga kamagulangan sang ilamga
sapat.

9Didto sa Egypt, naghimo siya sang mga milagro
kagmakatilingala ngamga butang

sa pagsilot sa hari sang Egypt* kag sa tanan
niya nga opisyal.

10Ginpanglaglag niya angmadamo nga nasyon
kag ginpamatay niya ang gamhanan ngamga
hari

11pareho kay Sihon nga hari sangmga Amornon,
kay Og nga hari sang Bashan, kag ang tanan
nga hari sang Canaan.

* Salmo 135:9 hari sang Egypt: sa Hebreo, Faraon
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12Kag ginhatag niya ang ila duta sa iya katawhan
ngamga Israelinhonpara ilapanag-iyahan.

13 GINOO, ang imo ngalan kag pagkabantog dum-
dumon hasta san-o.

14Kay pamatud-an mo, GINOO, nga wala sing sala
ang imo katawhan nga imomga alagad,

kag kaluoyanmo sila.
15Angmga dios-dios sang iban ngamga nasyon

hinimoman lang sang tawohalin sa pilak kag
bulawan.

16Maymga baba ini, pero indi makahambal;
maymgamata, pero indi makakita,

17maymga dulunggan, pero indi makabati,
kag wala ini nagaginhawa.

18Ang nagahimo sang sini nga mga dios-dios kag
ang tanan nga nagasalig sa ila

mangin pareho man sa ila nga wala sing pu-
los.

19-20 Kamo nga katawhan sang Israel, pati kamo
ngamga kaliwat ni Aaron

kag iban pa nga mga kaliwat ni Levi, dayawa
ninyo ang GINOO!

Kamo nga nagatahod sa GINOO, dayawa ninyo
siya!

21Dayawa ang GINOO nga ara sa Zion,
ang siyudad sang Jerusalemnga iya puluy-an.

Dayawa ang GINOO!

Salmo 136
Kanta sa Pagpasalamat
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1Pasalamati ang GINOO kaymaayo siya.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

2Pasalamati angDiosnga labawsa tananngadios.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

3 Pasalamati ang Ginoo nga labaw sa tanan nga
ginoo.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
4 Siya lang gid ang nagahimo sang makatilingala

ngamga butang.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

5 Paagi sa iya kaalam, ginhimo niya ang kalangi-
tan.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
6Ginplastar niya ang duta sa ibabaw sang tubig.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
7Ginhimo niya ang adlaw kag ang bulan.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
8 Ginhimo niya ang adlaw sa paghatag kasanag

kon adlaw.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

9 Ginhimo niya ang bulan kag ang mga bituon sa
paghatag kasanag kon gab-i.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
10 Ginpamatay niya ang mga kamagulangan nga

lalaki sangmga taga-Egypt.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

11Ginpaguwa niya angmga Israelinhon sa Egypt.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

12 Ginpaguwa niya sila paagi sa iya dako nga ga-
hom.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
13Ginpahawa niya angMapula nga Dagat.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
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14Kag ginpatabok niya ang iya katawhan sa tunga
sini.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
15 Pero ginlumos niya ang hari sang Egypt* kag

ang iya sini mga soldado didto sa Mapula
nga Dagat.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
16 Gintuytuyan niya ang iya katawhan sa kamin-

gawan.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

17 Ginpanglaglag niya ang gamhanan nga mga
hari.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
18Ginpamatay niya ang bantog ngamga hari.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
19 Ginpatay niya si Sihon, ang hari sang mga

Amornon.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

20Ginpatayman niya si Og, ang hari sang Bashan.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

21Ginhatag niya ang ila duta sa iyakatawhanpara
ila panag-iyahan.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
22 Ini nga duta ginapanag-iyahan sang katawhan

sang Israel nga iyamga alagad.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

23Gindumdomniyakita sang indimaayoangaton
kahimtangan.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
24Ginluwas niya kita sa atonmga kaaway.

Ang iya gugmawala sing katapusan.

* Salmo 136:15 hari sang Egypt: sa Hebreo, Faraon
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25Ginhatagan niya sang pagkaon ang tanan niya
nga tinuga.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
26Pasalamati ang Dios sang langit.†

Ang iya gugmawala sing katapusan.

Salmo 137
Panalambiton sang mga Israelinhon sa Ila

Pagkabihag
1 Nagpungko kami sa higad sang mga suba sa

Babilonia
kag naghilibion sang madumduman namon
ang Zion.*

2 Ginsang-at na lang namon ang amon mga arpa
samga sanga sang kahoy.

3Ginapakanta kami sangmga nagbihag sa amon.
Ginasugo nila kami sa paglingaw sa ila.

Siling nila, “Kantahi ninyo kami sang kanta parte
sa Zion!”

4Paanokamimakakanta sangmgakantangapara
sa GINOO

sa duta sangmga nagbihag sa amon?
5Kabaypanga indi namaghulag ang akon tuonga

kamot kon kalimtan ko ang Jerusalem!
6Kabay pa nga indi ako makahambal kon indi ko

pagdumdumon
kag kabigon nga akon dako nga kalipay ang
Jerusalem.

7 Dumduma, GINOO, kon ano ang ginhimo sang
mga Edomnon

† Salmo 136:26 Dios sang langit: ukon, Dios nga ara sa langit;
ukon,Dios nga naghimo sang langit; ukon,Dios nga labaw sa tanan
* Salmo 137:1 Zion: ukon, Jerusalem
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sang gin-agaw sang Babilonia ang Jerusalem.
Nagsiling sila, “Gub-a ninyo ina sing bug-os.”
8 Kamo nga mga pumuluyo sang Babilonia, pa-

galaglagon kamo!
Bulahan ang mga tawo nga magalaglag sa
inyo pareho sang inyo ginhimo sa amon.

9 Bulahan sila nga magakuha sang inyo magag-
mayngamgabata kagmagalampos sa ila sa
mga bato.

Salmo 138
Pagpasalamat sa Dios

Ginsulat ni David.
1Magapasalamat ako sa imo, GINOO, sa bug-os ko

nga tagipusuon.
Magakanta ako sangmgapagdayaw sa imo sa
atubangan sangmga dios.*

2Magaluhod ako nga nagaatubang sa imo templo
kag magadayaw sa imo tungod sang imo
gugma kag katutom.

Kay ginpakita mo nga labaw ka kag ang imo pu-
long sa tanan nga butang.

3 Sangmagpanawag ako sa imo, ginsabat mo ako;
ginpabakodmo ako paagi sa imo kusog.

4Magadayawsa imo, GINOO, ang tananngahari sa
bilog nga kalibutan

kaymabatian nila ang imo pulong.
5Magakanta sila parte sa imomga ginhimo,

kay dako ang imo gahom.

* Salmo 138:1mga dios: Tan-awa ang footnote sa 82:1.
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6 Bisan labaw ka sa tanan, GINOO, nagakabalaka
ka samga kubos;

bisan mataas ka nahibaluan mo ang tanan†
dira samalayo.

7 Bisan ara ako sa kalisod, ginatipigan mo ang
akon kabuhi.

Ginasilutan mo ang akon akig nga mga ka-
away.

Ginaluwasmo ako paagi sa imo gahom.
8 Tumanon mo, GINOO, ang imo mga promisa sa

akon.
Ang imo gugmawala sing katapusan.

Indi pagpabay-i ang imomga ginhimo.

Salmo 139
Ang Bug-os nga Ihibalo kag Pag-atipan sang

Dios
Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta.
1GINOO, gin-usisa mo ako gani kilala mo ako.
2 Nahibaluan mo kon nagapungko ako ukon na-

gatindog.
Bisan ara ka sa malayo nahibaluan mo ang
tanan ko nga ginahunahuna.

3 Ginatan-aw mo ako sa akon pag-obra kag pag-
pahuway.

Nahibaluanmo ang tanan ko nga ginahimo.
4 GINOO, bisan wala pa ako makahambal,

nahibaluanmo na ang akon inughambal.
5Ginalibutanmo ako,

kag ginaprotektaranmoako sang imogahom.
† Salmo 138:6 bisan…tanan: ukon, kag ang mga bugalon
nahibaluanmo ang ila ginahimo
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6 Ang imo nahibaluan parte sa akon tama gid ka
makatilingala;

indi ko gid ini matungkad.
7Diin bala akomakapalagyo sa imo Espiritu?*

Diin bala akomakakadto nga wala ikaw?
8Konmagsakaman ako sa langit, didto ikaw;

kon magkadto man ako sa lugar sang mga
patay, didto man ikaw.

9Kon magkadto man ako pa-east ukon mag-estar
sa pinakamalayo nga lugar sa west,

10 didto ka gihapon sa pagtuytoy kag sa pagbulig
sa akon.

11 Halimbawa, pangabayon ko ang kadulom sa
pagtabon sa akon,

ukon ang kasanag nga nagalibot sa akon nga
mangin gab-i.

12 Pero bisan ang kadulom indi madulom para sa
imo,

kag ang gab-i pareho lang kasanag sang ad-
law.

Kay ang kadulom kag ang kasanag pareho lang sa
imo.

13Kilalamo ako kay ikaw ang naghimo sang akon
bilog nga kabuhi.

Ikaw ang nagporma sa akon sa tiyan sang
akon iloy.

14 Ginadayaw ko ikaw kay makatilingala gid ang
paghimomo sa akon.

Makatilingala ang imo mga binuhatan, kag
nahibaluan ko gid ina.

* Salmo 139:7 Espiritu: ukon, espiritu; ukon, gahom
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15Nakita mo ang akon mga tul-an sang ginporma
ako sing tago sa sulod sang tiyan sang akon
iloy.†

16Nakita mo na ako bisan wala pa akomaporma.
Ang gintalana nga mga inadlaw nga magak-
abuhi ako nasulat na sa imo libro,

bisan wala pa ini magsugod.
17 O Dios, indi ko matungkad ang imo ginahu-

nahuna;‡
puwerte ini kadamo.

18Kon isipon ko ini, madamo pa ini sang sa balas.
Konmagbugtaw ako ang akon hunahuna ara
gihapon sa imo.

19 O Dios, kabay pa nga pamatyon mo ang mga
malain!

Kabay pa nga magpalagyo sa akon ang mga
manugpatay sang tawo.

20Nagahambal sila singmalain parte sa imo.
Sila nga imo mga kaaway nagamitlang sang
imo ngalan sa wala sing pulos.

21 GINOO, ginakainitan ko ang mga nagakainit sa
imo.

Ginakangil-aran ko ang mga nagakontra sa
imo.

22Puwerte gid ang akon kainit sa ila;
ginakabig ko sila nga akonmga kaaway.

23 Usisaa ako, O Dios, para mahibaluan mo ang
akon tagipusuon.

† Salmo 139:15 sa sulod…iloy: sa literal, sa kadadalman sang duta
‡ Salmo 139:17 indi…ginahunahuna: ukon, daw ano kabilidhon
para sa akon ang imo ginahunahuna
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Tilawi ako, para mahibaluan mo ang akon
ginahunahuna.

24Tan-awa konmaymalain ako nga pagginawi
kag tuytuyi ako sa dalan nga dapat nakon agyan

hasta san-o.

Salmo 140
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang
mgamanugkanta.
1 GINOO, luwasa ako sa malain kag mapintas nga

mga tawo.
2Nagaplano sila singmalain

kag permi lang nila ginapaaway ang mga
tawo.

3Ang ila dila pareho sa dalitan ngaman-og;
ang ila mga pulong*makahalalit pareho sang
dalit sangman-og.†

4Protektari ako, GINOO, sa kamot sangmalain kag
mapintas ngamga tawo,

nga nagaplano sa paglaglag sa akon.
5 Nagbutang ang mga bugalon sang siod para sa

akon;
naghumlad sila sang ilamga lambat parama-
siod nila ako sa akon alagyan.

6GINOO, ikaw ang akon Dios.
Pamatii, GINOO, ang akon pagpakitluoy sa
imo.

* Salmo140:3 pulong: sa literal, bibig † Salmo140:3 SaHebreo
may sugponpanga “sela,”nga indi klaro ang buot silingon. Makita
man ini sa bersikulo 5 kag 8.
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7GinoongDIOS, ikawangakonmabakodngaman-
luluwas;

ginaprotektaranmo ako sa tion sang inaway.
8GINOO, indipag-ihatag samgamalainang ilamga

handom.
Indi pag-itugot nga magmadinalag-on ang ila
mga plano,

kay basi konmagpabugal sila.
9 Kabay pa nga ang malain nga mga plano sang

nagapalibot sa akonmatabomismo sa ila.
10Kabay pa nga mahulugan sila sang nagadabad-

aba ngamga baga
kag ihulog sila sa mga buho, nga indi na sila
makabangon pa.

11 Kabay pa nga indi magdugay sa duta ang mga
tawo nga nagabutang-butang sa iban.

Kabaypangamag-abot angkahalitan samap-
intas ngamga tawo, ngamagalaglag sa ila.

12GINOO, nahibaluan ko nga ginaprotektaran mo
ang kinamatarong sangmga kubos;

ginahataganmo sang hustisya angmga imol.
13 Sigurado gid nga dayawon ikaw sang mga

matarong kag magakabuhi sila upod sa
imo.

Salmo 141
Pangamuyo para sa Proteksyon sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David.
1 GINOO, nagapanawag ako sa imo; buligi ako

gilayon.
Pamatii ang akon pagpanawag sa imo.

2Batuna ang akon pangamuyo bilang insenso.
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Batuna ang pagbayaw sang akonmga kamot
sa pagpangamuyo
bilang pangsirom nga halad.*

3GINOO, buligi ako nga indi akomakahambal sing
malain.

4 Ilikaw ako sa paghimo sing malain kag sa pag-
intra sa mga ginahimo sangmgamalain.

Ilikaw ako sa pagpakigbahin sa ila mga pun-
syon.

5Batunon ko konmagsabdong ukonmagsaway sa
akon angmatarong nga tawo;

indi ko ina pagbalibaran kay ginahimo niya
ina

sa pagpakita sang iya paghigugmakag pagba-
ton sa akon.†

Pero sa malain nga mga tawo permi ako naga-
pangamuyo kontra sa ila malain nga gi-
nahimo.

6Kon ihaboy na ang ila mgamanugdumala sa pil-
as,

magapati sila nga ang akon mga pulong
matuod.

7Magasiling sila, “Magalalapta sa lulubngan ang
atonmga tul-an

pareho samga bato nga nagguluwa sang pag-
arado sa duta.”‡

8Ginoong DIOS, sa imo gid ako nagadangop;
sa imo ako nagapangayo sang proteksyon,

gani indi pag-itugot ngamapatay ako.
* Salmo 141:2 pangsirom nga halad: Ginahimo ini sang pagsalop
na sang adlaw. † Salmo 141:5 pagbaton sa akon: sa literal, daw
sa ginabutangan niya sang lana ang akon ulo ‡ Salmo 141:7
pareho sa mga bato…duta: ukon, pareho sa kahoy nga ginbial kag
ginpang-utod-utod
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9 Ilikaw ako sa mga siod nga ginbutang sang mga
malain para sa akon.

10 Kabay pa nga sila mismo ang masiod sa ila
kaugalingon ngamga siod,

samtang akomakalikaw sini.

Salmo 142
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Angmaskil* nga ginsulat ni David sang didto siya
sa kuweba. Isa ini ka pangamuyo.
1Nagapanawag ako singmabaskog sa imo, GINOO.

Nagapangamuyo ako nga kaluoyanmo ako.
2Ginasugid ko sa imo ang akon mga reklamo kag

mga kalisod.
3 Kon nadulaan ako sang paglaom, ara ka nga

nagabantay samga nagakalatabo sa akon.
Sa akon alagyan may siod nga ginbutang ang
akonmga kaaway para sa akon.

4Tan-awa bala sa akon palibot, wala gid singmay
nagabulig sa akon.

Wala singmay nagaprotektar kag nagakabal-
aka sa akon.

5Nagapanawag ako sa imo, GINOO;
ikaw ang akonmanugprotektar,

ikawlanggidangakonkinahanglandiri sakalibu-
tan.

6Pamatii ang akon pagpangayo sang bulig,
kay wala na gid ako singmaymahimo.

Luwasa ako samga nagahingabot sa akon,
kaymakusog sila para sa akon.

* Salmo 142: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa
musika ukon sa estilo sang pagsulat.
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7Hilwaya ako sa pagkapriso
paramadayaw ko ikaw.

Dayonmagatipon sa akon angmgamatarong
tungod kaymaayo ka sa akon.

Salmo 143
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David.
1GINOO, pamatii ang akon pangamuyo;

pamatii ang akon pagpakitluoy.
Tungod nga matarong kag matutom ikaw, buligi

ako.
2 Indi ako paghukmi nga imo alagad,

kay wala sing bisan isa nga matarong sa imo
atubangan.

3Ginahingabot gid ako sang akonmga kaaway.
Ginpierdi nila akokag ginbutang samadulom
nga prisohan;

daw pareho ako sa tawo nga dugay na nga nap-
atay.

4 Gani nadulaan ako sang paglaom kag napuno
sang kahadlok ang akon tagipusuon.

5 Nadumduman ko ang mga ginhimo mo sang
una;

ginapamalandungan ko ang tanan mo nga
binuhatan.

6 Ginabayaw ko ang akon mga kamot sa imo sa
akon pagpangamuyo;

nauhaw ako sa imo pareho sa mamala nga
duta nga nauhaw sa tubig.*

7 Sabta ako gilayon, GINOO.
* Salmo143:6SaHebreomay sugponpanga “sela,”nga indi klaro
ang buot silingon.
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Nadulaan na ako sang paglaom.
Indikamagpanago saakon, kaybasimapatayako.
8Kada aga, ipadumdom sa akon ang imo gugma,

kay sa imo ako nagasalig.
Ipakita sa akon ang husto nga dalan nga akon

pagaagyan,
kay sa imo ako nagapangamuyo.

9Luwasa ako sa akonmga kaaway, GINOO,
kay sa imo ako nagapangayo sang
proteksyon.

10Tudlui ako sa pagsunod sang imo kabubut-on,
kay ikaw ang akon Dios.

Kabay pa nga ang imo maayo nga Espiritu maga-
tuytoy sa akon

sa kahimtangan nga wala sing katalagman.
11Luwasa ako, GINOO, paramapadunggan ka.

Tungod nga matarong ka, luwasa ako sa
kalisod.

12 Tungod sa imo gugma sa akon, pamatya ang
akonmga kaaway,

kay ako imo alagad.

Salmo 144
Pagpasalamat sang Hari sa Dios Tungod sang

Iya Pagdaog
Ginsulat ni David.
1 Dalayawon ang GINOO nga akon palalipdan nga

bato.
Ginahanas niya ako sa pagpakig-away.

2 Siya ang akon mahigugmaon nga Dios kag
mabakod nga palanaguan.

Siya ang akon dalangpan kagmanughilway.



Salmo Salmo 144:3 ccxci Salmo Salmo 144:11

Siya ang akon taming kag sa iya ako nagapan-
gayo sang proteksyon.

Ginapasakop niya sa akon angmga nasyon.*

3 GINOO, ano gid bala ang tawo nga ginakabalak-
anmo gid?

Ahaw tawo man lang siya, ngaa ginahu-
nahunamo gid?

4Parehoman lang siya sa hangin nga nagalabay
kag ang iya mga inadlaw pareho sa landong
nga umalagi lang.

5GINOO, abrihi ang langit kagmagpanaog ka.
Tanduga angmga bukid paramag-alaso.

6Magpadala ka sang kilat nga daw sa pana para
magpalalagyo ang akon mga kaaway kag
maglalapta.

7Halin sa langit, dawata ako kag luwasa sa gahom
sangmga kaaway nga taga-iban nga lugar,

nga pareho samabaskog nga tubig.
8 Ini sila wala nagasugid sing matuod kag

nagabutig bisan sa ila pagsumpa.

9Kantahan ko ikaw, O Dios, sang bag-o nga kanta
nga ginatukaran sang arpa.

10 Ikaw ang nagpadaog sa mga hari kag nagluwas
kay David nga imo alagad halin sa ka-
matayon.

11 Luwasa ako sa gahom sang mga kaaway nga
taga-iban nga lugar,

* Salmo 144:2 mga nasyon: ukon, mga katawhan. Amo ini sa
Syriac, sa Targum, kag sa iban nga mga kopya sang Hebreo. Sa
kalabanan ngamga kopya sang Hebreo, akon katawhan.
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nga wala nagasugid sing matuod kag
nagabutig bisan sa ila pagsumpa.

12 Kabay pa nga ang amon mga anak nga lalaki,
samtang pamatan-on pa sila,

mangin pareho sa mga tanom nga nagatubo
ngamabakod,

kag ang amon mga anak nga babayi mangin
pareho sa matahom nga mga haligi sang
palasyo.

13 Kabay pa nga mapuno ang amon bodega sang
tanan nga klase sang patubas.

Kabaypangamagdamosing liniboangamonmga
karnero sa latagon,

14 kag ang amon mga baka magkarga sing
madamo nga produkto.†

Kabaypanga indinakamipagsalakayonsang
mga kaaway

kag indi na kami pagbihagon.‡
Kag kabay pa nga wala na sing paghinibi sa
kasubo sa amonmga dalan.

15 Bulahan ang mga tawo nga may kahimtangan
nga pareho sina.

Bulahan ang mga tawo nga ang ila Dios amo
ang GINOO.

*
† Salmo 144:14 magkarga sing madamo nga produkto: ukon,
magpamata sing madamo ‡ Salmo 144:14 indi na kami
pagsalakayon…pagbihagon: ukon,wala singmaymahar-asan ukon
mapatyansapagpamata * Salmo145: Ini nga salmo isa kaklase
sang binalaybaynga sa diin angmgabersikulo (pati bersikulo 13b)
nagasugod samga letra sang alpabeto sang Hebreo.
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Salmo 145
Kanta sa Pagdayaw

Kanta sa pagdayaw nga ginsulat ni David.
1Dayawon ko ikaw, akon Dios nga Hari.

Dayawon ko ikaw hasta san-o.
2Adlaw-adlaw dayawon ko ikaw,

kag himuon ko ina hasta san-o.
3 Gamhanan ka, GINOO, kag takos gid nga daya-

won.
Ang imo pagkagamhanan indi gid
matungkad.

4 Ang kada henerasyon magasugid sa masunod
nga henerasyon sang imo gamhanan nga
mga binuhatan.

5 Pamalandungan ko ang imo pagkahalangdon
kag pagkagamhanan,

kag ang imo makatilingala nga mga bin-
uhatan.

6 Ipanugid sang mga tawo ang pagkagamhanan
sang imo makatilingala nga mga
binuhatan,

kag isugid koman ang imo pagkagamhanan.
7 Ipanugid nila ang pagkabantog sang imo dako

nga kaayo,
kag magakanta sila parte sa imo pagka-
matarong.

8GINOO, maluluy-on ka kagmabinalak-on;
mahigugmaon ka kag indi dali mangakig.

9Maayo ka, GINOO, sa tanan;
mabinalak-on ka sa tananmo nga ginhimo.

10 Pasalamatan ka, GINOO, sang tanan mo nga
ginhimo;



Salmo Salmo 145:11 ccxciv Salmo Salmo 145:20

dayawon ka sang imo matutom nga
katawhan.

11 Ipanugid nila ang pagkagamhanan sang imo
paghari kag ang imo gahom,

12paramahibaluan sang tanannga katawhanang
imo gamhanan ngamga binuhatan

kag ang pagkagamhanan sang imo paghari.
13Ang imo paghari wala sing katapusan.

Matutom ka gid, GINOO, sa imomga promisa,
kagmahigugmaon ka sa tananmo nga ginhimo.†
14Ginabuliganmo ang tanan nga ara sa kalisod

kag ginapabakod ang tanan ngamaluya.
15Ang tananngabuhinga tinuganagasalig sa imo,

kag ginahatagan mo sila sang ila pagkaon sa
tion nga kinahanglan nila.

16Ginahatagan mo sila sing husto kag nagakabu-
sog sila.

17Matarong ka, GINOO, sa tananmo nga pamaagi,
kag mahigugmaon ka sa tanan mo nga gi-
nahimo.

18Malapit ka, GINOO, sa tanan nga nagapanawag
sa imo sing sinsero.

19 Ginahatag mo ang ginahandom sang mga na-
gatahod sa imo;

ginapamatianmo ang ila pagpanawag,
kag ginaluwasmo sila.
20Ginabantayan mo ang tanan nga nagahigugma

sa imo,
pero ang tanan ngamalain laglagonmo.

† Salmo 145:13 Matutom…ginhimo: Wala ini sa kalabanan nga
kopya sang Hebreo, pero makita sa isa ka kopya sang Hebreo, sa
Dead Sea Scrolls, kag sa Syriac.
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21Dayawon ko ikaw, GINOO.
Ang tanannga tinugamagdayawsa imohasta
san-o.

Salmo 146
Pagdayaw sa Dios ngaManluluwas

1Dayawa ang GINOO!
Dapat dayawon ko gid ang GINOO.

2Dayawon ko siya sa bilog ko nga kabuhi.
Kantahan ko ang akon Dios sang mga pag-
dayaw samtang nagakabuhi ako.

3 Indi kamomagsalig sa gamhanan ngamga tawo
kag sa kay bisan sin-o,

kay indi sila makaluwas sa inyo.
4Konmapatay na sila nagabalik sila sa duta,

kag sa sina nga adlaw ang ila mga plano nan-
gin wala sing pulos.

5Bulahan ang tawo nga ang nagabulig sa iya amo
ang Dios ni Jacob,

ngaang iyapagsaligarasaGINOOnga iyaDios,
6nga amo ang naghimo sang kalangitan kag sang

duta, sang dagat kag sang tanan nga ara sa
ila.

Masaligan gid ang GINOO hasta san-o.
7Nagahukom siya pabor samga ginadaogdaog,

kag nagahatag siya sang pagkaon sa mga gi-
nagutom.

Ginahilway niya angmga ginbihag,
8 ginaayo niya angmga bulag paramakakita,

ginapabakod niya angmgamaluya,
ginahigugma niya angmgamatarong,
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9 ginabantayan niya angmga pangayaw,*
ginabuligan niya ang mga ilo kag mga balo
nga babayi,

pero ginaguba niya ang mga pamaagi sang mga
malain.

10Mga pumuluyo sang Zion,† ang GINOO nga inyo
Dios nagahari hasta san-o!

Dayawa ang GINOO!

Salmo 147
Pagdayaw sa Dios ngaMakagagahom

1Dayawa ang GINOO!
Daw ano kanami ang magkanta sang mga
pagdayaw sa aton Dios.

Maayo gid kag nagakabagay nga dayawon siya.
2Ginatukod liwat sang GINOO ang Jerusalem,

kag ginatipon niya ang mga Israelinhon nga
nabihag.

3 Ginaayo niya ang mga tagipusuon nga na-
paslawan;

ginabulong niya ang ila mga pilas.
4Ginpat-od niya ang kadamuon sangmga bituon

kag ginhatagan niya ang kada isa sa ila sang
ngalan.*

5Gamhanan gid ang aton Ginoo;
ang iya kaalamwala sing limitasyon.

* Salmo146:9mgapangayaw: buot silingon,mga indi Israelinhon
nga mga pumuluyo sang Israel † Salmo 146:10 Zion: ukon,
Jerusalem * Salmo 147:4 ginhatagan…ngalan: ukon, ginatawag
niya ang kada isa sa ila sa ila nga ngalan
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6Ginabuligan sang GINOO angmga kubos,
pero ginalaglag niya sing bug-os ang mga
malain.

7 Magkanta kamo nga may pagpasalamat sa GI-
NOO.

Magtukar kamo sang arpa para sa aton Dios.
8 Ginatabunan niya ang kalangitan sang mga

panganod,
ginapaulanan niya ang kalibutan,

kag ginapatubo angmga hilamon samga bukid.
9Ginahatagan niya sang pagkaon angmga kasap-

atan
kag ang mga buto sang uwak kon magpan-
gayo sila sang pagkaon.

10 Ang iya kalipay indi sa makusog nga mga
kabayo ukon samadasig ngamga soldado,

11kundi samganagatahod sa iya, nganagasalig sa
iya nga gugma.

12Dayawa ninyo ang GINOO nga inyo Dios,
kamongamga pumuluyo sang Zion, ang siyu-
dad sang Jerusalem.

13 Kay ginapabakod niya ang mga puwertahan
sang inyo siyudad,

kag ginapakamaayo niya kamo.
14Ginahatagan niya sang kalinong ang inyo lugar,

kag ginabusog niya kamo sang pinakamaayo
nga trigo.

15Ginamanduan niya ang kalibutan,
kag nagapati ini gilayon.

16Ginatabunan niya ang duta sang snow nga daw
sa delana nga puti,
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kag ginalapta niya ang mapino nga yelo† nga
daw sa abo.

17Nagapadala siya sangulanngayeloparehosang
magagmay ngamga bato.

Wala sing maymakaagwanta sang katugnaw
sini.

18Nagmando siya kag nagkalatunaw ang yelo;
ginpahangin niya kag nag-ilig ang tubig.

19Ginpahayag niya ang iya mga pulong, mga pag-
sulundan,

kag mga sugo sa mga taga-Israel nga mga
kaliwat ni Jacob.

20Wala niya ini ginhimo sa iban ngamga nasyon;
wala sila kahibalo sang iyamga sugo.

Dayawa ang GINOO!

Salmo 148
Ang Panawagan sa Pagdayaw sa GINOO

1Dayawa ang GINOO!
Dayawa ninyo ang GINOO, kamo nga ara sa
kalangitan.

2 Dayawa ninyo siya, tanan kamo nga iya mga
anghel, nga iya langitnon ngamga tinuga.

3 Dayawa ninyo siya, adlaw, bulan, kag mga
bituon.

4Dayawaninyo siya, pinakamataas nga langit kag
tubig sa ibabaw.

5Magdayaw sila tanan sa GINOO!
Kay sa iya pagmando, natuga sila tanan.

6 Ginpahamtang niya sila sa ila mga lugar hasta
san-o,

† Salmo 147:16mapino nga yelo: ang buot silingon diri, frost
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kag wala sing may makalapas sining mando
niya.

7 Dayawa ninyo ang GINOO, kamo nga ara sa
kalibutan,

dalagkongamgasapat sa tubig, kag tanannga
kadadalman sang dagat.

8 Dayawa ninyo ang GINOO, mga kilat, ulan nga
yelo,

snow, mga panganod, kag mabaskog nga
hangin nga nagatuman sa iya sugo.

9Dayawa ninyo ang GINOO, tanan ngamga bukid,
mga kahoy nga nagapamunga, kag tanan nga
mga sedro,

10 tanan nga sapat: anta ukon indi, mga sapat nga
nagakamang, kagmga nagalupad.

11Dayawa ninyo ang GINOO, kamo ngamga hari,
mga opisyal, mga manugdumala, kag tanan
nga katawhan sa kalibutan,

12mga pamatan-on, mga tigulang kagmga bata.
13Magdayaw sila tanan sa GINOO, kay labaw siya

sa tanan.
Mas gamhanan siya sang sa tanan nga ara sa
kalibutan kag kalangitan.

14Ginapabaskog niya kag ginapadunggan ang iya
matutom nga katawhan,

ang Israel nga palangga gid niya.

Dayawa ang GINOO!

Salmo 149
Ang Kanta sa Pagdayaw

1Dayawa ang GINOO!
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Magkanta kamo sang bag-o nga kanta sa GI-
NOO.

Dayawa siya sa pagtililipon sang iyamatutomnga
katawhan.

2Magkalipay ang mga taga-Israel tungod sang ila
Manunuga.

MagsinadyaangkatawhansangZion* tungod
sang ila Hari.

3Magdayaw sila sa iya ngamay pagsinaot;
kag magtukar sila sang tamborin kag mga
arpa sa pagdayaw sa iya.

4Kay nagakalipay ang GINOO sa iya katawhan;
ginapadunggan niya sila nga mga kubos
paagi sa pagpadaog sa ila.

5Magkalipay sila ngamatutom sa iya tungod sang
ila pagdaog;

magkanta sila sa kalipay bisan sa ila mga
hiligdaan.

6Magdayaw sila sing mabaskog sa Dios samtang
nagauyat sila sang matalom nga mga es-
pada,

7 sa pagpanimalos kag pagsilot sa mga katawhan
sangmga nasyon,

8sapagkadenasang ilamgaharikagmgapangulo,
9 sa pagsilot sa ila suno sa ginsugo sang Dios.

Ini para sa kadayawan sang tanan nga iya
matutom nga katawhan.

Dayawa ang GINOO!

* Salmo 149:2 Zion: ukon, Jerusalem
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Salmo 150
Dayawa ang GINOO

1Dayawa ang GINOO!
Dayawa ninyo ang Dios sa iya templo.

Dayawaninyo siya sa langit, ang iyamabakodnga
lugar.

2 Dayawa ninyo siya tungod sang iya gamhanan
ngamga binuhatan.

Dayawa ninyo siya tungod sang iya indi
matupungan nga pagkagamhanan.

3 Dayawa ninyo siya paagi sa pagpatunog sang
mga budyong.

Dayawaninyosiyapaagi samgaarpakagmga
lira.

4 Dayawa ninyo siya paagi sa mga tamborin kag
pagsinaot.

Dayawa ninyo siya paagi samga instrumento
ngamaymga kuwerdas kagmga plawta.

5 Dayawa ninyo siya paagi sa matunog nga mga
cymbals.

6Ang tanan nga nagakabuhimagdayaw sa GINOO.

Dayawa ang GINOO!
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